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HOOFSTUK 

INLEIDING, ORIENTERING EN PROBLEEMSTELLING 

1.1 Algemeen 

Migrasie kom oral voor . Die mens trek om verskeie redes 

van die een plek na ·n ander . Die mens wil sy posisie verbe

ter, en verplaas homself en sy gesin na ·n land of gebied 

waar hy vermoed dat hy homself beter kan handhaaf . Dit is 

onmoontlik om nie bewus te wees van die belangrikheid van 

hierdie beweging van persone van een gebied na ·n ander , of 

van een land na ·n ander nie . 

Migrasie kan omskryf word as die beweging van vrye in-

di vidue van een plek na ·n ander met die doel om ·n permanente 

verandering van woonplek te maak. Hier het ons te doen met 

twee ander begrippe , nl. immigrasie en emigrasie . ·n Immi

grant is ·n persoon van ·n ander land of nasionali tei t wat 

·n land binnekom om homself te vestig , terwyl ·n emigrant ·n 

persoon is wat ·n land verlaat om homself in ·n ander land 

te gaan vesti g . 

Die vraag ontstaan nou of die immigrant inskakel by die 

volk wat hy in sy nuwe land aantref , en wat die vatbaarheid 

vir inskakeling van die immigrant is. In hierdie opsig sal 

·n aantal faktore wat ·n invloed op die immigrant se inskake

lingsvatbaarheid mag he , bespreek word - ook die mate waar

toe hy aanvaar word deur sy nuwe landgenote - die landsbur

gers. 

Weens die groot mate van publisiteit wat aan ongewenste 

immigrante gewy is, is die noodsaaklikheid gevoel om onder

soek in te stel na die inskakelingsvatbaarheid van ·n gr oep 

immigrante in die komplekse samelewing van die Witwaters

rand. 
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2 

Daar is oe:'l ~~ om ·n groe. ,-o '-t·c:>e irnr:ug ante te neem 

as veld va" ondersoek. 1.l om J1H vol.end0 twee redes : 

(i) die publ isi tei t wat verleen wcrd aan rnissLa,,pe 

wat sg . begaan word deur irnm~grante -v-an hierdie 

bevolkingsgroep; en 

(ii) di e skynbare gebrek aan kennis by hierdie irnrni-

grante van di e algernene Suid- Afrikaanse burger 

wanneer hulle kornrnunikeer met hierdie volks-

groep . 

1. 2 Die belangrikheid en noodsaaklikheid van hierdie 

navorsing 

Daar bestaan ·n dringende behoefte aan navorsing van 

hierdie imrnigrantegroep in Suid-Afrika . Nie alleen word 

die i ndruk in die pers geskep dat hierdi e groep ·n ongewen

ste element in ons bevolkingsamestelling is nie , maar ook 

kom daar jaarl iks ·n groot aantal Portugese irnrnigrante die 

l and binne . 

Daar is reeds in verskeie stede navors i ng gedoen in ver

band met die Nederlandse Immigrante , 1) ook die Britse immi

grant se inskakelingsvatbaarheid is ondersoek ender andere 

deur Van Rensburg in Bloernfontein2 ) . Hierdie ondersoek het 

1. In den Bosch , B. J . : De Verschillende Aspecten van die Aan
passing der Nederlandse Imrnigranten in Zu i d- Africa. Deel I 
en II . Pretoria (1 963) - ongepubliseerd, en die van 
Loedolff, J . F. : Nederlandse Imrnigrante - ·n Sosiologiese 
Ondersoek van hul inskakeling in die Gemeenskapslewe in 
Pretoria. H.A. U. M. Pretoria (196o). 

2. Van Rensburg , H. C.J. : ·n Sosiologies- vergelykende Onder
soek van die Aanpassing van Britse en Portugese Irnmigrante 
in Bloemfontein . Bloemfontein (1 968) . 
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welis1vaar ook ·n ondersoek van die ?ortugese immigrante in 

Elo~mrontein ingesluit, maar daar word gevoel dat , aange

sier. d.1.e Portugese immigrante gesentreer is aan die 1fa t 

watersrand, hierdie groep ·n onderso-"k regverdig . 

Di t sou onwens1 ik wees om ·n irnmigran egroep te ve groat 

indien so ·n groep nie hydra to• cue eenheid van die land 

ni e , en indien so ·n groep geen nuttigheidsfunksie vervul 

nie, met antler woorde, indien so ·n groep nie vatbaar i s 

vir inskakeling nie. Daar sal getrag word om die inskake

lingsvatbaarheid van hierdie groep immigrante te bepaal en 

tot ·n gevolgtrekking te kom in verband met die wenslikheid 

om hierdie bevolkingsgroep aan te vul deur immigrasie . 

Wat betref die idee van i nskakelingsvat baarheid sa] o. m. 

gepoog word om ·n vergelyki ng te tref tussen die omgewings

faktore : s osiaal en fis i es wat deur die immigrant i n sy 

land van herkoms ondervind i s , en die mate waarin die omge

wingsfaktore in sy nuwe land ooreenstem met die waaraan hy 

gewoond was . 

1. 3 Die aard en omvang van die probleem 

Die probleem van inskakelingsvatbaarhe id ten opsigte van 

immigrante in die algemeen, en t . o. v . die Por tugese immi

grante in die besonder , word duidelik wanneer die dagbladpers 

oopgeslaan word. Op 25 Mei 1967 het die volgende twee berigte 

verskyn : 

·n Parlementsl id, Mnr. Basson het verkl aar dat die re

gering nie oorhaas tig te werk meet gaan met immigrasie 

nie . Hy het voorts verklaar dat " ••• the Government 

should prefer quality to quantity" . l) 

1. Anon. Basson tell s Govt . Go for quali t y i n our immigrants. 
Rand Daily Mail , 2 kol 4 , 25 Mei 1967. 

3 
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Mnr. T. Janson het die hoop ui t gespreek dat die gods

di ensbal ans ni e deur immigrasie omvergewerp sal word 

nie. 

I n diese l fde de bat is verkl aar dat die Regeri ng s e immi

grasiebel ei d gebaseer is op begi nsels wat i n 1937 neergele 

is , nl.: 

(i) die blanke bevolking moet versterk word met persone 

van hoe morele s t a ndaard; 

(ii) die Staat moet die reg he om ongewenste persone se 

binnekoms te weier; 

(iii) immigrante moet assimileerbaar wees met die Afrikaan-

s e inwoners; 

(iv) immigrante moet nie die Suid- Afrikaners uit die ar

beidsmark verdring nie . 

In dieselfde publikasie het die minister van arbeid ·n 

beroep op immigrante gedoen om albei landstale aan te leer 

en die volgende gese: 

11 Die kritiek in die koerante te en immigrante moet gesien 

word teen die agtergrond daarvan dat ·n gevestigde bevolking 

nie wil s ien dat nuwelinge afsydig teenoor hulle staan nie , 

hulle moet ingeskakel word. Die Afrikaanssprekendes - 60% 

van die bevolking - wil graag sien dat immigrante ons tra

disies en leefwyse verstaan. Daarvoor moet hulle die taal 

ken". 1) 

·n Bekende koerant het in 1967 berig dat daar toe sowat 

500 000 onwettige immigrante (waarvan 20 000 blankes) in 

die Republiek was. Die Departement van Bi nnelandse Sake was 

1. Anon. Immigrante: L.V.'s teen slegse. Die Transvaler, 
30 (1 98 ) : 1 kol. 4, 25 Mei 1967. 
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besig om hulle so gou moontlik op te spoor en te deporteer . 1 ) 

Op Vrydag, 13 April 1967 het die Eerste minister die 

hoop uitgespreek dat •n balans gehandhaaf sal word tussen die 

aantal immigrantekinders wat in Afrikaans opgevoed word en 

die wat in Engels opgevoed word. 2 ) 

In die lig van bogenoemde gegewens moet die vraag waar 

die Portugese immigrant by hierdie toedrag van sake inpas, . 

noodwendig ges tel word. Skakel die Portugese immigr ant in 

by sy nuwe omgewing , en by watter bevolkingsgroep skakel 

hy uiteindel i k in? Die probleem is dus ingewikkeld en om

vangryk. 

Die doel van hier die onder soek is dan ook om ·n antwoord 

op sommige van di e vrae wat i n verband met die probleem ge

stel kan word, t e verkry . 

1. 4 Afbakening van d i e terrein en die doel van die ondersoek 

Die Witwatersrand met sy komplekse samelewing en ver

skeidenheid van bevolkingsgr oepe is as terrein van onder

soek geneem. So ·n groot gebied kan onmoontlik nie intensief 

ondersoek word nie , maar daar word gevoel dat die metode 

van ondersoek tog lig op sekere aspekte van die Portugese 

immi grante se l ewens , probleme en gesindhede kan werp . 

Persoonlike onderhoude is gevoer met proefpersone woon

agtig in die gebied vanaf Randfontein in die Weste tot 

Spring~ in die Ooste . Altesaam een honderd proefpersone is 

ondervra. 

1. Anon. Onwettige Immigrante. Dagbreek en Sond.agnuus , 20 
(40) : 18 kol. 3- 8 , 2 April 1967. 

2. Anon. Taalewewig moet bly, se Premier. Die Transvaler , 
30 (163) : 1 kol . 8 , 14 April 1967. 
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Die hoofdoel van hierdie ondersoek was om die inskake

lingsvatbaarhe i d te probeer bepaal van ·n groep Portugese im

mi grante van die Witwatersrand, en om ·n vergelyking te pro

beer tref tussen die lewensfaktore van die plek van herkoms 

en die toestande waarin die immigrant homself aan die Wit

watersrand bevind. 

Die indeling van die stof in hoofstukke is in bree trek

ke SOOS volg :-

Hoof stuk 2 

Hoofstuk 3 

Hoofstuk 4 

Hoofstuk 5 

Hoofstuk 6 

Hoofstuk 7 

Die invloed van die geografies-ekonomiese 

faktore op die arbeid wat i nskakelingsvat

baarheid by die groep immigrante bepaal . 

Die invloed van die sosio- ekonomiese lewens

en behuisingsomstandighede wat die inskake

lingsvatbaarheid by die g roep Portugese im

migrante bepaal . 

Die invloed van die kulturele en pol itieke 

lewensomstandi ghede by die groep Portugese 

immigrante wat die inskakelingsvatbaarheid 

bepaal. 

Die invloed van vryetyd en ontspanning as 

faktore wat die inskakel i ngsvatbaarhe i d by 

die groep Portugese i mmigrante bepaal . 

Die sosialiseringsproses by die groep Portu

gese immigrantekinders. 

Samevattende gevolgtrekki ngs . 

1. 5 Die Metode van Ondersoek 

Daar is van verskillende metodes gebruik gemaak ten einde 

inligting in verband met die Portugese immigrante in te win . 

Afgesien van ·n vraelys wat as handleiding by die persoonlike 
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onderhoude gedien het, is d.aar ook van waarneming gebruik 

gemaak. Ook is •n 1 i teratuurstudie gedoen ten e inde op hoog

te te wees met immigrasietendense en die probleme wat daar

mee gepaard gaan, en om ·n kennis en insig van die agter

grond, kultureel , histories en andersins , van die Portugese 

immigrant te verkry. 

Die kennis wat sodoende opgedoen is, is gekorrelleer 

met persone wat in noue voeling met die immigrante verkeer 

deur middel van samesprekings. 

Die deskriptiewe of beskrywende metode is gebruik om die 

versamelde inligting op skrif te stel . 

Die bel angrikste metode van ondersoek was steeds die 

persoonlike onderhoud aan die hand van die vraelys en die 

interpretasie en verwerking van die gegewens . Dit was ook 

die metode wat die grootste probleme opgelewer het , en die 

langste geneem het . Die volgende is probleme wat ondervind 

was : 

1. 6 Probleme ondervind voor , tydens en na die ondersoek 

1. 6 . 1. 1 Verkryging van adresse 

Daar was ·n algehele afwesigheid van korrekte adres

se van Portugese immigrante. Die hoofrede vir hierdie 

gebrek aan korrekte adresse is dat die immigrante by 

vriende of familielede hulle intrek neem totdat hulle 

in ·n betrekking geplaas is , en dan spoorloos , verdwyn' 

sover dit adresse aanbetref . 

In hierdie opsig was Ds. Booyens , leraar van die 

Nederduitse Gereformeerde Kerk onder die Portugese imm1-

grante van groot hulp, aangesien hy die ondersoeker met 

horn meegeneem het op sy besoeke , en horn in aanraking 

7 
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met verskeie informante gebring het . Met sy hulp , en 

veral omdat hy bekend was by hulle en hull e taal magtig 

i s , is die mee ste van die probleme wat tevore met infor

rnante ondervind was , uit die weg geruim . 

Die individuele onderhoude aan die hand van die vrae

lys het die belangrikste deel van die ondersoek uitge

maak, veral daar dit die ondersoeker na die huis en 

werkplek van die informant ( s·oms meer as een keer) ge

neem het , en horn ook in aanraking met die gesinsgenote 

gebring het . 

1. 6 . 1. 2 Bekendstelling van ondersoeker aan r espondent 

Die ondersoeker het aan die begin van sy ondersoek 

groot probl eme ondervind om homself bekend te stel en 

kontak met die respondente te maak. Die Portugese immi

grant beskou ·n ondervraer en ·n persoon met vorms as ·n 

ongewilde besoeker , ·n fei t wat ondervraging •n moeil ike 

onderneming maak aangesien die persoonlike vertrouens

verhouding eers oor ·n lang t ydperk opgebou kan word. 

Ten einde hierdie probl eem te oorbrug, is o. m. verder 

gebruik gernaak van die goedgunstige hulp van verskillen

de Rooms- Katoli eke vaders van J ohannesburg en ·Fordsburg. 

Di e ondersoeker het byvoorbeeld ook ·n brief van bekend

stel ling van een van die vaders gekry om horn te help om 

die vertroue van respondente te wen. 

Gesaghebbendes in die Portugese gemeenskappe het ook 

gehelp om respondente te kry wat behul psaam was met die 

insamel ing van gegewens . 

1. 6. 1. 3 Onwillighe i d om antwoorde te verskaf 

Sornmige proefpersone het , ten spyte van bogenoemde 
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bekendstellings, nogtans geweier om op sekere vrae te 

antwoord. Dit het die taak van die ondersoeker bemoeilik, 

hoewel stil swye op sekere vrae ·n duidel iker antwoord was 

as wat woorde sou wees. Oor di e a l gemeen , egter , het die 

proefpersone saamgewerk, veral wanneer hulle besef dat 

hulle name nie op die vraelys verskyn nie . Die ondersoe

ker het egter , sever moontlik ook hierdie weieraars se 

name en adresse op ander maniere bekom. 

1. 6 . 1. 4 Taal en opvoedkundige peil 

Die Por tugese taal was ·n groot struikel blok in die 

weg van die ondersoeker omdat dit horn genoodsaak het om 

·n tolk te gebruik. Die vraelys was egter in Afrikaans , 

Engels en Portugees beskikbaar , en ·n groot persentasie 

van die proefpersone het die vraelys in Engels voltooi . 

In sommige gevalle was die swak opvoedkundige peil 

van respondente ·n probleem, aangesien hulle nie ken peil 

waaroor die ondersoek en die vraelys gaan nie . Hier het 

die kinders van hoerskoolouderdom opgetree as media en 

dikwels die besondere probleem van hulle ouers uiteenge

sit , wat sake heelwat vergemaklik het . 

Met hierdie vraelys en bogenoemde probleme , was dit 

onmoontlik om meer as twee onderhoude per aand af te 

handel . Dit het veroorsaak dat hierdie deel van die on

dersoek ·n lang tyd in beslag geneem het . 

1. 6. 2 Onderhoude met gesaghebbende persone 

Die tweede stap was ·n verwerking van die gegewens in 

die vraelyste en die opstel van ·n aantal leidende vrae wat 

aan gesaghebbende persone gevra is. Persone met wie onder

houde gevoer is , is : 
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1. Mnr . Smith van die Oosrandse Immigrantekomitee; 

2. Ds . Booyens, leraar van die Nederduits Gereformeerde 

kerk , wa t werksaam is onder di e Portugese ; 

3. daar is ook telefoni es met die hoofde van skole i n en 

om die Suidelike voorstede van Johannesburg ge skakel , 

om vas te stel of daar enige Por tugese immi grantekin

ders aan die skole studeer . Beide Afrikaans- en Engels

mediumskol e is geskakel; 1) 

4. ook is daar t e l efonies geskakel met die Departement 

van Immi grasie ( Pretoria), die Streekverteenwoordiger 

van die Departement van Immigrasie en die Buro van Sen

sus en St atistiek vir syfers rakende Portugese immi

grasie . 

1. 6. 3 Die sukses .van die onderhoude 

Die onderhoude met die 100 informante was suksesvol om-

dat daarin geslaag is om die basiese gegewens wat vereis 

was vir die ondersoek, te verkry . 

In gevalle waar informante onwillig was om ·n antwoord 

op ·n vraag te verstrek, kon die ondersoeker wel volgens 

die reaksie van die informant ·n idee vorm van wat· sy werk

like op.inie in verband met ·n besondere vraag was . Hierd.ie 

onwilligheid om n vraag te beantwoord het meestal voorge

kom wanneer vrae in verband met finansies (veral inkomste) 

gestel is. Dit het daarop gedui dat die informant nie die 

regte bedrag wat hy verdien h6t , verstrek het ni e omdat hy 

die ondersoeker blykbaar aangesien het as ·n verteenwoor

diger van di e Departement van Inkomste. 

1. Kyk l ys van skol e geskakel . 
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Oor die algemeen , egter , het die bekendstellingsbrief 

van die Rooms- Katolieke vader , of die bemiddeling van ·n 

derde persoon , die nodige samewerking en goeie mensever

houdinge tot gevolg gehad. 

1. 6. 4 Verwerking en i nterpretasie 

Al di e gegewens wat op die vraelyste aangeteken i s , is 

oorgedra op ·n kaartste l se l sodat die gegewens makl ik be

kombaar was . Aanges i en 100 i nformante ondervra i s , was 

di e verwerki ng van die g egewens in s ommige gevalle verge

makl i k deur di t o. m. persentasiegewys te kan stel . 

Na samespreki ng met die betrokke departement van die 

P. U. vir C. H. O., is besluit dat sekere gegewens nie as 

duidend genoeg beskou kan word nie , en i s as sulks buite 

rekening ge l aat . 

Die gehele ve rwerking en die i nterpretasie van die em

pirie$e gegewens is steeds gedoen binne di e wetenskap l ike 

raamwerk van geraadpleegde werke . 

( a) Omskrywing van begrippe 

Vervolgens word nou ·n omskrywing van sekere begrip

pe gegee terwyl die ander ter plaatse omskryf sal 

word. 

( b) Mi grasie 

Dit het te doen me t beweging van persone van een plek 

na ·n ander , en ook as volkstrek binne die landsgrense 

of oor die landsgrense . Twee outor i te ite skryf soos 

volg hieroor : .,Migrat ion. The form of population 

movement which i n the course of cultural evolut ion 

follows dispersion. The participants are sufficiently 

advanced in economic culture , intelligence , and geo-

11 
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1. 

2. 

3, 

4, 

12 

graphical knowledge so that they are c onscious of a 

true destination. The movement is pl anned, purposeful 

and deliberate . The movement is as rapid as the avail

abl e means of transportation make possi ble. Migration 

as a whole falls within the historical period and mani 

fests four distinctive f orms - invasion, c onquest , 

coloni zation and immigration" . 1) 

,. International migration may be defi ned as a volun

tary movement of individuals or families from one coun

try to another with the intent ion of permanent change 

of residence" . 2 ) 

,.If we exclude forced migration as belonging to a 

different category, migration may be defined as the 

movement of free individuals with the intention of ef

fec ting a lasting change in residence" . 3 ) 

,.Migration has been at the very base of the develop

me.nt of" the human race and of human culture" . 4) 

Wanneer ens van migrasie praat , word bedoel migrasie 

oor die landsgrense , en nie die beweging van ar beiders 

en groepe binne die grense van ·n l and nie. Ook word vir 

die doel van hierdie bespreking die eerste drie vorme 

van migrasie volgens Fairchild se definisie buite re

kening gelaat. 

Fa irchild, H. P. Dictionary of Sociology , p . 193 , 

Taft , D. R. Human Migration, p. 52 . 

Isaac , J . Economics of Migration, p . 3. 
Davie , M. R. Wor ld Immigration , p. 2. 
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Migrasie gaan gepaard met ·n verspreiding van k:ul tuur. 

Een k:ul tuurgroep korn in aanraki ng met ·n ander , en die 

een gr oep be'invloed di e ander . Mi grasie word beplan en 

t ot die daad oorgegaan met die doel om ·n seker e final e 

best emming te berei k. 

Hoe hierdie groep wat migreer het , gaan inpas by die 

nuwe k:ultuur en landgenote, hang van verskeie faktore 

af. Taff 1) beweer in sy boek dat daar ·n verskil in op

name in Amerika is tussen Japannese wat hul le kom ves

tig , en persone vanaf Europese lande. Kulturele agter

grond, voorkoms en geloof speel hi er ·n groot rol . 

Migrasi e is bel angrik omdat dit lei tot verspreiding 

en ontwikkeling. Gewoonlik vind die migrasie plaas van

af ·n digbevolkte ontwikkelde land na ·n dunbevolkte ont

wikkelende l and, omdat persone voel dat hull e beter ge

l eenthede i n so ·n dunbevolkte land sal he . 

Daar moet egter sekere redes wees waarom persone trek. 

Volgens ons omskrywing van rnigrasi e moet hierdie bewe

ging vrywillig geskied. Daar is wel bai e redes waarom 

·n persoon migreer , ,. but the movements which actually 

took part were mainly due to economic reasons" . 2 ) 

Ander redes i s dat die poli tieke klimaat in ·n ander 

land ·n migrant beter mag geval , en beter gel eenthede 

in ·n nuwe land i s ·n belangrike mot ief. Belangrik volgens 

Isaac is die sogenaamde ,.Push and Pull Migration" . So 

·n migrant sal bf deur swak toes tande ui t sy eie land 

verdryf word, bf deur meer gunstige toestande na ·n an

der land getrek word. 

1. Taft , D. R. Op. c it . , p. 504. 

2. Isaac , J . Op. cit . , p . 23 . 
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Moderne kouununikasie- en vervoermiddele dra by tot 

verhoogde migrasie . Dit i s bai e makliker om te reis. 

Godsdiens is ·n ander motief vir migrasie . Migrante 

streef na godsdiensvryheid, en gaan na ·n land waar hul

le godsdiensvryheid kan geniet. 

Daar word dus algemeen aanvaar dat die belangrikste 

dryfvere vir migrasie die ekonomi ese , politieke , reli

gieuse en demografiese faktore is. 

Loedolff herlei a l hierdie motiewe vir migrasie eg

ter tot die volgende : 

,,Die fundamentele mot.i ef wat migrasiebewegings ten 

grondslag le, is die begeerte by die mens om sy le

wensomstandighede te verbeter". 
1

) 

Hierdie verbetering van l ewensomstandighede kan be

skou word as die bevredig i ng van die basiese behoeftes 

van die mens. Die belangrikheid v:an hierdie bevrediging 

van die basiese behoeftes as motief van migrasie kan 

dan .ook begryp w.ord. 

(c) Emigrasie 

.,A population movement otherwise called immigration, 

l.ooked at fTom the point of view of the e.ountry of 

origin11 •
2) 

Immigrasie en emigrasie verskil net in soverre dit 

rigting van beweging aanbetref. Vir alle praktiese 

oorwegings kan s l egs immigrasie bespreek word, aange

sien dit die studie-onderwerp van hierdie verhande

ling is. 

1. Loedolff, J . F. Op. cit., p. 44. 

2. Fairchild, H. P. Op. cit., p. 105. 
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(d) Immigrasie 

11 A population movement between two c ountries on ap

proximately the same culture area , the former being re

latively older , more densely populated and less attrac

tive politically , economically , or socially ; the lat

ter being relatively sparsely populated with definite 

attract ions in the way of economic opportunity or poli

tical , religious and social liberty. 

True immigrat ion i s voluntary on the parts of the 

migrants , and i n the majority of ca ses is on pri vate 

resources , although there i s frequently state support 

or subsidy of some sort . True immigration always crosses 

a pol i t i cal boundary. Immigr at ion differs from emigra

t ion only in the point of view - the individuals invol 

ved are identical" . 1) 

11 Immigrat ion is the entrance i nto an al i en c ountry 

by persons intending to take part in the life of that 

country an~ to make it their more or less permanent 

residence11
•
2 ) 

Fairchiid se de!inisie van immigrasie wys daarop dat 

die beweging van die migrant vanui t ·n ouer, minder aan

treklike land ( sever dit die polit ies-ekonomiese aspek

te aanbetref} na ·n jonger land met meer gel eenthede 

plaasvind. Bel angrik hier i s om daarop te let dat die 

twee Iande wat geraak word, op feitlik dieselfde kul

turele vl ak is. 

1. Fairchild, H. P. Op. cit ., p. 150 . 

2. Seligman, E. R. A. Encyclopaedia of the Social 
Sc i ences , p. 587 . 
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Immigrasie kan egter nie slegs gesien word vanuit die 

oogpunt van die immigrant nie . Dit moet ook gesien word 

vanuit die oogpunt van die bevolking van daardie land 

waarby die immigrant horn kan aansluit . 
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HOOFSTUK 2 

DIE INVLOED VAN DIE GEOGRAFIES - EKONOMIESE FAKTORE OP DIE 

ARBEID WAT INSKAKELINGSVATBAARHEID BY DIE GROEP IMMIGRANTE 

BEPAAL 

2. 1 Inleiding 

Daar sal in hierdie hoofstuk vasgestel word in watter 

mate die geografies - ekonomiese faktore in die arbeid die 

inskakelingsvatbaarheid by die groep Portugese immigrante 

op die Witwatersrand beinvloed en bepaal . Daar meet egter 

eers duidelikheid oor die term .,inskakelingsvatbaarheid" 

verkry word. 

Ten einde die term ., inskakelingsvatbaarheid" te kan om

skryf , en die betekenis en i nhoud daarvan te kan bepaal , 

meet sekere begrippe wat met die term ,, inskakelingsvatbaar

heid" verband hou , ontleed word. 

Die begrippe i nskakeling , inpassing en aanpassing kan 

as wisselterme gebruik word , dog kom voor as elemente in 

·n volgende begrip, naamlik ., social adaptation" . 

Voordat daar egter tot ·n bespreking hiervan en ., social 

adjustment" o.orgegaan word , meet die benadering van die 

probleem deur die ondersoeker eers duidelik gestel word. 

Ondersoeker huldig die standpunt dat die huidige lands

beleid m. b. t . sy bevolkingsgroepe die van differensiasie 

tussen Blank en Nie- Blank is en dat immigrante dit hie; te 

lande moet onderskryf en in die praktyk uitleef. Daar is eg

ter twee benaderingswyses waarvolgens die probleem benader 

kan word, naamlik die integrasionistiese benaderingswyse 

en die segregasionistiese benaderingswyse . 
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2. 2 Die hooftrekk:e van die integrasionistiese benaderi ngswyse 

11
Integration : that social process which tends to harmo

nize and unify diverse and conflicting units , whether those 

units be elements of personality, individuals , groups or 
. t' 1) larger social aggrega ions". 

11
Social integration the process of co-ordinating the 

various classes , ethnic groups or other diverse elements of 

a society into a unified whole 11
•
2) 

Die integrasionistiese benaderingswyse, wat gebaseer is 

op ·n ooreenstemmende lewens- en wereldbeskouing, trag om 

alle verskille tussen mense, en gevolglik alles wat kan by

dra tot verskille , te negeer en uit die weg te ruim. 

Hierdie uit die wegruiming van verskille vind plaas op 

al le moontlike maniere en oorskry alle grense. Fairchild 

omskryf integrasie as daardie sosiale proses wat trag om 

uiteenlopende en konflikterende ee::ihede te harmonieer en 

bymekaar te bring. Sosiale integrasie is daardie proses wat 

trag om ·n gehee l te maak ui t ·n verskeidenheid klasse en et

niese groepe. 

Die proses van integrasie kom dus neer op die uitskake

ling van alle g~ense, naamlik o. m. die biologiese , sosi ale , 

opvoedkundige en ander aspekte . Die verskeidenheid in die 

eenheid en die omgekeerde, verdwyn ten gunste van gelykskake

ling in ·n sg. 
11
world community". 3 ) 

Integrasie op alle gebiede , m. a .w. die gelykskakeling 

van almal lei tot ·n opheffing van die beginsel van soewe

reini tei t in eie lG"ing. Hiervan se van Riessen 

1. Fairchild, H.P. Op. cit., p. 159 , 
2. Ibid. 1 p. 284. 
3. Havighurst , R. J . & Neugarten, B. L. Society and education, 

p. 348. 
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,,Door de opheffing van de scuvereini tei ~ i 1 eigen kring 

krYgt a.e 

tuur • 

maatscha:;i:y reeds eer, 
II 1) 

o ~ie , collectieve struc-

D1e wens het hiervolgens geen individualiteit nie, en 

moei; gevolglik in ·n gemeenskap lewe waar1n ny alle verskil

le t.o .v. kleur, r as , godsdiens en beginsels prysgee . Inte

gras1e gaan hand aan hand met die Humanisme en die Sosia-

1 i sme. 

2. 3 Die benaderingswyse van segregasie 

Hierdie benaderingswyse van segregasie vorm die kern 

van die landsbele i d wat daargestel is om die probleem van 

die verhoudinge t ussen die Blanke- en Nie- Blankebevolkings

groepe op te los. 

,,Die Republiek se rasseprobleem i s vir die Bl anke wesent

lik ·n voortbestaansprobleem, nie net vanui t ·n bio- genetiese 

oogpunt gesi en nie , maar ook in sosiale , kulturele en poli

tieke opsig, met afsonderlike ontwikkeling die beleidsin

strument vir die ordelike regulering van rasseverhoudinge 

in groepsverband" .
2

) 

Segregasie is die onderskeiding wat gemaak word tussen 

groepe - in Sui d- Afrika hoofsaakl ik tussen Blank en Nie

Blank. Dit het in di e Republiek gelei tot die apartheidsbe

leid van die regering. Rhoodie som die segregasionistiese 

benaderingswyse soos volg op: 

1. Van Riessen , I . H. De Maatschappy Der Toekomst , p. 251. 

2 . Rhoodie , N.J . Apartheid en partnership. ·n Rasse
sosiologiese ont leding van afsonderlike vol ksontwikke
ling en vennootskap , met besondere verwysing na die mo
tiewe vir hierdie beleidsisteme , p . 395. 
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11
In die grond van die saak i s di e onder hawi ge hel eid die 

regstreekse resultaat van die konserwat i ef georienteer de 

Wi t gemeenskap se begeerte, enersyds, om Bl anke sel fbehoud 

met die regmatige aspirasie s van die Bantoevol ke t e ver

soen, en ander syds, om die Republiek se trad1s i onele se

gregasiesisteem uit te bou tot ·n beleid wat aan sowel die 

beginsel s van Chr istelik - demokratiese moral i tei t as die 

ei s e van •n veranderende werel d sal voldoen. Apartheid is 

dus ·n s intese van s owe l t r adi s ionel e as . r ewolus ionere be

ginsel s - wat meebring dat die bel eid ·n buigbare s i steem 

impliseer s ender prysgawe van die f undamentele ideologiese 

kern. Die sluitsteen van die ideologie is die Blanke -

meer bepaald die Afrikaner - se tradisionele standpunt dat 

die belange van Wit en Swart nie binne ·n ras- gei ntegreerde 

s osiaal - politieke bedeling met mekaar versoen kan word 

ni e , maar aan aparte invloedsfere gekoppel moet word" . 1) 

Die probleern van die Blank - Nie- Bl ankverhoudi ng in die 

Republiek word vererger deurdat die Nie-Blanke groepe baie 

getalryker is as die Blanke . Ten einde die balans te pro

beer herstel word daar naas die natuurlike bevolkingsaan

was gebrui k gemaak van immigrasie om die Blankes se gele

dere aan te vul. Immigrante word veral van die stamlande 

die l and binnegebring, hoewel daar immigrante van feitlik 

alle lande na Suid-Afrika kom. Hierdie immigrante kan hul

leself s legs suksesvol vestig in hulle nuwe land indien hul

le hulle vereenselwig met die probleme en leefwyse van 

eerstens , die reeds gevestigde burgers van hulle eie nasio

nali t e i t en tweedens , van burgers van die Republiek van 

Suid-Afrika. 

1. Rhoodie , N.J. Op . cit ., p. 395. 
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Daar moet dus ·n aan- en inpassing plaasvind deur die im

migrante; eers binne hulle eie groep en daarna na bui te 

na ander groepe. Vir die doel van hierdie ondersoek word 

met integrasie ( waar die term gebr uik word) slegs bedoel ·n 

saraewerking in ·n sos1ale geheel met die ander blanke groepe 

in Suid-Afrika. Daar sal egter veel meer gebruik gernaak 

word van di e terme inskakel i ng , aanpassing en inpassing , 

wat as wisselterme beskou en gebruik kan word. 

Ten einde ·n begrip te kan verkry van wat met inskake

lingsvatbaarheid bedoel word, moet die verwante begrippe 

van sarnewerking , akkomodasie, assimilasi e , aanpassing en 

aanpasbaarheid bespreek word. Sodoende kan tot die inhoud 

en betekenis van die begrip 11 i nskakelingsvatbaarheid11 ge

kom word. 

2. 4 Omskrywing en bespreking van begrippe 

2. 4. 1 Sarnewerking 

11Cooperation is interaction in terms of a common un

derstanding of human needs . Cooperation is worki ng to

gether for commonly accepted ends . Cooperation needs 

unity , not uniformity among specialization. It means 

a working together of related forces". 1 ) 

Samewerking word gemanifesteer 11 ••• in the increase 

in size of politi cal aggregates , in the growth of poli

tical a nd economical interdependence , and possibly, de

spite cultural diversity , in an underlying assimilat ion 

or convergenc e in sc i ence , art , religion and culture 

generally11
•
2 ) 

1. Bogardus , E. S. Sociology, p. 31 . 

2. Ginsberg , M. Reason and Unreason in Society, p . 30 . 

2 1 
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2. 4. 2 

22 

Samewe rki ng kan geski ed tussen individue onderl ing in 

·n groep, tussen groepe onder mekaar of tussen individue . 

Die toenemende be l angrikheid van die proses van samewerking 

word gesien in die groterwordende gemeenskappe , in die 

noodsaaklikheid van onderlinge kontak tussen die verskil

lende gemeenskappe en i n die steeds toenemende gevoel van 

samehorigheid by die verskill ende groepe in gemeenskappe . 

Samewerking i s noodsaakl ik i ndien groepe positief met me

kaar in aanraking wil kom en mekaar tot nut en diens wil 

wees. 

Samewerking impliseer vrywillige handelinge of akt iwi

tei te op verskillende terreine va n die lewe met ·n gemeen

skaplike doel om iets te bereik. Die intensiteit en sukses 

van samewerking i s afhanklik van di e gesindheid waarmee 

die persone wat wi l saamwerk, hulle tot die proses van 

samewerking wend, waardeur die i ntensiteit en frekwensie 

van konflik dus tot ·n minimum beperk word , indien di t nie 

· heeltemal u i tgeskakel kan word nie . 

Akkomodasie is 
11
any social process whether c onscious 

or unconscious , which consists in the alteration of func

tional relations between personalit i es and groups so as 

t o avoid, reduce or elimi nate conflict and t o promote 

reciprocal adjustment , provided that the altered behaviour 

pattern is transmitted by social learning rather than by 

biological heredi ty , and the socia l relationships which 

result fr om this process . Among the varieties ( or methods) 

of accommodation most often mentioned are arbitration, 

c ompromi se , conciliation, conversion , subordinati on and 

tol eration" . 

En ook : 
11The process i n which interacting groups 
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1. 
2. 
3. 

modify their organizati on, role or status to conform to 

the requirements set up by the s i tuat ion or by the i nclu

sive social unit". l ) 

Bogardus verklaar ,,Accommodation is interaction i n-

volving a mild degree of adju stment . It may start with 

tolerance , which means that people who disagree will try 

to get al ong with each other even if they do not agree 

or perhaps even respect each other - for the sake of 

some l ar ger gain that each has in view". 2 ) 

,,Accommodation is the process of friendly g ive and 

take - of conscious adjustment , by toleration , arbitra

tion and c ompromise 11 •
3 ) 

Bespreking 

1) Akkommodasie is eerstens ·n proses en kan bewustelik 

of onbewustelik geskied. 

2 ) Di t het te make met ·n vermindering of ui tskakeling 

van konflik en wrywing tussen individue en groepe . 

3) Dit gaan gepaard met sosiale 11 opvoeding" of die op

doen van ervaringskennis , en vind as gevolg daarvan 

plaas . 

4) Dit trag om geskilpunte u it te skakel of te vermy . 

5) Uit bogenoemde vloei voort sosiale verhoudinge op 

a lle terreine tussen i ndividue en groepe wat tevore 

in konflik met mekaar gestaan het . 

6) ·n Paar prosesse wat onafskeide lik verbind is met 

akkommodasie is arbitrasie, kompromie , konsiliasie 

en verdraagsaamhe id. 

Fairchild, H. P. 
Bogardus , E. S. 
I bid., p. 532 . 

Op . cit . , p. 2. 
Op. c it., p. 32. 
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7) Akkommodasie gaan ook gepaard met ·n verandering van 

die status en rol van ·n groep of individu in die sa

melewing. Dit geskied om ·n individu of groep in staat 

te stel om beter aan te pas by ·n ander individu of 

groep , of situasie waarin hy horn nou mag bevind. 

8) Akkommodasie kom neer op aanpassing. Hierdie aanpas

sing kan eers net verdraagsaamheid wees . Later kan 

een groep ·n ander l eer respekteer . Dan kan aanpas

sing verander na inpassing by 1 wat neerkom op inska

ke ling. 

9) Akkommodasie kan dus omskryf word as ·n bewuste like 

aanpassi ng by ·n sekere omgewing en by individue of 

groepe . Di t gaan gepaard met die prysgee van ·n seke

re mate van vori ge voorregte soos status en belangrik

heid van die rol wat deur die individue of groep ver

vul is , m. a . w aanpassing moet altyd gesien word as 

verantwoordelike aanpassing. 

10) Daar word ·n sekere doel voor oe gehou. Hierdi e doel 

mag we l wee s die verkryg ing van status en be l angrik

heid in die nuwe groep. 

2. 4 . 3 Assimilas i e 

,.Assimilat ion is the proc ess by whi ch i ndividuals of 

different cultural groups occupying a common territory 

achieve cultural solidarity , suffic ient at least to 

sustain national existence" . 1) 

,,Assimilation is interaction first in the sense of 

adopting by one group some or many of the ideas of a

nother group. Ultimately the first group will have 

1. Park, R.E . Assimilation. In Encyclopaedia of the So
cial Sciences soos aangehaa!""deur Isaac, J, Economics 
of Migration, p. 131 . 
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given up most of its own ideology for the ideology of the 

second group . In the second sense , assimilation is the 

uniting of the ideas of two groups . It is the developing 

of one ideology , or system of ideas , out of two or more 

different ideologies". 

Fairchild definieer sosiale assimilasie soos volg:-

,,The process by which different cultures , or individuals 

or groups representing different cultures , are merged in

to a homogenous unit . The analogy is with the biological 

process whereby a living body ingests external matter of 

various different kinds, and transforms i t into body cells 

of harmonious types . It is important to note that this 

physiological assimilation does not result in identical 

body cells , but in various types of cells that are adap

ted to , and normal in, the entire organism no matter how 

complex it may be . Likewise , social assimilation does not 

require the complete identification of all the units , but 

such modifications as e liminate the characteristics of 

foTeign origin, and enable them all to fit smoothly into 

the typical structure and functioning of the new cultural 

unit . 

The most frequent and important i nstances of assimila

tion are afforded when more powerful groups overmaster 

and absorb weaker groups, or when , by the process of im

migration, representatives of external cultures are admit

ted within the territory of another country. 

In essence , assimilation is the substitution of one 

nationality pattern for another . Ordinarily , the modifi 

cations must be made by the weaker , or numeri cally infe

rior group". 1) 

1. Fairchild , H. P. Op . cit ., p. 276 . 
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Assimilasie word deur Raymond Betts beskou as die tradi

sionele koloniale bel eid van Frankryk. Hy sien assimilasie 

so:-

11
Although variousl y interpreted, in essence it meant that 

the colony was to become an integral, i f noncontiguous 

part of the mother country, with its society and popula

tion made over - to whatever extent possible - in her 

image". 1) 

Bespreking 

1) Assimilasie is die proses waardeur een groep geleide

lik die gewoontes en gebruike van ·n ander' groep aan

leer en oorneem. 

2) Hierdie proses van oorname gaan gepaard met ·n proses 

van aflegging van eie gewoontes en gebruike. 

3) Uiteindelik word die een groep geheel en a l opgeneem 

in die ander groep. 

·4) Assimilasie is ook die samesmelting van twee ideolo

giee t ot die vorming van een. Altwee dra by tot die 

vorming van die nuwe ideologie. 

5) Fairchild omskryf sosiale assimilasie a s die proses 

waardeur t wee kulture of groepe met verskillende kul

tuuragtergronde saamsmel t of in mekaar opgeneem word 

tot ·n homogene eenheid. 

6 ) Net soos daar verskillende soorte selle in ·n liggaam 

opgeneem word om saam ·n eenheid t e vorm, word daar 

nie verwag dat a l die persone wat ·n kul tuureenheid 

vorm, dieselfde identiteit moet he nie. Hulle moet 

s l egs harmonieus inskakel by die groat geheel, en 

saam ·n kultuureenheid vorm. 

1. Betts , R. F. Assimilation and Association in French Colo
nial Theory 1890 - 1940 , p. 8 . 
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7) Op hierdie wyse (6) word verskeidenheid i n die eenheid, 

en eenheid in die verskeidenheid behou , en is die een

heid ·n rykdom van e ienskappe en !cul tuurskatte . 

8) Sulke vreemde eenhede meet dus vi r hulle di e wesentlik 

vreemde eienskappe i n hullese l f afle en verander s o

dat hulle funksioneel kan aan- en i npas by die nuwe 

struktuurgeheel. 

9) In essensie is assimilasie die prysgee van die kul

tuurpatrone en kultuureie van ·n groep of individu 

ten einde •n vreemde !cul tuur aan te neem. Di t is ge

woonlik die minderheidsgroep se kultuur wat opgeneem 

word in die kultuur van die meerderheidsgroep. 

2, 4, 4 Aanpassing 

Voorafgaande bespreking dui daarop dat aanpassing van 

die allergrootste be l ang i s by die bepaling van die om

skrywing van 11 inskakelingsvatbaarheid". Nie alleen meet 

die minderheidsgroep gewillig wees om in t e skakel nie , 

maar die meerderheidsgroep meet kan aanpas en gewillig 

wees om hulle toe te laat om in te skakel . Die proses van 

aanpassing meet dus allereers omskryf word. 

Fairchild definieer sosiale aanpasbaarheid SOOS vo lg:-

1.,a) Those types of relat ionships between personal i t ies , 

g roups , culture elements, and culture complexes 

which are harmonious and mutual l y satisfactory to 

the personal i ties and groups i nvolved. 

b) Those processes which tend to produce such relat ion

ships ••••• A survey of current usage yields several 

princ i pal soc i ological meanings of ad j ustment . Among 

the most important of them are : 

a) Interactive , in which man adjust s to others as 

27 
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he functions in economic, religious, and other 

ways . The existing interaction ma,y be charac

terized as c ompeti t ive , c ooperative, etc . 

b) Striving, in which there is del iberate effort 

t oward a better or improved adaptation. 

c) Accommodative , described as some relatively 

stabl e and mutually accepted relationship among 

the participants. 

d) Associat ive, in which adjustment is treated as 

a step or stage in a general associative process. 

Less s ocial distance is present than in advance, 

but more than in accordance. The participants 

have reached a modus vivendi in some respects 

as it were, and f'or the· rest 'agree to disagree'. 

e) Normative , wherein ' good', or 'efficient' or 

!adequate ' adjustments, adaptations, 'fits' or 

'integrations' are worked out between persons 

or technologies or organizations or institutions. 

Antonyms are unadj ustment, maladjustment, disin

tegration or disorganization". 1) 

2. 4. 5 Aanpasbaarheid 

28 

11Adaptabili ty will denote the capacity of an individual 

t o intentionally modify its reactions. The capacity of a 

human organism to intentionally modify i ts reactions in 

the presence of unfamil i ar external c ircumstances or un

familiar interna l s tates in such a way a s t o make for its 

survival 11 •
2) 

1. Fairchild, H. P. Op. cit. ; p. 276. 

2. Laycock, S. R. Adaptability t o New Situations , p . 170 . 
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Bespreki ng en samevatting 

Die mens meet gesien word as TI sosiale wese . 1) Die 

verhoudi ng wat hier bespreek word , is die sosiale ver

houding tussen mense op a ll e samelewingsterreine . Sosiale 

aanpasbaarhe id het die volgende eienskappe :-

1) Dit trag die verhoudinge tussen persoonlikhede, groe

pe, kultuurelemente en kultuurkomplekse te harmonieer . 

Dit trag met antler woorde om geskilpunte en wrywing 

uit die weg te ruim. 

2 ) Dit impliseer nie onvoorwaardelike oorname nie, aan

gesien so ·n aanpassing bymekaar aanvaarbaar meet 

wees vir albei persoonlikhede of groepe. 

Hierin kom ·n aspek van "inskakeling by" na vore. 

Soos reeds gesien, kan ·n persoonlikheid of groep in

skakel sender om sy wesentlike indiwiduali t-ei t prys 

te gee.. Inteendeel , hierdie wesentlike "eie" meet 

verrykend meewerk in die groat geheel. 

3) Daar kan dus met betrekking t ot hierdie studie ge

praat word van die kul turele, ekonomiese, g.eogra

fiese sosiale, religieuse e.a. aanpassing of graad 

(mate) van aanpassing. Dit kom dus neer op die mate 

van suksesvolle aanpassing van ·n groep immigrante , 

en die faktore wat hulle beinvloed en .,gereed" vir 

aanpassing gemaak het . Hier het ens ook te make met 

die vatbaarheid van sulke immigrante vir aanpassing 

of inskakeling , aangesien hulle inskakelingsvatbaar 

heid die mate van aanpass ing (inskakeling) by die 

vreemde t . o.v. di e kulturele , ekonomiese , sos i ale , 

geografi ese en religieuse omgewing sal bepaal . 

1. Van Dijk, R. Mens en medemens , p . 9 - 10 . 
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Die graad van inskakelingsvatbaarheid sal in ·n 

groot mate bepaal word deur die mate van bekendheid 

met betrekking tot arbeid1 die ekonomiese lewe en an

der samelewingswerklikhede wat hier op die nuwe 11bur

ger" wag. Voel hy tuis , is inskakelingsvatbaarheid 

groot , en anders om. 

4) Wi sse l werkende aanpassi ng is ·n proses waardeur die in

di vidu persoonlik aan- en i npas by andere s oos hy met 

ander individue of groepe i n die samelewingswerklik

heid QP verskillende terr eine in aanraking kam. Hi er

die wisselwerking mag kompet erend of samewerkend van 

aard wees. Die proses van wisselwerking bring in elk 

geval n persoon of groep (irnmigrant(e) in aanraking 

met dit wat wesentlik vreemd vir hom/hulle is, en stel 

dit bekend. Die aanname of verwerping daarvan hang af 

van die pcsitiewe of negatiewe benadering deur die 

vreemde individu of g roep • 

. 5) Aanpa ssing kan ook maklik geskied. Dit kan geskied 

op grond van ·n positiewe strewe na aanpassing deur 

die i ndividuele immigr ant of groep immigrant e . Dit 

is ook sosiaal aanvaar baar aanges ien die mens ·n s o

siale wese is - hy voel ont ui s buite die groep - en 

sal wil aan- en inpas by die groep. 

6 ) Akkornmoderende aanpass i ng kan beskryf wor d as ·n rel a

tief stabiele verhouding tussen persone of groepe. 

Die terme van hierdie verhouding is aanvaarbaar vir 

a l bei die groepe en berus op ·n wedersydse erkenning 

van mekaar. 

7) Hierdie akkornmoderende wisselwerki ng stem ooreen met 

assosiatiewe aanpassi ng waar a ltwee groepe saamwerk, 

dog ten opsigte van sekere aspekte 
11
ooreenkom om te 

verskil " . Hier is dus nie sprake van ·n totale opname 
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van een groep in ·n ander nie , maar wel van samewerking , 

aanpass i ng en i nskakeling . Hierdie samewerki ng en een

wording word beheer deur die mat e van wil om saam te 

werk. Anders gestel , akkomoderende wisselwerking hang 

af van die mate van inskakelingsvatbaarheid. 

8) Ook moet aanpassi ng normatief geskied, m. a . w. daar 

moet beslui t word wat ter gedrag goed , aanvaarbaar en 

aan- en inpasbaar i s by di e l eefwyse en lewenspatroon 

van ·n persoon of groep. Di e persoon of groep wat moe t 

aan- en inpas by ·n ander persoon of groep , moet daar

van oortuig wees dat die in- en aanpassing. ·n aanvaar

bare handeling sal wees . Ook hier he t ons met die i n

skakelingsvatbaarheid te doen. Indien so ·n persoon of 

groep voel dat hy reg opt r ee , sal sy/hulle vatbaarheid 

om i n te skakel toeneem. Die omgekeerde is egter ook 

waar. 

Die doel van hierdie ondersoek i s om die inskake

lingsvatbaarheid va n ·n groep Portugese immigrante 

aan die Wi twatersrand te probeer bepaal . Wanneer dus 

gepraat word van di e inskakelingsvat baarhe id van ·n 

g roep Portugese immigrante , dan wurd bedoel die moont

likheid wat daar vi r hulle bestaan om ingeskakel en 

aangepas te raak i n en by di e Suid-Afr ikaanse lewens

wyse en kul tuur . Hierdi e aanpass i ng moet noodwendig 

geskied vanaf die bekende na die onbekende , met ander 

woorde, daar moet ·n punt van kontak en toenadering 

wees - ·n vertrekpunt . Die immigrant moet iets kry i n 

sy nuwe omgewing wat vir horn bekend en aanvaarbaar 

is . Di t kan beskou word as ·n kontakpunt . 

Die gewilligheid van di e immigrant om na die kon

takpunt te soek , tesame met die groter of kleiner 
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moontlikheid van die bestaan en beskikbaarheid van so 

·n kontakpunt, kan beskou word as elemente wat bydra 

tot die vatbaarheid vir i nskakeling. Daar moet dus 

beide ·n moontlikheid vir en beskikbaarheid van ·n kon

takpunt wees. Hiermee word ook bedoel dat die lands

burger homself en sy groep toeganklik moet maak vir 

die immigrant , en sodoende ·n gunstige klimaat skep 

vir die begeerte by die immigrant om te wil inskakel . 

2. 5 Die invloed van die geografiese en ekonomiese faktore 

op die arbeid wat i nskakelingsvatbaarheid by die groep 

immigrante bepaal 

Die groep Portugese immigrante het van verskillende 

lande af geemi greer. Die agtergrond en land van herkoms 

van die immigrant speel ·n rol in die eventuele aanvaarding 

van sy nuwe l and, en daarom sal eers vasgestel word waar

vandaan die groep met wie onderhoude gevoer is, kom. Daarna. 

sal ·n kort beskrywing van hulle geografiese , ekonomiese en 

kulturele agtergrond gegee word. 

2. 5.1 Lande van Herkoms 

Die grootste groep immigrante met wie onderhoude ge

voer is , is afkomstig van Mosambiek en Madeira. Die on

dervolgende is ·n tabel wat die aantal Portugese immigran

te aandui volgens land van geboorte . 
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Tabel Aantal Portugese immi grante vanaf , en emigran-

te na Madeira , 

671) 

Mosambiek en Portugal 1960 -

Vanaf Madeira 693 10 21 746 869 620 868 918 359 

emigreer na 16 13 10 12 7 9 6 11 

Vanaf Mosambiek 198 473 398 277 102 49 60 49 

emigreer na 9 21 11 8 16 8 15 8 

Vanaf Portugal 2860 716 1 4302 1823 977 424 659 524 

emigreer na 11 9 114 54 14 14 19 7 4 

1. Gegewens verkry van die Buro van Sensus en Statistiek. 

Hierdie tabel toon onder andere aan dat die toevloei 

van Portugese immigrante vana f Mosambiek redelik konstant 

gebly het gedurende die tydperk van 8 jaar , met ·n styging 

in getall e gedurende 1966 . Die aantal immigrante vanaf Por

tugal het gaandeweg vermeerder. Daar was egter ook ·n merk

bare vermeerdering in getall e gedurende 1965 en 1966 . Die 

interessante kenmerk volgens die gegewens van die buro van 

sensus en statistiek is dat die aantal Portugese immigran

te vanaf Portugal sedert 1963 nog a l tyd meer was a s vanaf 

die ander lande . 

Die grootste aantal lede van die toetsgroep met wie on

derhoude gevoer is, was vanaf Mosambiek, Made i ra en Portu

gal . (Kyk tabel 2) . Hi erdie lande is a lma l afhanklik van 

boerdery. Madeira en Mosambi ek, wat di e grootste verteen

woordiging van proefpersone in di e steekproef het , sa l kort

liks bespreek word ten opsigte van hulle ekonomies - geo

grafiese aspekte ten ei nde ·n deursnee agte rgrond vir die 

gemiddelde Portugese immigrant na Sui d- Afrika te probeer 

daarstel. 
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2. 5. 2 Madeira 1) 

34 

1) Geloof - oorwegend Rooms- Katol i ek. 

2) Klimaat - warm. 

3) In 1963 het hierdie l and : 270 000 inwoners gehad. 

4) Die inwoners ondervind groot probleme met boerdery. 

Daar is gevolglik groot inspanning vir min resulta

te. Terrasse moet byvoorbeeld gemaak word ten einde 

grond gelyk genoeg te maak om te bewerk. Water word 

met kanale aangele na landerye en besproeiing bly ·n 

wesentlike probleem. 

5) Die landboustelsel is baie primitief. Die grond be

hoort aan ·n grondeienaarr dog alle mure en verbete

rings behoort aan die huurder. Dikw:els is die verbe

terings soveel werd dat die grondeienaar die boer nie 

daarvo,or kan vergoed nie. 

6 ) Ploegw~rk word met diere (gewoonlik osse) gedoen. 

7) Wyn, suiker, pynappels en piesangs is die belangrik

ste produkte. 

Mosambiek2) 

Ook hierdie provinsie van Portugal kan as onderontwik

keld beskou word. Di t het ·n lae inkomste per kapi ta en ·n 

lae uitvoersyfer. Mosambiek voer katoen, suiker,- tee en 

neute uit . + 90% van hulle totale uitvoer is landboupr o

dukte , terwyl : 93% van hulle Bantoearbeid in die boerde

rybedryf opgeneem word. Daar is ook ·n swak visnywerheid. 

Die industrie i s feit l ik onontwikkeld. 

1. Encyc lopaedia Eri t t anica. Vol . 14. 

2. Hance , W. A. The Geogr aphy of Modern Africa, pp. 499- 516. 
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·n Ander bron van inkomste vir Mosambiek i s die uitvoer 

van nie- blanke arbei d na die Republiek van Suid- Afrika. 

Die aantal ni e- bl ankes wat i n Suid- Afrika kom. werk , het 

toegeneem van 85 387 in 1961 tot 115 000 in 1965 . 

In ·n onder soek i s bevind dat die Por tugese gemeenskap 

i n Suid- Afrika oorwegend Rooms- Katoliek is , en dat die 

grootste aantal van hul le vanaf Madeira afkomst i g is. 1) 

Hierdie groep is oorwegend groent eboer e . Die sukse s wa t 

hulle i n Suid- Afr ika op die gebied van di e pr oduksie en 

Jewering van groente behaal , i s toe t e skryf aan die ver

skil in boerdery- omstandighede hier , t eenoor di e i n hull e 

land van herkoms. Hul le was gewoond aan moei like omstandig

hede en pas makl ik aan by die bet er omstandighede in die 

Republ iek van Suid-Afri ka , en meer spesifi ek aan di e Wit

watersr and waar daar ook ·n goei e a f set gebied vir hul l e pr o

dukte is. 2) 

Vanui t ·n ekonomi ese oogpunt gesi en, behoort ·n land ni e 

immi grante toe te l aat indien hul l e nie eer stens ekonomies 

absor beer baar i s ni e . ·n Oorvloed immigrante kan nadel i g 

wees vir di e ekonomie van ·n land. So ·n oorvloed hoef eg

ter nie ·n nadelige ui twerking te he nie . Hier het ons die 

voorbeeld van Australie wa t ni e by magte wa s om ·n stadi ge , 

vaste invl oei van immigr ante te verkr y ni e . Immigrante het 

egter i n 1850 di e land in groot getall e bi nnegestroom toe 

goud ontdek is. Ook in 188o en 1900 het groot get a lle im

migrante die l and binnegegaan. Di t is veel beter om immi

grante te neem wanneer hulle wil kom , as om ·n stadige i n

vloei van immigrante te probeer aanrnoedi g . 3) 

1. Anon. The Portuguese Community in South Africa. S. A. Pa
~· 6 : 3, March , 196 1. 

2. Anon. Die kultuurgoedere van die Portugese. Lant ern , 
XIV : 3 , Maart , 1965. 

3. Isaac , J . Op. cit . , p. 285 . 
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Daar moet egter in gedagte gehou word dat tye en om

standighede baie verander het sodat baie sake oorweeg 

word by keuri ng vandag. 

Groo t getall e i mmi grante gaan die V. S. A. bi nne en i s be

reid om teen laer lone te werk as die landsburgers. Sodoen

de word hulle opgeneem in die arbe idsmark en wor d hull e dus 

ekonomies geabsorbeer deur hulle nuwe land. Daar moe t egter 

gewaak word teen die sosiale pr.obleme wat met werkvergoe

ding in sulke omstandighede g epaard gaan. 

•n Maatstaf vir die aantal immigrante wat die land bin

negelaat word, moet dus so beheer word dat hulle geabsor

beer kan word sonder dat daar diskriminasie kan wees teen 

hulle lewenstandaard. Hulle kan slegs as ekonomies geab

sorbeer beskou word indien hu lle na ·n oorgangstydperk 0p 

·n min of ll)eer gelyke ekonomiese voet met die landsburgers 

kan beweeg. 

In lande met ·n hoe lewenstandaard is daar sekere be

r oepe wat as ongewild beskou word. Byvoorbeeld, in di e 

V.S,A. en Engeland is talle vakante betrekkings vir huis

bediendes wat deur immigrante gevul kan word. In Suid

Afrika is tans t a ll e vakante betrekkinge vir win)cel- en 

groentewinkelkl er ke wa t deur Portugese immigrante gevul 

kan word. 

·n Volgende ekonomi ese oorwegi ng is om te ver hoed dat ·n 

ski e like i nvloei van immi grante ni e ·n ·abnormal e hoer aan

vr aag na hui se en verbruikersgoedere meebring ni e . So ·n 

opl ewing kan l ater o. m. baie ekonomiese probleme veroor

saak. 

Daar moet egter in gedagt e gehou wor d dat immigrasie 

meestal gepaard gaan met ekonomiese vooruitgang en ·n opl e

wing van die markt e vir goedere in bepaal de lande . Ook word 
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bereken d.at e lke immigrant wat ·n gekwal i fiseerde werker is , 

werkgeleentheid verskaf aan drie ongeskoolde werkers . 

Die inskakelingsvatbaarhe i d van immigrante op verskillen

de l ae van die sosiale struktuur verskil van laag tot laag. 

Die intellektueles skakel moeiliker in as die arbeiders. 1) ·n 

Ander aspek wat inskakeling bemoeilik, is die houding van 

die landsburger. ·n Landsburger wat gekant is teen immigrasie 

kan die inskakeling en aanpassing van ·n immigrant bai e be

moeilik of feitlik onmoontlik maak. Onder meer beweer Taft 

d.at die inskakeling van immigrante ·n stadige proses is, en 

deels toegeskryf kan word aan ·n laer lewenstandaard as die 

van die landsburgers. 

2. 5. 4 Lengte van verblyf 

Tabel 2 Lengte van verblyf volgens land van herkoms1) 

Portu- Mos am- Rhode- Ange- Madei- To-
gal biek sie la ra taal 

M v M v M v M v M v 

1 - 2jr. 5 3 3 3 0 0 0 1 4 0 19 

3 - 5jr. 10 3 2 0 0 0 0 7 0 23 

6 - 8jr. 8 0 2 0 0 0 0 7 1 19 

9 - 11 jr. 4 0 0 0 0 4 0 11 

+ 11 jr. 4 0 0 0 0 16 5 28 

31 9 7 6 0 38 6 
Aantal 
immigrante 40 13 2 44 100 

1. Gegewens verkry uit vraelys . 

In die steekproef wat gemaak is , is die volgende gevind 

t . o. v. die lengte van verblyf : (Kyk Tabel 2) . 

Volgens tabel 2 woon 42% van die toetsgroep vir minder 

as 5 jaar in die Republiek van Suid-Afrika, ter1-rJl 58% al 

1. Taft , D. R. Op. cit., p. 267 . 
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1. 

38 

l anger as 5 j aar i n die Republiek woonagtig is. 

Die totale aanta l persone van die toetsgroep wat vanaf die 

Afrika- provinsies kom i s 62%, teenoor die 38% wat afkomstig 

is vanaf Portugal . Die meeste van die lede van die toets

groep is dus afkoms t i g van die Portugese provinsi es , en bet 

·n boerdery- agtergrond van wie die Madeira- groep sterk ver

teenwoordig is. Dieselfde bevinding is in Bloemfontein aan

getref tydens ·n ondersoek na Portugese immigrante a ldaar. 1) 

Meer as 50% van die Portugese in daardie groep van 50 wat 

ondervra is, is afkomstig vanaf die Portugese kolonies, waar

van 14% vanaf Madeira en 34% vanaf Mosambiek afkomstig is. 

In ·n ontleding van die beroepe t oon tabel 3 die volgende: 

Tab el 3 Arbeidsverdeling volgens beroepe van Portugese 
immigrante1) 

1 - 2 3 - 5 6 - 8 9 - 11 11 + 
jaar jaar jaar jaar jaar 
M v M v M v M v M v 

Prof. of Semi -Prof . a 7 1 5 1 0 2 0 0 
Administratief b 0 0 0 0 0 2 0 0 0 0 
Klerk verkoopsman 
in groent ewinkel c 5 2 6 0 8 5 7 2 
Vakmanne d 0 0 3 0 3 0 2 0 2 0 
Mynbou e 0 0 0 0 0 o. 0 0 
Staatsdiens f 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
Boer g 0 0 0 0 0 0 0 0 4 0 
Vervoer h 0 0 0 0 0 0 0 2 0 
Plaasarbeider i 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
Huisvrou j 0 4 0 0 0 0 3 
Eienaar van Kafee 
of groentewinkel k 0 0 3 0 3 0 0 0 5 0 
Ander 1 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 7 21 2 15 4 9 2 22 6 
12 23 12 11 28 

1. Gegewens verkry uit vraelys. 

Van Rensburg, H. C.J . Op. cit., p. 70 . 
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·n Ontleding van die beroepe wat deur die groep immi

grante gevolg word, is insiggewend insoverre dit in meer 

as helfte van di e gevalle dieselfde t i pe werk is wat hul

l e i n di e l and van hulle herkoms gedoen het nl . (56%) . 

36% van die groep doen ·n antler soort werk , terwyl 8% ni e 

werk nie en verteenwoor digend is va n vroue en skoliere . 

Die f e i t dat so ·n groot aant a l pers one ui t di e proefgroep 

arbeid verrig waarmee hulle bekend is , bi ed aan hulle ·n 

goeie begi npunt tot ekonomi ese i nskakeling by hul nuwe om

gewing. Daar kan dus ·n beweging van di e bekende ( di e ar

beid) na die onbekende (die omgewing en die menseverhou

dinge op die antler samel ewingsterreine ) wee s . Wanneer in 

aarunerking geneem word dat hi erdie arbeid die van groen

tewi nkel klerk of groentewinkeleienaa r is , dan moet be sef 

word dat daar ·n gulde ge l eentheid vi r sosia l e kontak i s 

me t die mense van di e nuwe l and. Die Por t ugese i mmigrant 

i s ook oruniddellik tuis tussen sy e i e mense wanneer hy 

hi er aankom. Geves tigde Portugese verskaf aan horn huis

vesting en arbeid totdat ook hy gevesti g is. Dit is die 

r ede waarom s leg s 16% tydens die onderhoud gese het dat 

hulle probleme gehad het om i n werk geplaas te word me t 

hull e aankoms. 

Die i mmi grant wa t hornself in ·n vreernde , onbekende s o

sia l e omgewing bevind, sa l positi ef r eageer teenoor inwo

ners wat genaakbaar voorkorn en sodoende vinnig ingeskakel 

word. Basies kom inskakeling aan die begin neer op ·n ge

voel van 
11
een word" met vreemdelinge . Ongelukkig rnoet ge

noem word dat di e gevoel van 11 eenwordi ng" en toegeneentheid 

wat deur die Portugese immigrant ondervi nd word, rneestal 

afkornstig i s van di e Enge l ssprekende groep van ons bevolk

ing. Die Portugese i mmigrant voel hornsel f dus rneer aange

trokke tot daardie groep van ons bevolking. 
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-g, 
Tabel 4 Noodsaaklik:heid van taal in beroep1) 

Jare woonagtig in di e Republiek 

Vraag 
Ant- 1 - 2 jr, 3 - 5 j r . ~ jr. 
woord M V T M V T M V T 

Is kennis J A 
van die 
Engelse 
taal nood- NEE 
saaklik in 
die arbeid 
wat u ver-
rig? TOT 

Is kennis JA 
van die 
Afrikaanse 
taal nood- NEE 
saaklik i n 
di e arbei d 
wat u ver-
rig? TOT 

12 6 18 17 2 19 14 4 18 

0 3 4 0 

12 7 19 20 3 23 15 4 19 

8 3 11 14 2 16 7 3 10 

4 4 8 6 7 8 9 

12 7 19 20 3 23 15 4 19 

1. Gegewens verkry u i t vraelys . 

9 - 11 jr. 
M V T 

8 2 10 

0 

9 2 11 

6 2 8 

3 0 3 

9 2 11 

11 jr. To
M V Ttaal 

19 3 22 87 

3 3 6 13 

22 6 28 100 

12 2 14 49 

10 4 14 51 

22 6 28 100 

::r: < ,_,. 0 
ct> ct> 
'i ..... 

~ 3 
ct> ct> 

ct> 
(JJ 'i 
c+ 
ct> c+ 
..... ~ ..... ,_,. 
,_,. (JJ 

~ ~ 
~ 

~ ~ 
'i 

§' ~ 
,_,. CD 

g- c;q 
..... 'i 
,_,. 0 
~ CD 

'd 
0'1 
CD 0 
1-'l !3 

~ [; 
~ c+ 
(JJ 

q- ~ 
CD 
CD ;:::,' 
'i 0 

3 

3 a' (JJ 
ct> ct> 'd 
ct> p. 'i 
'i ,_,. ct> t:J 

ct> ~ ,_,. 
,_,. ;:; ct> ct> 
;:; ;:; 

~ p. 'i 
Ill 0 ct> ct> 
Ill 'i p. 
~ p. ~ ct> 
Ill ;:; ,_,. ;:::,' 

P. ~- ~ ~-
;:; • 'i 

0'1 ;:; < en ,_,. o 
3 0 ct> 0 
ct> p. 'i 
c+ 0 Ill 

ct> Ill ,_,. 
p. ;:; ;:; (JJ 
,_,. p. 
ct> ct> 0 < 

'd 0 
c+ ~ 0 

~ ~ ~ 'i 
..... ct> p. p. ,_,. 
< ,_,. 0'1 ct> 
Ill CD CD 
;:; a' ;:::,' 

'"d 'i Ill 
p. 0 ~ ;:; 
,_,. 'i ,_,. p. 
CD c+ ~ 

Ill Jii < ::;'. 
;:; CD Ill c;q 
p. (JJ ;:; 0'1 
CD CD CD 
'i (JJ ;:; ,_,. ,_,. '< p. 

;:; ~ c+ !3 
Ill Ill !3 c+ I 

c+ ;:; Ill ,_,. Ill 
Ill >-' O'lll> P. 
a' < 0'1 'i ..... ,_,. 

~~6 §~ CD 
W CD c+ Ill :t> 

.,,. c+ 'd ;:; ...., 

• ~m ill~~ 
? ;:; ~ ~ ~ 

CD ;:::,' § 
::s '< (JJ 

I 
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Volgens die gegewens wat in die tabel verstrek word, 

blyk verskeie feite duidelik : 

Die Afrikaanssprekende verwaarloos die taalfaktor in 

sy ekonomiese kontak en omgang met die Portugese immigrant , 

en gevolg lik verloor hy die geleentheid om di e irnmigrant 

by sy taalgroep te l aat inskakel . Die gegewens by die groep 

in die 11 jaar- plus-kolom spreek boekdele , aangesien dit 

die groep met die meeste ondervinding van toestande in die 

Republiek is. 

51% van die immigrante in die toetsgroep verklaar dus 

dat ·n kennis van Afrikaans nie noodsaaklik is in die ver

rigting van hul arbeid nie. Daarteenoor reken 87% van 

dieselfde groep dat ·n kennis van die Engelse taal wel 

noodsaaklik is in die verrigting van hul arbeid. Dit is 

belangrik om op te merk dat die groep wat die langste in 

die l and is , die minste waarde aan die belangrikheid van 

Afrikaans in hul arbeid heg. 

Wanneer diegene in die toetsgroep geneem word wat langer 

as ses jaar in die Republiek is , word dieselfde verskynsel 

gesien. Daar was 58 persone in die toetsgroep wat binne 

hierdie kategorie geval het . Vanhulle het 50 (86. 2%) ver

klaar dat ·n kennis van Engels noodsaaklik is in die arbeids

verrigting, terwyl 8 ( 13. 8%) ·n kennis van Engels as onbe

langrik beskou het. 

Wanneer dieselfde vraag t . o. v. Afrikaans gestel word, 

verklaar 32 (55. 1%) ui t die groep van 58 dat ·n kennis van 

Afrikaans noodsaaklik is, terwyl 26 ( 44. 9%) d.it as nie 

noodsaaklik beskou nie. 

Afrikaans word dus nie ten volle gebruik om die Portu

ge~e immigrante te l aat inskakel by die Afrikaanssprekende 
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gedeelte van die bevolking in die bepaal de woongebied nie . 

Die steekproef bewys di e teendeel , nl . dat vyftig persent 

van die immigrante in di e toetsgroep totaal onbewus is van 

di e nut en bruikbaarheid van Afrikaans. Toegang en toetrede 

tot die Afrikaanssprekende gedeelte van die bevolking is 

vir hul onmoontlik. Die Afrikaanssprekende is self verant 

woordelik vir hierdie t oedrag van sake . Hy doen ni e die 

moe i te om die Portugese immigrant ·n bietjie van sy taal 

te leer nie . 

Vroeer is opgemerk dat inskakelingsvatbaarheid te make 

het met die wedersydse verhouding en gesindheid tussen 

die groep by wie ingeskakel en die groep wat ingeskakel 

wil word. Di t wil voorkom of di e Afrikaanssprekendes ·n ge

slote groep vorm teenoor die Portugese immigrant , en dat 

die Engelssprekende groep meer t oeganklik is. 

Die Portugese immigrant weet ewe min van albei tale 

wanneer hy i n die land aankom, dog die ondersoeker moes 

vele van die onderhoude met di e t oetsgroep deur medium 

Engels en nie Afrikaans nie , veer . 

In die V. S.A. word die taalprobleem nie so intensief 

gevoel ni e , omdat daar slegs sprake van inskakeling deur 

middel van een taal , en dus by een taal groep is . 

2. 5. 6 Jaarlikse inkomste 

42 

Die gevolgtrekking ui t hierdie tabel kan nie as ·n ge

troue weergawe aanvaar word nie . Die rede hiervoor is dat 

50% (waarvan 19% vroue was) van die persone in die t oets

groep onwillig was om hierdie vraag te beantwoord. 31% van 

dje mans het dus nie hierdie vraag beantwoord nie , en som

mige se antwoorde het huiwerig gekom en kan ni e as betrou

baar aanvaar word nie . 
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Tabe l 5. Jaarlikse inkomste 1) 

1 - 2 jr. 3 - 5 jr. 6 - 8 jr. 9 - 11 jr. + 11 jr. 
M v M v M v M v M v 

R 500 - R 999 a 5 0 4 0 2 0 0 0 4 0 

R1000 - R1499 b 1 0 1 0 2 1 1 0 3 0 

R1500 - R1999 c 0 0 0 0 1 0 0 0 2 0 

R2000 - R2499 d 1 0 3 0 1 0 1 2 3 0 

R2500 - R2999 e 0 0 2 0 1 0 0 0 2 

R3000 - R3499 f 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 

R3500 - R3999 g 0 0 1 0 0 0 1 0 0 0 

R4000 - R4499 h 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 

R4500 - R4999 i 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

R5000 en meer j 0 0 2 0 2 0 0 0 0 0 

k 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Geen antwoord 5 7 7 3 6 3 5 1 7 5 

12 7 20 3 15 4 9 2 22 6 
19 23 19 11 28 

1 • Gegewens verkry u it vraelys . 

.J::> 
\,,.) 
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Hierdie onwill igheid om die vraag te beantwoord en die 

onbetroubaarheid - ~n sekere antwoorde is t oe te skryf aan 

die feit dat die lede van die toetsgroep ten opsigte van 

hierdie vraag uiters wantrouig was . Die toetsopnemer moes 

herhaaldelik die versekeri ng gee dat daar nie sprake is 

van inligti ng aan ander i nstansi es te verstrek nie . Di e 

indruk is ve r kry dat die gemi ddelde i nkomste vee l hoer is 

as wat aangegee is. 

2. 5. 7 Redes vir immigrasie 

44 

Die dri e hoofredes vir immigrasie na die Republ iek sen

treer om die ekonomi es- s osiale lewe van die immigrant en 

sy kinders : 40% verkl aar dat hulle geYmmi greer het weens 

f i nansi e l e probl eme ; 16% wou beter t oekomsmoontlikhede 

vi r hul kinders skep en 38% wou immi greer omdat hul le reeds 

fami lie in di e Republ iek gehad het . Di e ander 6% het weens 

werkloosheid i n die l and van herkoms na die Republ iek ge

kom. 62% van di e t oetsgroep het dus om f i nansiel e redes na 

die Republ iek geYmmi greer. Hiervan kan sekere tentatiewe 

afleidings gemaak word van die onwi l l i gheid van die toets

groep om gegewens t . o. v . finansiele aangeleenthede aan die 

toetsafnemer te verskaf - die immigrant se probl eem is dat 

hy aan sy nuutgevonde l ewensmidde l e wil vashou en sovee l 

as moontlik daarmee wil vermag. Hy het miskien nog ni e die 

gevoel van verpligting teenoor sy nuwe land en staat nie . 

Hierby moet egter gevoeg word dat 71% van die t oets

groep heeltemal tevrede was met die stelsel van inkomste

belasting , en dat veral di e ouer garde gevoel het dat die 

staat moet kry wat die staat toekom. Dit is opvallend dat 

s l egs ·n klei n persentasie Portugese immigrante se vroue 

werk. Slegs 10 (1 2.8%) van di e 78 mans in die groep se 

vrouens het ook gewerk. Hierdie syfer is besonder laag. 
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Dit kan deur die volgende verklaar word 

1 ) die peil van onderwys is laag ; 

2) die vrou bly tuis en versorg die ki nders ; 

3) die man verdien genoeg om in die behoeftes te 

voorsien; 

4) weens ~ algemene l aer lewenspeil is ·n hoe inkomste 

onnodig. 

Die werkende vroue is die wat in die groentewinkels 

van hul mans help. Hulle help selfs ook op die landerye 

met die kweek van die groente . 

Wanneer van i nskakelingsvatbaarheid gepraat word, word 

daar gesoek na aanknopingspunte wat die vreemde en nuwe 

land vir die immigrant meer aanvaarbaar sal maak. Een so 

·n aanknopingspunt is die eendersheid van die arbeid wat 

i n di e l and van herkoms verri g is , en die arbeid wat i n 

di e nuwe land verrig word. Die steekproef het ge t oon dat 

58% van die toetsgroep dieselfde arbei d i n die Republiek 

verrig as wat hulle i n hul land van herkoms verri g het . 

Professor Erika Theron verklaar dat ekonomiese inska

keling by i mmigrante baie gouer plaasvind as kulturel e 

inskakeling , aangesien minder verandering en instelling 

van rolle daarby betrokke is. 1) 

Di t blyk dus da t die Portugese immigrant genee is tot 

inskakeling , of anders gestel , dat hy inskakelingsvatbaar 

is t . o. v. sy ekonomiese l ewe . Hy doen meestal diesel fde 

soort werk as in sy land van herkoms ; hy is ekonomies 

produktief en sorg dat hy ·n goeie inkomste het sodat hy 

sy gesin kan onderhou. 

1. Theron , E. Die inskakeling van die i mmigrant in die ge
meenskapslewe van ons land, p. 15. 
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Die Portuges e immi grant i s ook tevrede met die tipe ar

beid wat hy verrig en besef dat hy nie kwalifiseer om ·n an

tler werk te doen nie. 45% van die groep dink dat hulle nie 

die kwal ifikasies besi t om ·n beter pos i sie te beklee nie 

en slegs 37% s treef na ·n beter posisie deur van werk te 

wil ver ander. 77% i s tevrede met hul kwal ifi kasies , terwyl 

15% hul kwalifikasies wil verbeter . 

Wat werkgel eentheid betref , bet die Portugese immigrant 

blykbaar geen probleem nie. 74% het geen .probleem onder

vind om gepl aas te word nie , terwyl slegs 26% aanvanklik 

probleme t .o. v. arbeid ondervind het . Die grootste strui

kel blok was dat 8% van hull e nie geweet het waar om werk 

te kry nie.. 

Die Portugese immigrant word by sy aankoms meestaL uit

geplaas by ander Portugese gesinne wat horn help t otdat hy 

·n werk gevind het. Di t verklaar grotendeels die gebrek 

aan pr.obleme by die plasing in ·n werk en slegs 5% van die 

groep was ongelukkig in hul arbeid. 

Dit kom dus voor asof di t Portugese immigrant redelik 

maklik opgeneem word in die Republiek se a rbeidsmark, en 

asof hyself geen probleme veroorsaak m. b. t . die arbeid 

nie . 

Dit is moeilik om die mate van sukses van die immigrant 

in die arbeid te meet. Sekere afleidings kan egter wel ge

maak word op grond van die aantal kere waarop so ·n immi

grant van werk verander. 
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Tabel 6 Hoeveel beid kere van werk verander1
) 

a . 

b . 

c . 

d. 

e . 

f. 

g . 

1 - 2jr. 
M V 

4 

2 

0 

0 

0 

5 

12 
19 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

7 

7 

3 - 5jr. 
M V 

7 

3 

3 

0 

0 

0 

7 

20 
23 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

3 

6 - 8jr. 
M V 

3 

4 

0 

0 

6 

15 
19 

3 

0 

0 

0 

0 

0 

4 

1 . Gegewens verkry uit vraelys. 

9 - 11jr. 
M V 

2 

2 

0 

0 

3 

9 
1 1 

2 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

+ 11 jr. 
M V 

3 

3 

2 

2 

4 

7 

22 
28 

0 

0 

0 

3 

6 

Uit bogenoernde gegewens blyk dat 40% van die toetsgroep 

g l ad nie van werk verander het nie , terwyl ·n verdere 38% 
slegs een of twee keer van werk verander het . Slegs 5% 
het rneer as 5 keer van werk verander . Wanneer di e groep 

van 28 toetspersone wat langer as 11 jaar in die Republiek 

is , bestudeer word t . o. v. werkverandering , word dieselfde 

neiging a s vir di e hele groep gevind. 10 (35. 7%) het g lad 

nie van werk verander nie 1 terwyl 8 ( 28 . 5%) een of twee 

keer van werk verander het . Slegs 4 (1 4. 2% ) het rneer as 

5 keer van werk verwissel . 

Die Portugese arbeider is dus uiters stabiel in sy ar

beid in terrne van arbeidsmobiliteit . Di e Portugese inuni

grant het dus alreeds ekonomi es ingeskakel by sy nuwe om

gewing in so ·n mate dat hy gelukkig is en aanbly . 

Die produktiwiteit van irrunigrantearbeid hang af van 

die individuele irrunigran t . ·n Ongeskoolde irrunigrant se ar-
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beidswaarde lean slegs gemeet word aan die ooreenstemmende 

arbeidswaarde van ·n ongeskoolde landsburger. In die V.S,A, 

byvoorbeeld het Meksikaanse immigrante uiters goed aange

pas by die vrugteboerdery, wat handearbeid behels het, 

Dit bewys o,a, dat plasing in ·n beroep ernstige implika

sies kan he en dat keuse en ·n sekere mate van aanleg of 

vaardigheid belangrik i s, want ,,we ••• note that immi

grant labor is productive in that its relative mobilit) 

is economically advantageous for some kinds of work". 1 

Ook die Portugese immigrant kan geplaas word waar hy be

nodig word, 

Oor die algemeen pas die Portugese immigrant uiters 

goed in in die algemene arbeidsraamwerk. Vera! in sy rol 

as voorsiener en verkoper van vrugte vul hy ·n leemte, en 

daarin is hy gelukkig. Die agtergrond in sy land van her

koms bekwci.am en laat horn kwalifiseer om hierdie tipe ar

beid suksesvol te kan verrig. 

Die beter gekwalifiseerde Portugese immigrant skakel 

ook suksesvol by sy arbeidsmilieu in. Hier word verwys na 

fabriekswerkers, ambagsmanne en twee ingenieurs wat binne 

die groep geval het, 

n Groot aantal nl. 71% het ook die stabiele werkperio

de betree want 11a trial job refers to a j ob which was held 

less than three years, whereas a j ob held for more than 

three years is stable". 2) 

Toetrede tot die stabiele werkperiode impliseer ·n toe

trede tot verantwoordelike en stabiele arbeid, Die impli

kasie is ook dat so ·n persoon ook op ander terreine in 

die samelewing verantwoordelik en stabiel sal optree. 

1. Taft, D.R. Op. cit. , p . 181. 
2. Miller, D.C. en Form, W.H. Industrial Sociology, p. 701 . 
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Uit die voorgaande is dit duidelik dat die inskakelings

proses plaasvi nd gedurende die stabiele werkperiode en by 

name eers tens op die ekonomiese gebied, maar brei uit na 

die ander samelewingsterreine d. m. v . wisselwerking1) tus

sen arbeidsgenot en persone met wie hulle in aanraking 

kom, wat dien as katal i sator vir hierdi e proses. 

2. 6 Samevatting en eie opvatting 

Di e Portuges e immigrant se probleem met inskakel i ng l e 

ni e b i nne sy e i e groep ni e , maar daarbui te . Hi erdie afle i 

ding lean gemaak wor d deurdat di e Portuges e immigr ant dade

l i k binne sy ei e groep ingeskake l word te wete , in die hui s

l ike lewe en die arbei dsomgewi ng. Ook word hy op allerlei 

mani ere bygestaan en van raad bedi en sodat hy homself kan 

aanpas en i nskake l by di e omstandi ghede in sy nuwe land. 

1. Bogardus , E. S. Op . cit., p . 31. 
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HOOFSTUK 3 

DIE INVLOED VAN ENKELE SOSIO- EKONOMIESE FAKTORE WAT DIE 

INSKAKELINGSVATBAARHEID BY DIE GROEP PORTUGESE IMMIGRAN

TE BEPAAL 

3. 1 Inleid.ing 

Nadat enkele van die vernaamste begrippe ontleed is, 

moet aandag gegee word aan die sosio- ekonomiese f aktore 

wat immigrante se behuising betref , soos adresverandering, 

geskiedenis en andere, omdat dit faktore is wat invloed 

uitoefen op die inskakelingsvatbaarheid van die groep Por

tugese immigrante. 

3. 2 Die invloed van sosio- ekonomiese faktore op behuising 

van immigrante 

Die karakter van ·n stad word oor die algemeen bepaal 

deur die groot aantal inwoners en wanneer ·n vermeerdering 

van inwoners plaasvind, vind ·n tweeledige verandering 

pl aas: 

1) die bevolkingsdigtheid neem toe en 

2) die grense van ·n stad brei ui t . 

So ·n vermeerdering van inwoners geskied nie slegs aan 

die stadsgrense nie; die bevolking neem toe in alle gebie

de en in a l die inkomstegroepe. Die gevolg is dat wanneer 

·n sekere dorpsgebied te dig bevolk raak, hy na die kante 

uitbrei en homself vergroot. Hierdie uitbreidingsproses is 

tans besig om in die groot stede en dorpe van die Republiek 

van Suid-Afrika plaas te vind en is deels te wyte aan immi

grasie. 
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Wanneer immigrante na ·n land stroom, is die neiging om 

hulle in sekere woongebiede , in ·n stad of stede te vestig. 

Dit is hierdie woongebiede wat dan uitbrei . 

Ook in die V. S. A. het sosioloe hierdie besondere gevolg 

van irnmigrasie in hul stede waargeneem. Quinn verklaar: 

11
To the extent that t he population of any nonperipheral 

subarea increases so that it expands in size , it pushes 

against and invades one or more adjacent areas. These par

tially displaced areas in turn push against other areas 

or expand outward into unoccupied territory. In this man

ner , the growth of populati on in inlying areas sets up a 

general process of urban expansion that affects the loca

tion, the shape , and possi bly the size of most of the popu

lation areas of the c i ty". 1) 

Hierdie aspek van stedelike ontwikkeling berus eerstens 

op kwant i tatiewe vermeerdering van getalle. ·n Stad ontwik

kel vinniger vol gens bogenoemde patroon wanneer daar ·n 

groot invloei van immigrante is. Die ekonomiese peil van 

die oorgrote meerderheid immigrante wat ·n stad binnekom, 

is laer a s die gemiddelde ekonomiese peil van die inwoners 

van die stad. Gevolglik sal die nuwe inwoners (immigrante ) 

hulle vesti g in die minder gegoede (of ouer) dele van die 

stad. Namate die nuweling sy lewenspeil verhoog, ·verskuif 

hy na ander , meer gegoede gebiede , en andere neem weer sy 

plek i n. 

11As each low- level migrant group has prospered economi

cal l y and been assimilated cul turally , it has become ripe 

1. Quinn, J . A. Urban Sociology, p. 118 . 
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1. 

2. 

3. 

52 

for displacement by another wave of in-migrants". i) 

Dit wil dus voorkom asof sekere woongebiede in ·n stad 

dien as afspringplek vir aankomende immigrante. Hiervandaan 

versprei hulle gaandeweg in die mate wat hulle hul voete 

vind en ingeskakel word by hulle nuwe omgewing. 

n Ander neiging is dat die immigrante hulle graag ves

tig in n gemeenskap waarin hulle. tuis voel. Hulle vestig 

hulself dus in.gemeenskappe waar daar n konsentrasie mense 

van hul eie volksgroep woon. Hierdie verskynsel van groeps

vestiging kom algemeen voor in alle lande van die wereld, 

en onder alle rassegroepe. Hier word byvoor beeld gedink 

aan d~e Sjinese, Pole en Puorto-Rikane in Amerika, en die 

Nederlanders, Duitsers en Portugese (om maar enkeles te 

noem) met hulle ondnsk~ie klub.s in Suid-Afrika. 

Daar vin'd dus n opeenhoping van immigrante van dieself

de nasionaliteit plaas in sekere woongebiede. 2) Dit lei 

tot allerlei probleme soos behuising, voorsiening van ge

riewe, opvoeding, werkverskaffing en vervoer. Dit lean lei 

tot ongesonde lewenso111Btandighede en uitbui ting van die 

immigrant, wat horn heeltemal vreemd voel in ·n nuwe, vreem

de omgewing, en wat •n aanbieding van hulp sal aangryp, 

onbewus daarvan ~t hy benadeel word. Dit is daarom nie 

vreemd dat ·n immigrant verkies om tussen sy eie mense te 

gaan woon nie. 3) 

Die volgende redes hiervoor kan genoem word: 

Isaac, J. Op. ci t ., p. 11 9. 

Ibid., p. 152 . 

Taft, J. Op. cit., p 152. 
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i) die immigrant seek na iets bekend i n ·n vreemde land ; 

ii) hy ontvang hulp van immigrante van dieselfde nasi ona

lit ei t as hyself; 

iii) hy is totaal vreemd en geisoleer van die landsburgers , 

en gevolglik hou hy vas aan die vriende wat saam met 

horn geimmigreer het en die vri ende wat a l reeds in di e 

land is ; 

,,In ·n vreemde omgewing waar vreemde ondervindings 

op ·n immigrant wag , is di t vir horn van die ui terste 

belang om veilig te voel en nie eensaam te wees nie , 

en di t kan hy di e beste vind b i nne ·n bekende groep

verband"; 1 ) 

iv) weens die orunag van die nuwe immigrant om die t aal 

van die nuwe land te praat , seek hy na iemand met wie 

hy in sy ei e taal ·n gesprek kan veer ; 

v) ekonomiese redes dwi ng die immigrant om horn in sekere 

gebiede te vestig ; 2 ) 

vi) weens sosiaal - kul turele redes is ·n immigrant geneig 

om horn in ·n gebied te gaan vesti g waar persone van 

diese lfde sosio- kulturele agtergrond woon. 

,, Net socs ondernemings van kommers iele of industriel e 

aard hulleself konsentreer in bepaalde wyke van die stad 

om sodoende spesif i eke funksionele areas te vorm , net so 

ook openbaar individue die neiging , in di e vorm van woon

buurtkeuse , om hulleself te vestig in gebiede wat reeds be

woon word deur mense van gelykstaande ekonomiese , sosial e 

en kul turel e peil ~·. 3) 

1. Van Staden, R. P. Immigrasie na di e Republiek van Suid- Afrika 
vergeleke met Kanada en Austral ie oor die tydperk 1925 - 196 1 
p . 56 . 

2. Quinn , J.A. Op . cit ., p. 119. 
3. Nel , A. en Van Zyl , J . A. Stad en Dorp , p. 99 . 
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Daar bestaan ·n natuurlike neiging by alle immigrante om 

saam te staan teen vreemde invloede en elemente wanneer hul-

le in ·n vreemde land aankom. Die afbreking van die skans 

van eie volksidentiteit wat hulle met hulle saamgebring het , 

mag ·n langer of korter tydperk neem, a fhangende van omstan

dighede in die nuwe land. 

Een van die probleme sever dit behuising betref , is dat 

die immigrante in ·n sekere woongebied ~ oningeskakelde 

groep mag vorm. Gaandeweg mag hierdie groep in die tweede 

of derde geslag ingeskakel word, maar die inskakelingsvat

baarheid van ·n fei tlik ,.geslote" groep immigrante is baie 

minder as wanneer die immigrante verspreid tussen landsbur-

gers woon. 

Inskakeling geskied gewoonlik in twee fases . Die groep 

moet as geheel aanpas en inskakel by bedrywighede wat om 

horn plaasvind. Die individu in die groep moet homself 

gaandeweg vind in sy nuwe omgewing, en , namate hy die nuwe 

taal aanleer en in wisselwerking kom met die landsburgers , 

homse l f (en sy gesin) meer en meer inskakel by die gewoon

tes en kultuur van sy nuwe land. 1) 

Hy moet homsel f dus meer vatbaar maak vir inskakeling 

namate hy meer bekend raak met sy omgewing. Hiervan se 

Mannheim: ti ••• the singl e member of the group does not 

act according to his immedi ate personal interests , but as 

a member of the whole social body. It is mainly his feeling 

of weakness and i solati on in hostile surroundings which 

makes him subject his personal wishes to the requirements 

of the group" . 2) 

1. Taft , D. R. Op. cit., p. 279. 

2. Mannheim, K. Diagnosis of our Time , p. Bo . 
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Hi er het ons te make met die wedersydse houdi ng en inter

aksie tussen di e landsbur ger ·en die immigrant . Laasgenoemde 

sal gouer voel dat hy nie die hulp en beskermi ng van die 

groep nodig het nie , i ndien die landsburger vriendelik en 

hulpvaardi g is teenoor horn. Anders gestel : di e moontlikheid 

t ot inskakelingsvatbaarheid vi r die individuele immigr ant is 

direk eweredig me t , en afhankl i k van die verhouding tussen 

die landsburger en die i mmigrant. 

Di e vreemde omgewing in ·n nuwe l and kan makliker leer ken 

word met die hulp en bystand van vriendelike en tegemoe tko

mende landsburgers. 

Die aanpassing deur middel van die groep speel ·n groot 

rol. Daarom is die ideale metode om ·n immigrant tot inskake

lingsvatbaarheid t e beweeg , die een waar hy in aanraking kom 

met sy eie groep en ook me t die landsburgers, Sodoende pas 

hy aan , en skakel hy i n as lid van die groep en as enkeling 

en eers na binne , d. w. s . by die mense van sy eie nasionali

teit en daarna na buite - by mense van ander nas i onalit eite -

die landsburgers . 

Maurette en Siewers het in ·n ondersoek in Brasi l ie gevind 

dat groepsvestiging bydra tot die spoedige inskakeling van 

immigrante • 

.,Far from delaying assimilation, the se t tlement of groups 

belonging to the same nationality - provided, of course , 

that it does not take place on too large a scale - is more 

likely to promote it , for besides the question of linguis

tic and social assimilation there i s also that of adaptation 

to new living conditions , a process which is sometimes very 

difficult and in any case more urgent". 1) 

1. Maurette , F. & Siewers , E. Immigration and Set t lement in 
Brazi l , Argentina and Uruqua;y. International Labour Review. 
(Feb. Maart , 1937 ) . 
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Die beweging i n die rigting van inskakelingsvatbaarheid 

begin dus by die basiese , nl . die huisvesting en die ver

sorging van die liggaam. Vandaar beweeg die gedeeltelik -

i ngeskakelde persoon dan na die ander , rneer abstrakte ter-

reine . 

·n Immigrant wat gelukkig gehuisves i s en dus veilig voel 

ten opsigte van sy onrniddellike versorging , kan begin be

langstel in die sosiaal - kultur ele aspekte van sy onmid

dellike ~ewing en sy nuwe land, d. w. s . in wyerwordende 

kri nge . Die individuele immigrant word dus meer vatbaar 

vir insk;j.)celing wat dan ook op alle gebi ede vi nni ger plaas

vind . 

Die teenoorgestelde is egter ook waar. Indien ·n immi

grant ontuis @n onveilig voel sal sy inskakelingsvatbaar

heid verminder tot ·n mini mum , en mag hy selfs sy nuwe 

l and en die i nwoners daarvan vyandiggesind word. 

Die indivi duele immigrant bly nie vi r ·n onbepaalde ty d 

in isolasie binne sy groep ni e . Deur sy werksaa.mhede as 

individu en ook as lid en deel van sy groep , kom hy i n kon

tak met die inwoners van sy nuwe land waardeur sy inskake-

1 i ngsva tbaarheid verhoog word. 

J . W. Tretz 1) het ·n navorsingsproj ek na die groepsves

tiging van sekere Duitse en Japannese volksgroepe in Para

quay , Suid-Amerika, onderneem. Hy verklaar ondermeer dat 

die sosio-ekonomiese aspek van behuisi ng wel ·n bepalende 

faktor vir inskakelingsvatbaarheid is aangesien dit hier

die proses kan verlaag of verhoog namate dit ongunstig of 

gunstig is . Di t kom daarop neer dat : 11 where migrants fit 

1. Tretz , J . W. Immigrant Group Settlements in Paraquay , 
p . 177. 
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into the pattern of life of the natives and where they sup

ply services needed and wanted by the community , they are 

seldom considered outsiders for any great l ength of time , 

nor do they long remain hostile to the customary community 

controls in thei r new homes" . 1) 

Indien die immigrant dus ·n diens lewer aan die he le ge

meenskap , beteken di t dat daar ·n wedersydse aanvaardi ng 

tussen die immigrant en die landsburger sal wees . Hierdie 

gevoel van aanvaarding kan la~er uitbrei en bydra tot i n

skakelingsvatbaarheid. 

Teen hierdie agtergrond meet daarop gewys word dat ty

dens die onderhoude wat met immigr ante gevoer is , sommige 

van mening was dat die woonkamers van ·n sekere hui s klei

ner is as die kamers van die huis wat in Madeira bewoon is. 

Daar word egter nie melding gemaak van die tipe huis , aan

tal kamers , en waarde van die huis in Madeira nie . Ook in 

die V. S. A. is probleme deur immigrante ondervind: 
11

Living 

c onditions also const i tute a problem to the irnrnigrant. In 

the United States the influx of immigrants for several de

cades has usual l y been to the overcrowded sections of the 

population centers. The immigrant finds that congested 

housing i n a big city i s more serious than poor housing 

in the rural area from whi ch he has come 11
•

2) 

Ook die Portugese immigrante vestig hulle in sekere ge

biede aan die Witwatersrand. Dit is opmerklik dat die Por

t ugese konsentreer op sekere voorstede van die stad. 

Hulle woon ook meestal in huise , en nie in hotelle of 

woonstelle nie . 96% van die proefpersone het tydens die 

ondersoek in huise gewoon. Hierdie verskynsel is ook in 

1. Thompson, W. S. Population Problems, p. 312. 
2. Bogardus , E. S. Op. c it., p . 328. 
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ander stede aangetref. In die ondersoek van Van Rensburg1) 

in Bloemfontein is gevind dat 48% van die proefpersone 

(Portugese immi grante) hulle intrek in woonhuise geneem het . 

Huurgeld moet nie te hoog wees nie en daarom is dit vir die 

Portugese immigrant met sy groot gesin beter om in ·n oue

r i ge huis met l ae huur sy intrek te neem as in ·n klein woon

stel met ·n hoe huurge ld. Ook woon die Portugese immigrant 

dan tussen ander Portugese . 

Die groot ste opeenhoping van Portugese immigrante vind 

i n Johannesburg plaas . Geen betroubare syfers is beskik

baar nie , maar na raming moet daar sowat 6o 000 Portugese 

i n Johannesburg woon. 2 ) Hoeveel van hull e immigrante is , 

is nie bekend nie . 

Wat wel bekend is , is dat hulle hulleself as ·n groep ge

vestig het , en dat sekere woonbuurtes feitlik heeltemal 

deur Portugese oo rgeneem en uitgekoop is . 

Hierdie voorstede wat deur Portugese immigrante bewoon 

word , staan gesamentlik bekend as ,,klein Portugal" . Eien

aardig genoeg word dieselfde benaming gebruik vir die ge

deel te van Bloemfontein waarin die Portugese immigrante hul

l e intrek geneem het • 

., By die Portugese word ·n opsigtelike saamtrek bf in die 

sentrale stadsgebied, bf in die stadsarea, Westdene , waar

geneem. As die adresse van hierdie betrokke Portugese huis

bewoners ontleed word , bemerk ons dat net sekere dele van 

die twee genoemde areas by uitstek betrek word •••• 

1. Van Rens burg , H. C . J . Op. c it . , p . 146. 

2. Anon. Hier le klein Portugal . D~breek en Sondagnuus 
22 ( 21) 11 kol. 1 - 8, 24 November 1968. 
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Die bevinding is verder oak dat die verskaffers van huur

kamers en losies aan die genoemde lede, in hoofsaak Portuge

se is, wat ook hulle huise in die gemelde areas het . Dit 

bring die persentasie Portugese wat in hierdie areas , en 

dan veral die twee kleiner gebiede daarbinne ( woon) , op •n 

baie hoer vlak te staan. Hierdie konsentrasietoestand word 

baie duidelik weerspieel in een van die betrokke areas waar 

die ondersoeker vyf afsonderlike gesinne binne een straat

blok aangetref het ; tereg bestempel die bewoners van daar

die kolletjie hulle dan oak as die 11 Small Portugal ". In 

kiem i s die nei ging tot ghetto- vorming en die saamtrek in 

semi- gemeenskappe dus baie duidelik by die Portugese te be

cpeur" . 1) 

Op die aangeheg+.e kaart2) , van ·n gedeelte ' 'an Johannes

burg , kan duidelik gesien word hoe ·n groat gedeelte van Jo

hannesburg deur die vestiging en uitbreiding van Portugese 

huisaankope bei nvloed word. Dit vind veral plaas in die 

ouerige woongebiede soos La Rochelle ( ~ 90% Portugese) , 

Turffontein , Regentspark , Troyeville , Booysens , Suid- Heuwels , 

Bertrams , Judiths ' Paarl , Bezuidenhoutsvallei , Doornfontein 

en J eppestown . 

Die meeste van hierdie woongebiede grens aan mekaar en 

die afleiding kan dus gemaak word dat , namate die konsentra

sie van inwoners in een woongebied te groat word , daar uit

gebrei word na ·n aangrensende woongebied. Regents Park staan 

oak alreeds bekend as 11 klein Lissabon". 

Die aankope van eiendom geskied in s ommige gevalle op ·n 

uiters interessante wyse , byvoorbeeld: 

1. Van Rensburg , H. C. J . Op. c i t ., p. 151 . 

2. Kaart - Kyk bylae 2. 
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i) gesinne dra geld by en koop gesamentlik ·n huis waarin 

hierdie gesi nne dan woon ; 

ii) een persoon koop ·n huis en dan neem hy Portugese lo

seerders in, wat dan s odoende die huis vir horn help 

betaal . Op hierdie manier kan een Portugese i mmigrant 

later meer as een huis besit. 

Konsentrasie 

In bogenoemde gevalle beteken dit dus dat ,,daar maklik 

to t drie gesinne in een huis bly". 1) 

Hier kan duidelik gesien word dat die immigrante b i nne 

hul groep aan mekaar hulp verleen op alle moontlike maniere 

en hierdie hulp i s hoofsaakl ik daarop gemik om mede- Portu

gese immigrante so gou moontlik sosiaal- ekonomies gevestig 

te sien. 

Wanneer die behuisingstoestande in bv. Madeira nagegaan 

word, word gevind dat behui sing oor die algemeen swakker 

is as in die woongebiede aan die Rand waarin hulle hul in

trek neem. 

Die woongebiede wat hierbo gemeld is , staan bekend as 

van die ouer , meer verwaarloosde en dus goedkoper woonge

biede in Johannesburg. Dieselfde kan gese word van die 

ander dorpe en stede aan die Wi twatersrand. Die Portugese 

immigrant koop ·n verouderde , verwaarloosde huis in een van 

die ouer woongebi ede en verander en hernu dan daardie huis. 

Volgens Mnr. Smi th is daar ·n defini ti ewe verbetering aan 

die huise en dus die woonbuurt as ·n geheel , wanneer die 

Pol'tugese immigrant sy huis goed ingerig het. 

1. Inligting verkry in ·n onderhoud met Mnr. Smith. 
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Dit is interessant om te merk dat s omrnige van die woon

gebiede in J ohannesburg wat deur Portugese imrnigrante be

woon word , daardie is wat in die sogenaamde 11verval sone " 

( ,blight ' ) van die stad is en word soos volg beskryf deur 

Fairchild: -

11 An area usually but not necessarily residential which 

has lost use value to such an extent that it can no l onger 

return economic rents , pay fair t axes , and provi de for fun

damental repai rs . Because of the resulti ng deterioration 

i t tends to fall at an acce l erati ng rate toward s l um status 

but i s not properl y a slum unt i l it has passed the point 

of economical rehab i l i tation without extensive demo l iti on 

and c l earance". 1) 

In hierdi e ops i g vertraag en verhoed die Portugese i m

migrante di e pr oses waardeur hierdi e woongebiede s ou ver

ander na s l urn- agterbuurte s . 

Ook in Bloemfontein is die tendens en neiging van die 

Portugese immigrant om : 

i ) in groepe te woon/en 

i i) in die ouer woonbuurtes saam te groepeer . 

11 Die oorgrote meerderheid van die Portugese se huise val 

binne di e sentrale stadsgebied, of dan in die area aangren

s ende aan die sentrale stadsgebied ; slegs een huis ressor

teer buite hi erdie gemelde areas . Neu meet in gedagte ge

hou word dat die oudste huise i n Bloemf ontein juis in hi er

di e areas val , en dat die mindergegoede stadsbewoners in 

hi erdi e areas hul huise het" . 2 ) 

1. Fai rchild , H. P. Op . cit ., p. 14 . 

2. Van Rensburg , H. C. J . Op. cit ., p. 149. 
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Plek van verblyf1 ) Tabel 7 

Plek van 1 - 2 j r . 3 - 5 jr. 6 - 8 jr. 9 - 11 j r . 11 + jr. Totaal 
verbl yf M v T M v T M v T M v T M v T M v T 

Ouers a 1 4 5 4 1 5 0 1 1 1 0 1 3 0 3 9 6 15 

Ko shui s b 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 2 0 2 

By vriende c 4 0 4 1 0 1 1 0 1 0 0 0 6 0 6 

Saam met ander 
familie d 2 0 2 3 0 3 5 0 5 0 0 0 4 0 4 14 0 14 

Hotel e 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 1 0 

Lo s,ies hui s f 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 

Eie huis g 4 3 7 11 2 13 9 3 12 8 2 10 3 6 9 45 16 61 

12 7 19 20 3 23 15 4 19 9 2 11 22 6 28 78 22 100 

1. Gegewens verkry u i t vraelys . 
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3. 3 Ontleding van gegewens t . o. v . behuisingsoms tandighede inge

win deur middel van onderhoude met die proefpersone 

Daar is reeds gemeld dat die neiging by die Portugese 

immigrante bestaan om by hul aankoms in sekere woongebiede 

gevestig te raak en dit resulteer in die aankoop of huur 

van ·n huis spoedig na die aankoms van die immigrant . Daar 

is gevind dat sewe (36 . 4%) van die negent i en proefpersone 

wat minder as twee Jaar in die Republ i ek woon , reeds in ·n 

eie huis woon ; vyf of (26 . 3%) woon by hulle ouers , terwyl 

ses (31 . 5%) by vriende of antler familielede inwoon. Slegs 

een (5 . 8%) woon in ·n losieshuis . Die nuwe immigrante aan 

die Witwatersrand word dus opgeneem in die Portugese gemeen

skap , en slaag betreklik gou daarin om ·n e i e woonplek te 

bekom. 

Die groep Portugese immigrante (proefpersone) wat tus

sen 3 - 5 jaar in die Republiek woonagtig is , het dieselfde 

patroon t . o. v . behuising getoon as die 1 - 2 jaar groe • 

Dertien (56. 5%) van die drie- en- twintig proefpersone in 

hierdie groep het alreeds huise bewoon , ses (26 . 1%) het by 

hul ouers ingewoon , terwyl vier (17 . 4%) by vriende of fa

miliel ede gewoon het . Een van die proefpersone het in ·n 

koshuis gewoon , maar vir die doel van hierdie ondersoek kan 

hi erdie proefpersoon ook ingeskakel word by die groep wat 

neg by hul ouers inwoon. 

Di e syfers vir die 6 - 8 jaar groep volg weereens dieself

de patroon as die syfers vir die vorige groepe , behalwe vir 

die feit dat die persentasie huisbewoners (eienaars?) ver

groot . Twaalf (63 . 1%) van die negentien proefpersone in 

hierdie groep bewoon hul eie huise , terwyl een by sy ouers 

inwoon. Indien hy by di e twaalf getel word , skuif die persen

tasie proefpersone wat huisbewoners is , op 68 . 1%. es 

o3 
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(31 . 9%) woon in by vriende of familielede . 

Die proefpersone wat binne die 9 - 11 jaar tydperk van 

verblyf val , woon 100% in huise . (Een van die proefpersone 

is ·n skolier wat by sy ouers inwoon) . 

Van die agt- en- twintig proefpersone wat langer as elf 

jaar i n die Republiek woon, woon negenti en (67. 8%) in huise . 

Hierby kan drie proefpersone gevoeg word wat by hul ouers 

inwoon, om die getal op twee- en- twintig (78 , 5%) te staan te 

bring. Vier proefpersone (14. 2%) wo0 n by vriende of famili e 

in , terwyl twee ( 7. 3%) ( een in ·n koshui. s en een in ·n losies

hui s) elder s woon. 

Wanneer die gegewens van die honderd proefpersone geneem 

word, word die volgende gevind: 

i) Portugese immigrante wat in huise woon 

(kinders wat by hul ouers inwoon) ingesluit ••••• 76% 
ii) Portugese immigrante wat by vriende of an-

tler famil i elede inwoon ••••••••••••.••••••••••••• 20% 

iii) Portugese immigrante wat in hotelle , kos-

huise en losieshuise inwoon 4% 
TOTAAL .•.•.• 100% 

Dit blyk dus dat die Portugese immigrant homself na sy 

aankoms in die Republiek geweldig gou voorsien van ·n perma

nente woonplek. Dit dui op die feit dat : 

i) die gevestigde Portugese inwoners in die Republiek 

enige nuwe aankomel inge bystaan en help om hulle te 

vestig ; 

ii) daar meer l ewensmoontlikhede in die Republiek is vir 

die Portugese immigrant as in sy land van herkoms ; 

iii) die Portugese immigrant gevesti g raak in sy nuwe omge

wing en homself suksesvol inskakel by sy onmiddellike 

omgewing op sosio-ekonomiese gebied. 
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Hi erdie suksesvolle inskakeling t .o. v . sy onmiddellike 

omgewing stimuleer in ·n groot mate die inskakelingsvat

baarheid op antler gebiede. 

Tabel 8 L b 
. . 1) 

engte van ver lyf in ·n sekere woning 

0 2 jaar 40 

3 5 jaar 22 

6 9 jaar 18 

10 13 jaar 9 
14 17 jaar 8 

18 20 jaar 3 

1. Gegewens verkry uit vraelys. 

60% van die Portugese immigrante met wie onderhoude ge

voer is , het vir langer as drie jaar op een plek gewoon , 

terwyl 38% langer as ses jaar op een plek gewoon het . Hier

die gegewens dui op ·n stabiliteit t . o. v . behuising. Daar 

is geen oormatige sosiale mobiliteit by die Portugese immi

grant te bespeur nie . Hierdie gebrek aan mobiliteit impli

seer op sy beurt stabiele werksomstandighede , tevredenheid 

en ·n groot mate van inskakelingsvatbaarheid op antler ter

reine , aangesien die neiging vir inskakeling altyd vanaf 

die bekende na die onbekende is. 

3. 4 Verandering van adres 

Die moontlikheid vir verandering van adres is groter ty

dens die beginjare in ·n nuwe land. Die rede hiervoor is 

dat die immigrant nog nie gevestig is nie en rondsoek na 

geskikte huisvesting en ·n goeie betrekking. 

Hierteenoor kan gestel word dat die waarnemingstydperk 
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korter is en die immigrant dus minder tyd het om van woon

plek te verwissel. 

Indien daar aan die hand van die inligting1) gepoog word 

om horisontale mobilitei t vas te stel, kan gesien word dat : 

i) 24% van die proefpersone uit al die groepe glad nie 

van woonplek verwissel het nie ; 

ii) 22% van die proefpersone slegs een keer van woon

plek verwissel het ; 

iii ) ·n verdere 2o% twee keer van woonplek verwissel het ; 

en 

iv) slegs 34% van die proefpersone het meer as twee 

keer van woonplek verwissel . 

Die redes vir die verandering van woonplek is nie dui

del ik aangetoon nie , dog sekere afleidi ngs kan we l gemaak 

word: 

i) verandering van woonplek vind plaas wanneer beter 

woongeriewe nader aan die immigrant se werk gevind 

word; 

ii) die lokaliteit van geskikte skol e vir skoolgaande 

kinders en die bereikbaarheid van di e kerk is oor

wegings by verandering van woonplek; 

iii ) sukses op ekonomiese gebied laat ·n immigrant trek 

na ·n beter omgewing. 

Daar is egter ·n probleem t . o. v . die mobili tei t van die 

Portugese immigrant . Die feit dat daar min horisontale mo

biliteit ender die Portugese immigrante voorkom , veroor

saak dat die intensiteit van kontak en wisselwerki ng met 

1. K,yk tabel 9. 
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Tabe l 9 Frekwensie t . o . v . adresveranderi ng1) 

--
1 - 2 jr. 3 - 5 jr. 6 - 8 jr. 
M v T M v T M v T 

een keer 3 2 5 7 2 9 3 0 3 

twee keer 2 0 2 3 1 4 6 1 7 

drie keer 1 0 1 6 0 6 1 1 2 

vier keer 1 0 1 0 0 0 2 0 2 

vyf keer 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

ses keer 0 0 0 0 0 0 0 1 1 

sewe of 
meer kere 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

geen keer 5 5 10 4 0 4 3 1 4 

12 7 19 20 3 23 15 4 19 

1. Gegewens verkry ui t vraelys . 

9 - 11jr. 11 + jr. Totaal 
M v T M v T M v T 

3 1 4 1 0 1 17 5 22 

1 1 2 3 2 5 15 5 20 

3 0 3 5 2 7 16 3 19 

0 0 0 3 0 3 6 0 6 

1 0 1 4 0 4 5 0 5 

1 0 1 0 0 0 1 1 2 

0 0 0 2 0 2 2 0 2 

0 0 0 4 2 6 16 8 24 

9 2 11 22 6 28 78 22 100 
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die landsburgers baie laag kan wees . Dit kan die inskake

lingsvatbaarheid van die inunigrant verminder , wat ongewens 

s ou wees . 

Die meerderheid van die Portugese inunigrante voel dade

lik na hul aankoms tuis in die nuwe omgewing vanwee die 

verklaring van agt- en- sestig (73.9%) van die proefpersone 

dat hulle deur persone in hulle omgewing verwelkom is. 

Vier- en- twintig (26. 1%) het geantwoord dat hulle nie deur 

hulle bure verwelkom is nie . Agt persone het nie op hier

die vraag gereageer nie . 

Die hulp wat aan nuwe aankomelinge verskaf is , het die 

volgende ingesluit : 

i) die vroue het rnekaar gehelp om inkopies te doen 

(waarheen om te gaan, hoeveel om te betaal , ens. ) ; 

ii) die 'nuwe intrekkers is genooi om ·n maal tyd by ge

vestigde inwoners te nuttig; 

iii) hulle is van raad en hulp bedien t . o. v. die vind 

van geskikte skole vir hulle kinders ; 

iv) hulle is gehelp om in aanraking te kom met ander 

Portugese inunigrante ; 

v) ·n groot aantal is gehelp om met ander bure en 

Suid- Afrikaanse burgers in die gemeenskap in aan

raking te kom en 

vi) ook om met hulle kerk in aanraking te kom. 

Daar is dus aanduidings dat die Portugese inunigrante 

die geleentheid het om so gou moontlik op alle terreine 

van die Suid- Afrikaanse lewenswyse i n te skakel . Die ge

l eentheid word gebied deurdat di e Portugese immigrante 

geed aan- en inpas op die gebied van behuising. 
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Wat betref die besteding van geld aan behuising , het die 

ondersoek aan die lig gebring dat ongeveer een derde van ·n 

gesin se inkomste aan behuis ing bestee word. Nege- en- vyftig 

van die huisbewoners het verklaar dat hulle ~ een derde van 

hull e inkomste aan behuising bestee , terwyl slegs twee huis

eienaars meer of minder as ·n derde daaraan bestee . 

3. 5 Behuisingstoestande 

Volgens gegewens verkry deur die onderhoude 1) is gevind 

dat die iuunigrante oor die algemeen gevoel het dat die be

huisingstoestande in die Republiek net so goed, of beter 

is , as in hulle land van herkoms. Van die 1 - 2 jaar groep 

het 14 of (73 . 6%) gese dat behuisingstoestande dieselfde of 

beter is , terwyl 5 nie geantwoord het nie . In hierdie jaar

groep het nie ·n enkele immigrant gese dat behuisingstoe

stande alhier swakker is as in hulle land van herkoms nie . 

Hierdie opinie is deurgaans by die ander jaargroepe ge

vind. Slegs nege van die totale aantal proefpersone het ge

voel dat behuisingstoestande in Suid- Afrika swakker is as 

die waaraan hulle gewoond was . Interessant is die feit dat 

vyf van hierdie nege vroue was . 

Die feit word daaraan toegeskryf dat vroue oor die alge

meen moeiliker afsien van hulle l and van herkoms en oak moei 

liker inskakel by hulle nuwe l and. 

42% van die proefpersone beweer dat behuisingstoestande 

in die Republiek beter is as in die land van herkoms (slegs 

4% was vroue) . 41% het beweer dat die behuisingstoestande in 

hulle nuwe land dieselfde is as die t oestande in hul land 

1. Kyk tabel 10 . 
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Tabel 10 Om die houding van die Portugese immigrante t . o. v . hulle behuising 

vas te ste11) 

1 - 2 jr. 3 - 5 jr. 6 - 8 jr. 9 - 11 jr. 11 + jr. Totaal 
M v T M v T M v T M v T M v T M v T 

Swakker a 0 0 0 1 2 3 0 0 0 1 1 2 2 2 4 4 5 9 

Beter b 3 1 4 13 0 13 8 0 8 3 1 4 11 2 13 38 4 42 

Dieselfde c 7 3 10 6 1 7 6 3 9 4 0 4 9 2 11 32 9 41 

Geen 
antwoord 2 3 5 0 0 0 1 1 2 1 0 1 0 0 0 4 4 8 

12 7 19 20 3 23 15 4 19 9 2 11 22 6 28 78 22 100 

1. Gegewens verkry ui t die vraelys . 
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van herkorns , terwyl 8% nie op hierdie vraag geantwoord het 

nie . Slegs vier of (1 8 . 1%) van die vroue het gese die be

huisingstoestande in hulle nuwe land is beter as in hulle 

land van herkorns . 

83% van die proefpersone het die behuisingstoestande be

ter , of dieselfde gevind as in hulle land van herkorns ; 8% 

het nie geantwoord nie , terwyl 9% die toestande swakker as 

in die land van herkorns gevind het . 

3. 6 Segregasie t . o. v . behuising 

67% van die proefpersone het verklaar dat hulle ten gunste 

van afsonderlike woongebiede vir blank en nie- blank i s en se

we persent het verklaar dat hulle daarteen is , terwyl di t 

vir 2'6% om ' t ewe is . Die rneerderheid van die proefpersone 

was dus ten gunste van aparte woongebiede vir blank en nie

blank. 

Hierteenoor het 61% verklaar dat irnmigrante van dieselfde 

nasional itei t nie noodwendig bymekaar hoef te woon nie ; 21% 

wou tussen hulle eie mense woon , en 18% het hierdie vraag on

beantwoord gelaat . Volgens hierdie aspek kan afgelei word 

dat die Portugese immigrante inskakelingsvatbaar is op sosi a 

le gebied m. b. t . inskakeling by burgers van die Republiek 

van Suid- Afrika. Volgens die resultaat van hierdie ondersoek 

blyk di t dat daar ·n gunstige klirnaa t vir inskakeling is . Di t 

dui ook op die fei t dat die Portugese imrnigrante nie vir ·n 

onbepaalde tydperk tot hulleself gekeer sal wees nie , maar 

buite hul groep op ander terreine sal beweeg. 

3. 7 Samevatting 

Daar bestaan uiteenlopende opvattings ten opsigte van di e 

faktore van inskakelingsvatbaarheid van die Portugese immi-
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grante wat i n groepe saamwoon en sodoende relatief afgesonder 

is van die l ands bur gers . 

Di e voorde l e van die vestiging van immigrante in ·n so

genaamde 11ghe t to" is groot , ons noem o. a . di e volgende : 

i) hul l e voe l meer tuis en het geen wesentlike probl eme 

om aan te pas by hull e onmiddellike omgewing ni e ; 

ii ) hul l e i s omring deur vri ende en per sone wat di ese l f 

de taal as hul l e praat ; 

ii i) di t verskaf ·n kul ture l e anker aan di e nuwe immigran

te , 11which greatl y facil itates t hei r ad justment . 

Without this cul tural anchor t he i mmi grant wou l d be 

demor a l i zed" ; 1) en 

iv) di e sametrekking veroor saak ook dat daar verskei e 

Portuges e i mmi g r antekinders na diesel fde skool gaan, 

en dat sommi ge skole genoodsaak word om ·n s pes i a l e 

onderwys er aan te stel vir di e groep i mmigrantekinders . 

Ui t di e voorgenoemde i s daar du s ·n g roep sosioloe wat die 

groepsvesti g i ngsmetode voorstaan maar daar is egter ook daar

die groep sosiol oe wat di e 11ghettovestigi ng" as ·n ongewensde 

verskynsel beskou en hull e beweer dat : 

i) die eerste ge s l ag immi grante nie ten vol le vatbaar 

r aak vir i nskakeling by die inwoners van die nuwe 

land ni e : 11 ••• assimi l ation itsel f is no doubt re

t arded by the existence of these cul tural islands. 

Within t hem the newcomer , espec ially the first- genera

tion a~rival, achi eves a s ense of saf et y , t o be sure , 

but they s tand i n t he eyes of t he majority as eviden

ce of t he a li en and bizarre and distas teful 11 2 ) ; 

1. Davie , M. R. Op. c i t ., p. 477 . 
2. Mac Iver , R.M. & Page , C. H. Society : An Introduc tory 

Analysi s , p. 130 ~ 
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ii) die immigrant skakel dus nie so gou as moontlik in 

by sy nuwe land nie , maar val terug i n die veiligheid 

van sy eie groep en sodoende word inskakelingsvatbaar

heid na buite tydelik heeltemal verminder ; 

iii) die houding van die landsburger teenoor die immigrant 

word dus oak deur die saamwoon bei nvloed in die sin 

dat die landsburger die immi grant met suspisie beJeen ; 

en 

iv) die .,geslote" houding van die landsburger veroorsaak 

dan weer ·n afnemende mate van vrymoedigheid tot in

skakeling by die immigrant . In hierdie ops ig is die 

saamwoon van immigrantegroepe skade lik vir inskake

lingsvatbaarheid. 

Oak Van Rensburg bevind na sy ondersoek van Portugese en 

Britse immigrante in Bloemfontein dat groepsvorming onwens

lik is . 

.,Die Portugese se afsondering in sekere stad areas en s.v 

besli ste neiging tot die vorming van ,, Small Portugals" br ing 

dus nie alleen geografiese isolasie mee nie , maar veel meer 

geestelike afsondering en isolasie binne die vreemde osiale 

en kul turele konteks ; di t is baie beslis skadelik vir die 

aanpassing van die immigrant " . 1) 

In bostaande is egter nie sprake van georganiseerde gr0ep

vorming nie omdat die Portugese immigrante , eerstens saam

groepeer tussen bekendes en omdat hulle finansiee l daartoe 

beweeg word , en daar hier nie sprake is van georganiseerde 

groepvorming met die doel dat die groep hom·elf moet beheer 

deur sy eie leiers nie . 

Daar kan dus opgemerk w rd dat die ongeorganiseerde saam-

1. Van Rimsburg , H. C. J . Op. c it . , p. 153 . 
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woon van ·n groep immigrc..nte van dieselfde herkoms , na hul 

aankoms in ·n vreemde land algemeen voorkom. Hierdie saamwoon 

in ·n sekere gebied bevoordeel aanvanklik di e immigrant t . o. v . 

sy onmiddellike aanpassing by sy omgewing as stimulus tot 

inskakelingsvatbaarheid. 

Namate die immigrant egter gewoond raak aan sy nuwe land, 

behoort hy meer kontak te he ~et die landsburgers om sodoen

de opgeneem te word in huJle nuwe sosiaal- kulturele milieu. 1) 

Indien so ·:i immigrant te lank in die geslote groep woon , 

kan dit sy inskakelingsvatbaarheid verminder . Daar muet eg

ter eers ·n a.anpassing by sy eie grGep wees , met ander woorde , 

·n inskakeling na 11 binne", sodat die immigrant sy voete kan 

vind in min of meer bekende omstandighede , voordat die indi

v iduele immigrant horn na 11 buite" kan wend. 

Nadat die immigrant homself na 11 binne " ingeskakel het , 

kan hy met meer vrymoedigheid en openhartigheid sy inskake

li.ng na ,, buite " aanpak. Die kulturele en poli tieke lewens

omstandighede waarin so •n immigrant horn in sy nuwe land be

vind , het ook ·n bepalende invloed op SJ inskakelingsvatbaar

he i d . Hieronder val ook die godsdiens en taal van die immi

grant . Daar sal vervolgens gepoog word om aan te dui in wat

ter mate bogenoemde bepalend is by die i nskakelingsvatbaar

heid van die Portugese immigrant aan die Witwatersrand. 

1. Woytinsk;y , W. S. & Woytinsk;y , E. S. World Population 
Trends and Out look, p. 106 . 
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HOOFSTUK 4 

DIE INVLOED VAN DIE KULTURELE EN POLITIEKE LEWENSOMSTANDIGHEDE 

BY DIE GROEP PORTUGESE IMMIGRANTE WAT DIE INSKAKELINGSVATBAAR

HEID BEPAAL 

4. 1 Inleiding 

Die kulturele en politieke lewensomstandi ghede by die 

groep Portugese immigrante is komponente van die sosio

ekonomiese faktore en bepaal in ·n groot mate hulle inskake

lingsvatbaarheid. Die proses van inskakeling behels nie ·n 

summiere en totale aflegging van eie kultuur nie , maar dit 

geskied stadig of vinnig en hang af van hoe groot die verskil 

va~ die land van herkoms en die nuwe is , tussen die onder

skeie kulture wat by mekaar moet aanpas . 

Die proses van kulturele inskakeling word meegebring deur 

d' 0 aanraking en wisselwerking van ·n ou en bekende kul tuur 

•11e t die nuwe en die verwerking van die twee totdat die nu

we kul tuur oorgeneem is as verryking van die eie deur ·n pro

ses van innovasi e . So ·n proses geskied geleidelik: In die 

eerste generasie kan daar slegs van tegemoetkoming tot , en 

aanpassing by di e nuwe kultuur gepraat word. Aan volle in

skakeling kan hier nog nie gedink word nie . Die ou en die 

nuwe !culture is geskei en tyd is nodig om die verskille te 

oorbrug , dit te verwerk en te integreer. 

4. 2 Omskrywing van enkele begrippe 

4 . 2. 1 Kultuur 

,,Culture is all the ways of doing and thinking of a 

group • •• Culture is composed of the integrated customs , 
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traditions and current behaviour patterns of a human 

group" . 1) 

,,Culture ; a collective name for all behaviour patterns 

socially acqu i red and s ocially transmitted by means of sym

bols ; .••. Hence its importance as a sociological con

cept ••. As culture is transmitted by processes of teach

ing and learning, whether formal or informal , by what has 

been called ' interlearning', the essential part of culture 

is to be found in the patterns embodied in the social tra

ditions of the group , that is , in knowledge , ideas , be

liefs , values , standards and sentiments prevalent in the 

group. The overt part of culture is to be found in the ac

tual behaviour of the group , usually in its sages , customs 

and institution~'~ ) 

Kultuur kan omskryf word as alles wat daargestel word 

deur die denke en arbeid van die mens . ·n Belangrike deel 

van kultuur het te make met menseverhoudinge en gedragspa

trone van mense . 

Die verskille tussen die kultuurgoedere van volkere is 

egter groter en makliker onderskeibaar. Hierdie verskille 

t . o. v . kultuur kan te wyte wees aan verskillende faktore 

soos o. m. agtergrond, peil van ontwikkeling of- beskawi ng , 

geografiese l igging, opvoeding , goedsdiens ens. Ook die 

taal wat gepraat word , ideale ens. het ·n groot invloed op 

die kul tuur van ·n sekere gebied en die groep wat daarin 

woon. Kultuur is sowel arbeid as produk van die mens wat 

die draer en oordraer van kultuurmassas is. 

1. Bogardus , E. S. Op. cit., p. 35. 

2. Fairchild, H. P. Op. cit. , p. 1'8. 
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4. 2. 3 Kulturele aanpassing 

11 Kulturele aanpassing is die geleidel i ke di stansiering 

van eie kultuur en kultuurgoedere en gevolglike ingroei in 

die nuwe kultuuromgewing wat uiteindelik lei tot die aan

vaardi ng van die nuwe kultuurgoedere as die eie en die eni g-

ste . Kul turele aanpassing is ·n proses wat meegebri ng 

word deur die aanraking met en inwerki ng van die nuwe kul

tuurkonteks en die eventuele uitskakel i ng van di e oue. Dit 

behels verder ook die mate van ooreenstemmi ng tussen die 

oue en die nuwe , en daardie faktore wat hierdie kultuuraan

vaarding bespoedig of vertraag. " 1) 

,, Wanneer die immigrant ten slotte geheel en al aangepast 

is , wanneer hy zich in alle opzi gten met het nieuwe land 

vertrouwd heeft gemaakte en er leeft als i emand, die in dat 

l and geboren en getogen is , dan kunnen we zeggen, dat hy 

cultureel aangepast is" . 2 ) 

Kul turele aanpassing is dus ·n geleidelike proses van in

skakeling by ·n nuwe kul tuur met sy eie besondere kul tuurpa

trone . Di t gaan ook gepaard met ·n herorientering van die 

immigrant en slegs vanaf die tweede geslag kan daar sprake 

wees van kultuuraanpassing. Die proses word bespoedig wan

neer daar ·n posi tiewe reaksie vanaf die kant van landsuur

gers is teenoor die pogings tot aanpas s i ng vanaf die kant 

van immigrante . Ten spyte hiervan duur die proses van in

skakeling nog van twee tot drie geslagte. Ook Davie3) en 

Loedolff maak melding van die feit dat kultuuraanpassing 

geleidelik plaasvind. Hierdie proses word aangevul met die 

volgende : 11Die assimila ieproses v i nd gelei delik plaas. 

1. Van Rensburg , H. C. J . Op. cit., p. 203 . 

2. In den Bosch , B. J . Op. cit., p. 3 1. 

3. Davie , M. R. Op. cit., p. 510 . 
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Die presiese tyd wat dit nodig het , hang af van verskillen

de omstandighede . As daar min verskil is tussen die immi

grante en die bevolking , sal dit re l atief kort wees . In die 

algemeen ge sproke , sal die tyd wat nodig is vir assimilasie , 

korter wees met individue as met families wat op mekaar aan

gewese is , en korter met ·n enkele familie as met groepe fa

milies wat hulle bymekaar vestig. Assimilasie is ·n proses 

wat natuurlik moet verloop en wat nie geforseer kan word 

nie . Di t vind ook geleidelik oor ·n tydperk van baie jare 

plaas . Niemand sal dit van die immigrant verwag om meteens 

te assimi l eer nie . Dit is nie moontl ik nie . Dit is ook nie 

moontlik om te se dat ·n immigrant na tien jaar geassimileer 

sal wees ni e . Solank immigrante in die samelewing integreer , 

sal hulle i nt egrasie t og uitl oop op assimilasie ·n Mens 

kan nie verwag dat immigrante binne enkele jare hul agter

grond en kul tuur geheel meet ontgroei of prysgee nie" . 1) 

Wanneer ·n immigrant homself by a lle aspekte van die kul

turele terrein aangepas het , het hy di e nuwe kultuur sy eie 

gemaak. Die suksesvolle aanpassing van die immigrant , en 

die tydsduur daaraan verbonde , is afhanklik van die aanvank

like inskakel ingsvatbaarheid van die immigrant . Ten einde 

die inskakel i ngsvatbaarheid van ·n i mmigrant te probeer be

paal , meet di e aspek van inskakeling vanuit verskillende 

oogpunte benader word. Ook sal deur hierdie benaderingswy

ses gepoog word om ·n duide l iker beeld te konstrueer van die 

Portugese i mmigrant aan die Witwatersrand. 

4. 3 Enkele benaderingswyses 

4, 3, 1 Herkoms 

Die agtergrond van die immigrant is van groot belang by 

1. Loedolff , J . F. Op. cit. , p . 208 . 
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die bepaling van sy inskakelingsvatbaarheid. Hierdi e hoof

stuk het hoofsaaklik te make met die kulturele en politieke 

agtergrond van die i.mmigrant . Alvorens daar oorgegaan word 

tot die Portugese i mmigrant en sy kultureel- politieke posi 

s i e i n die Republiek, moet di e kultureel-politi ~ke toedrag 

van sake in die lande van herkoms kortliks aangedui word. 

Di e omstandighede in die kolonies is feitlik di eselfde as 

di e in Portugal self , dus sal daar kortliks op die kultu

r ee l - politieke omstandighede in Portugal self ge l et word. 

Die Portugese is van gemengde afkoms : daardeur word bedoel 

dat , net s oos in di e geval van di e Suid- Afrikaners , persone 

van verskeie rasse saamgesme l t het om een nasi e te vorm. 

Dit verklaar di e feit dat daar soveel verskillende fisiese 

tipes herkenbaar is onder di e Portugese . Die land is ryk 

aan kultuur . Legendes , tradisies en godsdienstige feeste 

speel ·n groot rol in hulle l eefwys e . Die Portugese l etter

kunde het sy wortels diep i n die liedere van die Middeleeue . 

Di e avontuursin van die Portugese volk kom ook na vore in 

die letterkundige werke wat die geskiedenis van Portugal se 

groot seevaarders en ontdekkers beskryf . Hulle he t ook ui t 

geblink op die gebied van die argitektuur , die boukuns , 

kuns en musiek. Die oor wegende geloof is die Rooms- Katolieke 

geloof. Die Portugese voer egter ook nog ·n stryd teen onge

l etterdheid. Volgens berekening i s 35% van die inwoners van 

Portugal ongeletterd. Hierdi e ongeletterdheid kom meestal 

i n die Suide voor , en baie mi n i n die stedelike gebiede . 

Wanneer die omstandighede van die Portuges e immigrant in 

di e Republiek van naderby beskou wo r d , kan vele ooreenkom

ste op kulturele gebied met die van hu l land van herkoms ge

sien word. Die be l angrikste ooreenkoms op kulturele gebied 

i s die van di e godsdi ens . 83% van die proefpersone is ver-
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8o 

bcnde aan die Rooms- Katolieke Kerk. Die godsdienstige ele

ment tree sterk na vore as ·n bindende en stabiliserende 

faktor in die nuwe land. Die immigrant is nie ankerloos 

nie en gevol glik vind hy sy voete gouer in die nuwe land. 

Hierdie gebondenheid aan die Rooms- Katolieke gel oof is 

ook deur Van Rensburg in Bloemfontei n opgemerk. Al 50 
proefpersone wat deur horn ondervra i s , was verbonde aan 

die Rooms- Katolieke kerk. Ook Davie bevestig dit met : 

11
the typical Portuguese is a devout Ro~ia.n Catholic , though 

religion and recreation frequently go hand in hand as is 

illustrated i n the ' r omarias ' , a combi nation of religious 

pil grimage and country fair , popul ar throughout the coun

ry" . 1 ) 

Die ondersoek aan die Witwatersrand het egter ook aan 

die lig gebring dat die Portugese deur leraars van die 

Afrikaanse en Engelse Protestantse kerke bearbei \·1ord, en 

dat redelike welslae al behaal is. 

Volgens tabel 11 kan gesien word dat daar onder die 

proefpersone lede van die Ned. Gereformeerde kerk (4) , 

die Apostoliese Geloofsending ( 2 ) , die Anglikaans e Kerk 

(1) , antler Engel se Prot estants~ kerke (8) , Rooms- Kato l ie

ke kerk (83) en Sektes (1) was . Hierdie gegewens dui op 

die feit dat die Portuge'3e immigrant wel bearbei kan word 

en ook op hierdie terrein inskakelingsvatbaarheid toon , 

wanneer hy horn ten volle in sy nuwe land tuisgemaak het . 

Ten opsigte van die opvoedkundige aspek kan nou slegs 

kortliks gemeld word dat die Portugese ouers streng kon

trole oor hulle kinders uitoefen , en bly vashou aan die 

1. Davie , M. R. Op. cit., p. 177 . 
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Tabel 11 Kerkverband volgens lengte van verblyf in Suid- Afrika1) 

1 - 2 jr. 3 - 5 jr. 6 - 8 jr. 9 - 11 jr. 11 + jr. Totaal 
M v T M v T M v T M v T M v T M v T 

N. G. Kerk 3 3 1 1 4 4 

Hervormde 

Gereformeerde 

Apostoliese 
G. S. 1 1 1 1 1 1 2 

Anglikaanse 

Ander Engel SE< 

Prot. 1 3 4 2 2 1 1 1 1 3 5 8 

Rooms- Kat . 10 4 14 16 3 19 12 2 14 8 1 9 21 6 27 67 16 83 

Sektes 

Geen Kerk 

Totaal 12 7 19 20 3 23 15 4 19 9 2 11 22 6 28 78 22 100 

1. Gegewens verkry ui t vraelys. 

co 

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER



tradisionele (volksdanse , gewoontes) . Hi erdi e verskynse l dra 

by tot die fei t dat daar vir die immigrant i ets bekends is 

wanneer hy as nuweling in di e Republiek l and . 

Die gewoontes en gebruike wat nou verbonde is aan die 

Portugese kultuur en ge loof , word steeds deur hulle mense 

i n die Republ iek beoefen, me t die gevolg dat die immigrant 

nie in ·n totaal nuwe en vreemde l and sy voete meet vi nd ni e -

daar i s iets wat vir horn bekend is , en wat horn 11 tuis" kan 

l aa t voel. Hierdie gevoel van 11 tuis"- wees skep ·n veel meer 

t oegenee houdi ng by die immigrant teenoor sy nuwe land, en 

dra daartoe by om sy inskakelingsvatbaarheid t e verhoog . 

4. 3. 2 Intern 

Hi ermee word bedoel die inskakeling van die individuele 

Portugese .immigrant na binne , d. w. s . by die reeds gevestigde 

Portugese gemeenskap in die Republiek. Soos reeds ges i en , is 

.i nskakeling by hierdi e gevestigde groep nie moeilik ni e , en 

geski ed dit redelik vinnig , aanges ien daar soveel gemeenskap

lik t ussen hull e en die immigrant is. Die immigrant vind wan

neer hy in die nuwe l and aankom vriende, familie lede en volks

g enote by wie hy om hulp en raad , wat met dade gepaard gaan , 

kan aanklop. Baie Portugese immigrante werk eers op die 

groentel ande van vriende of ander Portugese tot tyd en wyl 

hulle in ander werk g eplaas kan word. 

4. 3. 3 Ekstern 

82 

Hiermee word bedoe l die i nskakeling van die immigrant na 

buite , d. w. s . by di e ander burgers en veral die Afrikaans

en Engelssprekende Suid- Afrikaner s wat die grootste gedeel te 

van die blanke bevolking van die Republiek uitmaak. Hi erdi e 

inskakeling is verreweg die moeilikste , aangesien die kultu-
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rele agtergrond, opvoedkundige peil en godsdienstige oor

tuigings van die twee hoofgroepe grotendeels van rn ekaar ver

skil . Vir die doel van hierdie ondersoek is dit nie nodig 

om bestaande onderlinge verskille tussen Afrikaans- en 

Engelssprekende Suid-Afrikaners breedvoerig te bespreek nie . 

Di t is wel so dat die Portugese irnmigrante ·n neiging toon 

om eerder by die een as by die antler groep in te skakel . 

Daar blyk egter grondige redes voor te wees . 

4. 4 Die invloed van die kulturele l ewensomstandighede by die 

groep Portugese immigrante wat die inskakelingsvatbaarheid 

bepaal 

Elke volk het sy eie kultuurpatroon wat gebaseer is op die 

verlede en hede , en veral op die besondere l ewens- en wereld

beskouing van daardie volk. Hierdie lewens- en wereldbeskou

ing van ·n volk rig en lei sy denke , gevoel en handeling op 

alle gebiede . Hierdie kultuurpatrone word oorgedra van die 

ouer geslag na die jonger geslag , en sodoende word daarop 

voortgebou. 
11
Met ander woorde , die gedragswyse as ·n lewens

patroon word eers deel van die kultuur wanneer dit deur die 

lede van ·n gemeenskap aanvaar word deur daaraan te konformeer 

soos dit oorgedra word". 1) 

So bring die Portugese irnmigrante met hulle mee die beson

dere kultuurpatrone en gedragwyses wat eie is aan en gekleur 

word deur die Rooms- Katolieke geloof . Hulle vind in die Repu

bliek Portugese gerneenskappe (by wie hul hulleself aansluit) 

wat dieselfde kultuur as hulle het , of gehad het , en wat die

selfde lewens- en wereldbeskouing huldig. Na binne , dit wil 

1. Van der Walt , J . P. ·n Histories- prinsipiele beskouing oor 
die opkorns , die veld van ondersoek en die betekenis van die 
opvoedkundige Sosiologie , met spesiale verwysing na die laer
skool 1 p. 61 . 
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se intern, het die Portugese irnmigrante dus ·n hoe graad van 

inskakelingsvatbaarheid. Die problematiek t . o. v . die inskake

lingsvatbaarheid van die Portugese irnmigrante le by hul in

skakelingsvatbaarheid na buite , en dit is wat bepaal moet 

word. 

Die inskakeling na binne en buite kan egter nie duidelik 

geskei word nie , aangesien die een die antler aanvul , oorvleuel 

en insluit. Die een is voorwaarde vir die antler. In hierdie 

opset moet die invloed van die kerk, taal , opvoeding en onder

wys , vryetydsbesteding , en die grater finansiele welvaart by 

die groep Portugese immigrante wat die i nskakelingsvatbaarheid 

bepaal , omskryf en bespreek word. 

4. 4. 1 Invloed van die kerk 

Die lidmaatskap van die Rooms-Katolieke Kerk is feitlik 

vanselfsprekend. Daar is reeds gemeld dat al die proefper

sone wat deur Van Rensburg in Bloemfontei n ondervra was , 

aan hierdie kerk behoort het . Die skrywer se opnarne aan die 

Witwatersrand het aan die lig gebring dat 83% van die proef

persone aan die Rooms-Katolieke kerk en 17% aan al l e antler 

kerklike denominasies behoort. Die Rooms-Katolieke kerk be

heer die lewe van sy lede. Die opvoedi ng en onderwys word 

daardeur gekleur. Di t is dus te verstane dat die invloed 

wat daar vanaf die Kerk na sy lede uitgaan , groat is. Hier

die invloed het baie te make met die suksesvolle inskake

ling van die i mmigrant by die binnegroep van Portugese , 

d. w. s . by die Portugese in die Republiek. 

Die aard van die Kerklike i nvl oed word soos volg geti 

peer : 11 Wesentlik bly hy ·n aktiewe lidmaat •••• en vanwee 

hierdie innerlike toegewydheid en aktiwiteit het sy kerk 

dan ook meer tot sy tuisvoel in die nuwe land bygedra. 
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• • • • By 66% van die Portuges e het hul kerk ·n aktiewe rol by 

hul aanpassing gespeel • • • • 111 ) 

Die inskakelingsvatbaarheid van die ouer immigrante by 

die buitegroep aan die Witwatersrand word vermi nder deur 

die kerkgebondenheid. (Dit is egter nie al rede vir swak 

inskakeling na buite nie) . 

Die kerk hel p met die vestiging van sy nuwe lede , en 

trag om hulle so gou moontlik op te neem in die geme ent e

like lewe . Vir di e ouer immigrant met sy t aal probl eem i s 

inskakeling na binne genoegsaam , a s dit in sy behoeftes voor

sien. Die immigrantekinders is meer vatbaar vir i nskake ling 

na bui te , veral omdat hulle makliker kan aanpas by nuwe om

standighede en deur midde l van spel , maats en di e skool, ook 

meer met die buitegroep i n aanraking kom. Kul tuurpatrone is 

ook nog ni e so vasgele by die jeugdiges as by die ouer garde 

nie . 

,,Emancipation fr om links with the past is a problem mai n

ly affecting t hose advanced i n years . Prejudice , national 

customs , and habits , social codes , and the real values of 

their national c ivili za t ion exert a much firmer hold on 
. 2 ) 

them than on persons who are still in the formative years". 

Die kerk oefen ook hier sy i nvloed uit deurdat bai e 

ouers hulle kinders laat opvoed in Rooms- Katolieke kloos

ters . Sodoende word die kultuurpatrone volgens die Rooms

Katolieke lewens- en wereldbeskouing vasgele . Tabe l 11 

toon dat die meerderheid proefpersone verbonde is aan die 

Rooms- Katolieke kerk. Interessant i s dat die groots te per

sentasie persone wat aan antler kerke behoor t , mi nder as agt 

jaar in die Republiek is . Die 4% wat verbonde is aan di e 

1. Van Rensburg , H. C. J . Op . cit., p. 214. 

2. Isaac , J . Op . cit., p. 41. 
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N. G. Kerk, en watt van die nie - Rooms-Katolieke uitmaak, 

val ook binne hierdie groep. 6% van die 8% Portugese imrni

grante wat verbonde is aan Engelse Protestantse kerke , val 

ook binne die groep imrnigrante wat minder as 8 jaar in die 

Republiek is. 

In teenst e lling hiermee is slegs een van di e 28 proef

persone wat 11 of meer jare in die Republiek woon, van ·n 

ander geloof as die Rooms- Katolieke. 

Hi erdie feite dui op een van twee moontl ikhede : 

1) dat die Portugese irnrnigrante as Protestantse gelowiges 

die land binnegekom het ; m. a . w. dat oorwegi ng aan ge

loofsoortuiginge gegee is by toel ating vir imrnigrasie ; 

of 

2 ) dat hierdie Portugese irnrnigrante na hul aankoms die 

Protestantse geloof aangeneem het . Hierdie laaste oor

weging dui dan ook op ·n groot mate van inskakelingsvat

baarheid na bui te by die Portugese immigrant . 

4. 4. 2 Taal 

86 

Die Portugese immi grant behou sy eie taal as huistaal, 

en leer sy kinders hierdie taal . Binne die Portugese gemeen

skappe , en by die beoefening van sy godsdiens ondervind die 

Portugese immigrant glad nie taalprobl eme nie . Die feit dat 

die Portugese imrnigrante en die reeds gevesti gde Por tugese 

dieselfde taal gebruik,. is nog ·n band wat die Portugese im

migrant hegter bind aan die ,.binnegroep" by wie die immi

grant eerste i nskakel . 

Wanneer die Portugese immigrant egter nou na buite met 

die Afr ikaans- en Engel ssprekende volksgroepe kennismaak , 

ondervind hy wel deeglik taal probleme wat sy inskakeling 
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na buite bemoeilik. Dit kan veroorsaak dat die Portuges e 

immigrant horn sover moont lik bepaal by mede- taalgenote en 

sodoende sy i nskakelingsvatbaarheid doelbewus so laag as 

moontlik hou. 

,,·n Te intensiewe i ngesteldheid op die behoud van die moe-
1 \ 

dertaal kan egter ·n aanduiding wees van swak aanpassing" ' 

Hi erdi e reaksie op die taalprobleem kom meestal voor by die 

ouer immigrante wat nie makl i k ·n nuwe taal of tale kan aan

l eer nie . So het 40% van die proefpersone beweer dat die 

gebruik van di e Portugese taal i n die Republiek behoue sal 

bly. Die implikasie i s dat daar geen noodsaaklikhe id vir 

hulle is om di e nuwe taal aan te l eer nie. Sommige Portu

ges e irnmigrante , veral di e wat nog nie gen~turaliseer i s 

ni e , en wa t dit oorweeg om na hulle land van herkoms terug 

te keer , beskou die aanleer van ·n nuwe taal a s tydmors . ·n 

Verdere rede waarom die taalprobl eem ·n muur bou t ussen die 

immigrant en l ede van die ander volksgroepe is dat die im

migrant se opvoedkundige peil l aag is, So is alreeds vas 

gestel dat 67% van die proefpersone slegs stande rd ses of 

lae r op skool geslaag het . 

Gebrek aan kennis van die t wee landstale is ·n enorme 

struikelblok i n die weg van die immig rant wat homself wi l 

inskakel by di e inwoners van sy nuwe l and. 

,,Language , (is) tha t isolati ng force more pote nt than the 

highest mountains or the broadest oceans" . :? ) 

Ter opsouuning kan Taf t aangehaal wor d : ,. It is a c ouunon

place that ignorance of the language c reates in the mind of 

the American abroad an intolerable feeling of strangeness 

In den Bosch, B. J . Op. c it., p. 76 . 

Taft , D. R. Op. cit., p . 162. 
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and isolation and discomfort , even when as a t ourist he is 

given every aid which hotels and tourist agencies can af

f ord. For the immigrant in a strange l and the situation is 

far more depressing unless he is protected by the horniness 

of the ghetto, because far less is done to aid him. He is 

therefore often l eft to the exploitation of the less worthy 

of his fel~ow countrymen, co- linguists though they be , who 

know how to capitalize his isolation and his yearni ng f or 

the sound of a familiar tongue . The national group there

fore holds its language a most sacred possession, for bound 

up in it are all life's meanings and values. The migrant 

group abroad t herefore demands t o speak and to teach that 

which is essential to group unity and to i ndividual happi

ness . For an analogous reason natives resist these demands 11
•
1) 

Dit is te verstane dat die landsburgers die immigrante 

sal wil aanmoedig om die landstale aan te leer sodat hulle 

meer eensgesind kan voel met die burgers van hulle nuwe 

land. Die immigrant en die landsburger kan nie gedagtes 

deel en saamvoel oor ·n sekere aangeleentheid indien hulle 

nie hul gedagtes daaroor in dieselfde taal kan uitspreek en 

wissel nie • 

.,The language that we use in large measure moulds the 

thoughts that we think". 2) 

Die aanleer, of kennis van een of albei die landstale 

i s egter nie slegs ·n struike l blok t . o. v . inskakeling nie , 

dit is ook ·n middel waardeur inskakelingsvatbaarheid ver

hoog kan word. Die Portugese kind het veel minder taalpro

bleme as die volwassene. Die kind sal later breedvoerig be-

1. Taft , D. R. Op. c it., p. 154 - 155. 
2. Small , A. W • .,The Bonds of Nationality", in die Ameri can 

Journal of Sociology , Vol . 20 , Maart 1915. pp. 629 - 683 . 
Soos aangehaal deur Taft , D. R. Op. cit., p. 154. 
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spreek word, dus sal in hierdie bespreking slegs op die ouer 

Portugese immigrant gekonsentreer word. 

Tabel 12 Om die huistaal van proefpersone aan te dui 1) 

TAAL 

Afrikaans 

Engels 

Portugees 

Ander 

TOTAAL 

1. Gegewens verkry uit vraelys. 

GET AL 

2 

2 

96 

0 

100 

Tydens die ondersoek is gevind dat 96% van die proefper

sone se huistaal Portugees was , terwyl 2% Afrikaans en 2% 
Engels as huistaal gebruik het . In die gevalle waar Afri

kaans of Engels die huistaal was , was een van die ouers of 

Afrikaans- , of Engel ssprekend. ·n Ander versk;ynsel was dat 

72% van die proefpersone meer as een taal magtig i , maar 

in weinig gevalle was die tweede taal Afrikaans of Engels . 

Hierdie tweede taal was oorwegend ·n Bantoetaal of dialek 

wat in die land van herkoms of na die aankoms van die im

migrant in die Republ i ek aangeleer is. Die rede vir die aan

leer van ·n Bantoetaal is voor die hand liggend. 

Die Portugese immigrant i s meestal ·n groenteboer en as 

sulks moet hy in staat wees om met sy Bantoearbeider te kom

munikeer. Die aanleer van die Bantoetaal word dus by horn ·n 

noodsaaklikheid. Wanneer die Portugese immigrant met die an

tler volksgroepe in die Republiek i n aanraking kom , dui k die

selfde probleem van kommunikasie op. Die immigrant voel hom

sel f gedwonge om ten rninste een van die twee landstale aan 

te leer , en feitlik sender uitsondering val die keuse op 

Engels . 
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Redes vir hierdie keuse is voor die hand liggend. Eers

tens kan die Portugese immigrant aan die Witwatersrand hom

self orals verstaanbaar maak indien hy Engels magtig is. Hy 

beskou Engels as ·n baie belangriker taal in die handel as 

Afrikaans , omdat by sy arbeid kan verrig sender om Afrikaans 

ooit te benodig. In hierdie opsig is di e Afrikaanssprekende 

·n deelgenoot aan die skuld omdat hy te geredelik oorslaan na 

Engels indien die groentewinkelklerk horn nie kan verstaan 

nie . In baie gevalle ken die Afrikaanssprekende bui tendi en 

ook nie die Afrikaanse terme wanneer hy met bv. ·n motorwerk

tuigkundige praat nie . Tereg redeneer die immigrant dat al

mal horn sal verstaan i ndien by slegs Engels aanl eer! 

Tydens die ondersoek is egter sommige immigrante teege

kom wat Afrikaans magtig was en wat ·n gesprek in Afrikaans 

ken veer. 

Die algemene neiging is egter om Engels aan te leer en 

ook om rri e Portugese kinders na Engelse skole te stuur. Die 

houding van die ouers word dan ook gekenmerk deur ·n mate van 

11
oorleun" na Engelse kant wanneer di t by ·n keuse tussen die 

twee tale kom. Die gegewens wat in tabel 13 uiteengesit is , 

toon die tendens aan van die Portugese immigrante om voor

keur aan die gebruik van Engels bo Afrikaans te gee. 

Tabel 13 Om die lees van koerante in die twee lands
tale aan te toon1) 

KOERANT 

Afrikaanse koerant 

Engelse koerant 

Albei 

TOTAAL 

GET AL 

2 

60 

12 

74 

1. Gegewens verkry uit vraelys. 
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Hoewel daar deur ons Afrikaanse kerke en immigrantekomi

tees ook onder die Portugese immigrante gearbei word, kan 

die algemene Afrikaanssprekende publiek in ·n groot mate by

dra tot die poging om die Portugese immigrante die belang

rikheid van Afrikaans as medium tot gedagtewisseling te 

laat insien. 

Die feit bly egter staan dat die Portugese immigrant 

wel inskakelingsvatbaarheid toon by een van die twee lands

groepe. Die gebruik van ·n vreemde taal is een van die tekens 

dat inskakeling wel besig is om plaas te vind. Die gebruik 

van die twee landstale as middel om inskakelingsvatbaarheid 

te verhoog, word egter nog onderskat . 

Van die 74% van die proefpersone wat koerant lees , lees 

twee (2 . 7%) Afrikaanse koerante, terwyl sestig (80 . 1%) Engel

se koerante lees. Twaalf (17 . 2%) lees koerante wat in Afri

kaans en Engels verskyn. 

4. 4. 3 Volwasse onderwys vir die Portugese immigrante 

Hierdie aspek sal in ·n latere hoofs tuk meer breedvoerig 

t.o . v. immigrantekinders bespreek word. Vir die huidige het 

ons slegs te make met die volwasse onderwys van die Portu

gese immigrant . Dit is so dat geen mens te oud word om te 

leer nie. Die volwasse immigrant wat ·n hoe graad van inska

kelingsvatbaarheid toon , het verskeie kanale waarlangs hy 

sy opvoedkundige kwalifikasies kan verbeter. Talle word op

gelei as motorwerktuigkundiges en ook in ander ambagte . 

Sommige van die proefpersone is belangrike arbeiders in fa

brieke , terwyl die grootste persentasie proefpersone as 

groentewinkelklerke of kleinhoeweboere hulle bestaan maak. 

Die opvoedkundige aspek is op al hierdie terreine werksaam , 

omdat daar gedurig nuwe invloede op die arbeider inwerk. 
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Ook word byeenkomste en k:ursusse vi r immigrante gereel 

deur die verskillende immigrantekomitees . Verder is daar 

aan die Witwatersrand ge l eenthei d vir immigrante om taal 

en antler k:ursusse te volg wat hulle in staat sal stel om 

beter by hulle onmi ddel like omgewing en in hulle nuwe land 

aan te pas . 

Die rol wat die kind speel by die aanleer van nuwe fei 

te en idees moet nie deur die ouer onderskat word nie . Die 

kind , wat veel meer ontvankl i k vir nuwe gedagtes en verwik

keli nge is as di e ouer , stimuleer die ouer dikwels om ver

der te dink as net aan sy onmiddellike omgewing. 

Die hele omgewing en die situasies waarin die immigrant 

horn bevind in die nuwe land het dus ·n vormende en beskawen

de uitwerking op die immigrant . Hy vind dat hy sekere dinge 

moet aanvaar en dat hy nie onbei nvloed i n sy nuwe land kan 

voortlewe nie . Die invloed van die opvoeding en die onder

WYS het eg t e r slegs ·n geringe uitwerking op die vo l wasse 

Portugese immigrant . 

Samevattend kan sekere aanha lings en opmerkings i n ver

band met die sosiaal- k:ulturele aanpass i ng van immi grante in 

die algemeen en die Portugese immigrante in die besonder ge

maak word. 

Bogardus beweer dat : ,,The social problems of the immi

grants are many and troublesome . If the immigrant does not 

know the language of the adopted country , he is isol ated 

and has difficul ty in understanding many of its cul ture pat

terns . A real barrier exists between immigrants and natives 

where neither group speaks the language of the other. Misun

derstandings due to diffe rences i n cultures easily arise . 

The stranger, foreigner, and immigrant are generally regar

ded with prejudice . This sentiment usually expresses itself 
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in condescending attitudes , in scorn, and sometimes in 

derision. The problem emerges in racial c onflicts" . 1) 

Die verskille in die kultuur van immigrant en landsbur

ger kan inskakelingsvatbaarheid verlaag. Die doeltreffend

ste manier waarop ·n goeie verstandhouding en samewerking 

tussen immigrant en landsburger verkry kan word , is om die 

twee groepe met mekaar in aanraking te bring. In die geval 

van die Portugese immigrante sal interaksie tussen immi

grant en landsburger vergemaklik word indi en die taalpro

bleem uitgeskakel kan word. Daar is wel in die kompleksi 

teit van die samelewing met al sy fasette , genoeg punte 

van kontak tussen immigrant en landsburger om te verseker 

dat hulle mekaar sal leer ken en verstaan. Die landsburger 

kan die inskakelingsvatbaarheid van die Portugese immigrant 

verhoog deur meer met horn in aanraking te kom en aan horn 

die hand te re ik sodat hy welkom sal voel in sy nuwe l and. 

Oor die uiteindelike inskakeling van die Portugese immi

grant op bree kulturele vlak in Suid- Afrika kan daar nie 

twyfel bestaan nie . Die vraag is nie of dit kan gebeur nie , 

maar hoelank hierdie inskakeling sal neem , en hoe dit be

spoedig kan word. Tretz kan aangehaal word in hierdie ver

band: .,Al l col onists in time become assimi lated with the 

major aspects of the national cul ture . Cultural as ·imi la

tion is in one sense inevitable . The question ultimately is 

not whether immi grant groups will be assimilated , b t ra

ther at what rate assimilation will take place". 2 ) 

Daar moet egter ook in gedagte gehou word dat die immi

grant ·n individu is met ·n sekere agtergrond en persoonlik

he idseienskappe wat hy nie sommer goedsmoeds sal kan prys-

1. Bogardus , E. S. Op. cit., p. 328 . 

2. Tretz , J . W. Op . cit . , p. 177 . 
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gee nie . Inskak'9ling is ·n gel~idelike proses wat oor ·n pe

riode van tot twee of drie generasies plaasvind. Indien 

hierdie aspek van inskakeling in gedagte gehou word, sal 

die gesindhei d van die landsburger meer positief wees teen

oor die immigrant wat sy hulp en bystand werklik nodig het . 

Bogardus merk dan ook tereg op : 
11

An immigrant cannot 

easily and jauntil y throw away his connections with his 

homeland, wi th his childhood days , and with the country in 

which perhaps his parents or other rel atives live. No one 

wants to lose his identity suddenly and entirely" . 1) 

4. 5 Di e invloed van die kenni s van lands- en politieke sake as 

faktore vir inskakelingsvatbaarheid by die groep Portugese 

immigrante 

4 . 5. 1 Kenni s van landsake 

94 

Hoe langer die verblyf van die immigrant in die Republiek , 

hoe grater behoort sy kennis van l andsake te wees . Dit sou 

onredelik wees om van ·n i mmigrant wat nie die landstale ver

staan nie , en wat pas in die Republ iek aangekom het , te ver

wag om ·n ui tgebreide kennis van landsake te he ; en tog kan 

·n kennis van landsake en die geskiedeni s van die land ·n aan

duiding van inskakelingsvatbaarheid wees . ·n Vraag in hier

die verband aan die proefpersone was bv.: Wie was die vo

r i ge eerste minister van Suid- Afrika? 78% het die regte 

antwoord verstrek, terwyl 22% verkeerd geantwoord het. ·n 

Veel kleiner persentasie nl . 25% kon die korrekte antwoord 

verstrek toe gevra is wie die Staatspresident is. Ongeveer 

30% van die proefpersone he t ·n geringe kennis van die ge

skiedenis van hulle nuwe l and en s l egs 29% van die proefper

s one het geweet dat Jan van Riebeeck die halfwegstasie aan 

1. Bogardus , E. S. Op. cit., p. 343. 
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die Kaap gesti g het . 

Sowat 50% van die proefpersone het inligting in verband 

met die Republiek ontvang voordat hulle hierheen gekom het , 

nl . oor die geldstelsel , politieke toestande , godsdienstige , 

behuisings , opvoedkundige en rasse- aangeleenthede. Hoewel 

hierdie kennis van landsake slegs in hooftrekke is , is ·n be

gin tog gemaak om aan die nuwe burger ·n lewende beeld van 

sy nuwe land te gee. 

4. 5. 2 Die verhouding Bl ank - Nie- Blank 

Die politieke lewensomstandighede in die Republ iek van 

Suid- Afrika behels vir die immigrant , net soos vir die bui

telander , die een belangrike aspek van r asse- apartheid. 

Hiervan se Loedolff : 

,,Di e rassevraagstuk is vir die immigrant een van die moei

likste probleme om te verwerk as hy hier aankom , en dis te 

begrype dat hy i n die begin niks daarvan verstaan nie . Hy 

doen verskillende indrukke op , moet soms sy gedagtegang wy

sig, en so gaan hy deur tot hy later so iets daarvan begryp. 

Selfs vir die immigrant wat reeds byna vyf jaar hier is , is 

die vraagstuk dikwels nog heeltemal onverklaarbaar. Hy kom 

ui t •n land waar geen onderskeid tussen rasse bestaan nie en 

waar geen apartheidswette neergele is nie" . 1) 

Dit moet onthou word dat Suid- Afrika die probleem van die 

vreedsame naasbestaan d. m. v . sy rassedifferensiasie op ·n 

heel besondere wyse aangepak het . Hierdie oplossing vir die 

Suid-Afrikaanse rasseprobleem, wat vry algemeen bekend staan 

as ,,apartheid", is vir die immigrant moeilik om te begryp. 

1. Loedolff , J . F. Op. cit., p . 158 . 

95 

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER



96 

Met verl oop van tyd skakel die immigrant tog in by , en ge

hoorsaam of konformeer met die landswe t te , en word hy ook 

in hierdie opsi g ·n waardi ge landsburger. Ten einde die ui t 

werking van di e politieke lewensomstandighede in die Repu

bliek van Suid- Afrika op die Portugese immigrante aan die 

Witwatersrand t e kan besef , meet op sekere aspekte daarvan 

gelet word. 

Di e verhouding tussen blank en nie- bl ank l ewer vi r di e 

Portugese immigrant probleme op. Die proefpersone se ant

woorde op s ommige vrae kan ni e in al l e gevalle as duidend 

beskou word nie , dog di t gee darem ·n aanduiding van die al

gemene houding ender di e Portugese immi grante , nl. ·n aan

vaardi ng van die l andsbel ei d. 

Ten ops i gt e van godsdi ensbeoefeni ng s aam met ni e- blankes 

het 58% van di e proefpersone gese dat hulle niks daarteen 

het nie , 19% het beweer dat hulle daarteen gekant is , terwyl 

23% die vraag ni e beantwoord het ni e . 

Op die vraag of blank en nie- blank i n diese l fde woonge

biede meet saamwoon , het 66% positief geantwoord, 4% nega

tief , vir 15% was dit om ' t ewe , terwyl 15% die vraag nie be

antwoord het nie . Die antwoord op hierdie vraag kan as dui

dend beskou word. Die ondersoeker kon ni e ·n antwoord kry op 

die oenskynlike teenstrydi gheid van di e gewillighei d van 

di e Portugese immigrant om saam met die Bantoes te aanbid1 

dog nie saam met die Bantoe te wil woon nie . Van Rensburg 

het tydens sy ondersoek in Bl oemfontein dieselfde verskyn

sel teengekom, en ·n verkl aring daarvoor aangevoer : 

11Die Portugese vertoon in hierdie verband ·n klaarblyklike 

voorsprong bo di e Britte met betrekking tot ooreenstemming 

met die inheemse bevo l ki ng 1 en ook in soverre hierdie aspek 

kan dien as kriterium van die inskakeling , of dan po ensiele 
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inskakeling van die immigrant by sy nuwe omgewing . Hy open

baar deurgaans ·n baie sterk t eenkanti ng met betrekking tot 

vereniging tussen blank en nie-blank , en te alle tye word 

hierdie teenkanting gefundeer in die Portuges e stryd teen 

terrorisme i n Afrika . Die grondliggende ondertoon van hi er

die teenkanting wil vi r ons egter grootliks as haat voor

kom, en dit word beter begryp as die Portugees stateer dat 

hy ·n broer of familielid in die stryd verloor het ; deur 

hierdie haat ontwikkel hy dan ·n i pso facto teenkanting met 

betrekking tot vermenging me t die nie- blanke en dan veral 

die Bantoe . Di t bly egter ·n ope vraag of hi erdi e haathou

ding enige voordele vir die aparthe idsgedagte i nhou , en of 

dit enigsins enige bevorderlike uitwerking op die apartheids

beleid kan he " . 1) 

Bogenoemde aanhaling kan wel gedeel telik ·n verklaring 

bi ed vir die feit dat die Por tugese immigrant oor die alge

meen di e beleid van rasse- apartheid steun. Dit bly egter ·n 

fei t dat die immigrante wat ·n paar jaar i n die Republiek 

woonagtig is feitli k sorder uitsondering die regeringsbe

le i d steun. Di t blyk dus dat wanneer ·n immigrant wel deeg

l ik met t oestande in di Republiek kennis gemaak het , hy in

sien dat aparte ontwikkeling ·n logiese beleid i s . Loedolff 

steun hierdie sienswyse : ,, By ·n vergelyking tussen die vyf 

groepe in die s teekproef was dit opvallend dat hoe langer 

hulle i n die land is , hoe meer is die groep wat verklaar 

dat hulle die be l eid in Suid- Afrika begryp. Dit toon dat im

migrante namate hulle !anger i n die land is , meer met die 

rassebeleid saamstem 11
•
2 ) 

Di e houding van die Portugese i mmigran t teenoor die nie

blanke in Suid- Afrika is nie ·n struikelblok in die weg van 

1. Van Rensburg , H. C. J . Op. c it ., p. 24 1. 
2 . Loedolff , J . F. Op. cit., p. 161 . 
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sy inskakeling by die blanke volksgroepe nie. 

4. 5. 3 Deelname aan volksaktiwiteite 

98 

Deelname aan volksfeeste en ander volksaktiwi tei te is ·n 

maatstaf vir die vordering en mate van inskakeling van immi

grante by die bedrywighede van hulle nuwe land. Dit is eg

ter feitlik onmoontlik vir die ouer immigrant om homself te 

vereenselwig met die gees waarin die volksf eeste gehou word. 

Hy kan onmoontlik nie sy nasietrots en volksgevoel afskud 

nie - dit sal van horn ·n persoon sender nasi etrots maak, want 

hy sal nie die nuwe land se gewoontes , tradisies en geskie

denis meteens kan integreer en sy eie maak ni e. Niemand kan 

dit ook van die immigrant verwag nie . Wat wel waar i s , is 

dat die immigrant homself geleidelik moet voorberei om die 

gewoontes en gebruike van sy nuwe land aan te neem. Dit ge

skied dan ook wanneer daar ·n posi tiewe gesindheid jeens die 

nuwe l and is , m. a . w. wanneer die inskakelingsvatbaarhei d 

van di e immigrant hoog is. Daar moet ook bygevoeg word dat , 

om die maatstaf van die bywoning van volksfeeste op ·n immi

grant van t oepassing te maak, is om horn met ·n maatstaf te 

meet waaraan vele Suid-Afrikaanse burgers nie voldoen nie . 

Dit is byvoorbeeld nie net immigrant e , vreerndelinge en an

derstaliges wat op Heldedag gaan piekniek hou en vi svang 

nie ! 

Volgens gegewens wat tydens die ondersoek verkry is , 

blyk di t dat 63% van die proefpersone nog nooi t ·n Suid

Afrikaanse volksfees bygewoon het nie , 27% het wel een of 

meer volksfeeste bygewoon, en 10% het geen antwoord verstrek 

nie . Die ondersoeker is daarvan oortuig dat hierdie 10% 

rnaar by die nie- bywoners gevoeg kan word, wat die persenta

sie nie- bywoners op 73% te staan bring. Die oorgrote meer-
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derheid van die 27% wat wel volksfeeste bygewoon het , het 

di t gedoen terwyl hulle op skool was . Die fei t dat so ·n 

groot meerderheid van die proefpersone glad nie ·n Suid

Afrikaanse volksfees bygewoon het nie , kan ·n aanduiding 

wees dat daar geen belangstelling vir sul ke geleenthede 

by die Portugese immigrante is nie . 

Daarvoor kan verskeie redes gevind word o. m. die volgende : 

1) die feit dat die oorgrote meerderheid Portugese immi

grante die Afrikaanse taal nie magtig is nie ; 

2) hul le het geen of weinig kennis van di e Suid- Afri kaan

se geskiedenis ; 

3) hulle lees feitlik nooit die Afrikaanse koerante nie , 

en is dus die meeste van die tyd onkundig t . o. v. die 

tyd en plek waar feeste gehou word; 

4) hulle besef nie die belangrikheid van die saambindende 

waarde van sommige volksfeeste nie ; 

5) hulle (veral die ouer garde) behou hulle eie volksfees

te en beoefen hulle eie soort volkspele ; 

6) hulle kultuur is gebaseer op die Kontinentale kultuur , 

terwyl ens meer Brits georienteer is ; 

7) die Rooms- Katolieke godsdiens veroorsaak dat daar ·n ba

siese verwydering tussen die Afrikaanssprekende Suid

Afrikaner en die Portugese immigrant is ; 

8) die gemidde l de Portugese immigrant is hardwerkend en 

arbei tussen 12 tot 16 uur per dag. Hy het dus nie ty 

om na sulke geleenthede te gaan nie en 

9) die meerderheid Portugese immigrante is ongeskoold, en 

hulle veld van belangstelling is nie so wyd dat dit ook 

die Suid- Afrikaanse kulturele en politieke lewe en die 

agtergrond daarvan insluit nie . 

99 

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER



100 

Die Portugese immigrant is egter geheg aan sy e i e tra

disies en volksfeeste : ,iTheir) land is rich in f olklore , 

traditions religious fest i vities and the like" . 
1

) 

Die antwoorde t . o. v . di e kulturele en politieke terreine 

dui daarop dat daar sekere Portugese immigrante is wat t o

taal onbewus is van gebeurtenisse op hi erdie terre i ne . 
2

) 

67% het verklaar dat hull e nie die historiese agt ergrond 

van die Republiek ken nie . Vel e van die 33% wat wel geant 

woord het dat hulle i ets weet van die geskiedenis en poli

tiek van di e Republiek, se antwoorde op latere vrae het 

die teendeel bewys. As voorbeeld hiervan kan vraag 693) ge

neem word. Sl egs 25% kon korrek se wi e die staatspresident 

op daardi e t ydstip was , 66% het totaal verkeerd geantwoord, 

t erwyl 9% nie geantwoord het nie . 

·n Ander r ede vir die onkunde van di e groep Portugese 

immigrante t . o. v . die politieke en kulturele terreine kan 

moontlik die i nl i gting (of gebrek daaraan ) wees wat die 

immigrante voor en na hul aankoms in die Republ i ek ontvang 

het. Weereens moet egter gemeld word dat , sover bekend aan 

die ondersoeker , die betrokke owerhede verbonde aan immi

grasie en sel fs di e verskillende i mmigrantekomitees alle 

moontl ike pl anne beraam om volledige i nl i g ting aan immi 

grante te ver skaf . Die rede vir swak i nname van i nl igting 

kan die swak opvoedingspeil van die meerderheid van die 

proefpersone wees . Dit is in elk geval die j onger geslag 

wat onder hierdie 27% val . Hierdie gegewens dui weereens 

daarop dat die j onger immigrante ·n groter mate van inska

kel ingsvat baarheid toon as die ouer gesl ag. 

1. Anon. Port ugal . (In Encyclopedia Interna tional , 1964, 
14 : 541 ) . 

2. Antwoorde op die vraelys. 
3. Kyk aangehegte vrael ys . 

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER



4.6 Samevatting en eie opvatting 

Die sosiaal-kul turele lewensomstandi ghede binne ·n bepaalde 

land sal die inskakelingsvatbaarheid van ·n g roep immigrante 

beinvloed - om ·n meerdere of mindere ma te van aanpassing t e 

kry - daar bestaan beslis ·n korrelasie tussen die kul turele 

en politieke lewensomstandighede van die land van herkoms en 

die lewensomstandighede in di e nuwe land waarheen hul kom as 

immigrante . 

Afgesien van ·n moontlike stremmende invloed van die kant 

van die Rooms - Katolieke kerk, kan met reg beweer word dat 

daar verske i e kul~ur~el-politieke faktore is wat meewerk om 

die Portugese immigrante in die Republiek inskakelingsvat

baar te maak. Omdat die Portugese immigrant e in werkl ikheid 

maar ·n klein groepie van die inwoners van die Witwatersrand 

uitmaak, meet hulle noodwendi g op alle gebi ede in kontak kom 

met landsburgers van albei taalgroepe , wat ·n mate van wisse l 

werking t ussen alle groepe bewerkstellig en die .i.nskakelings

vatbaarheid by die immigrante kan verhoog. 

Di t meet verder duidelik gestel word dat ·n posi tiewe ge

s indhei d en lewenshouding by di e Afrikaansspreken e teenoor 

die immigrant nodig is en dat die gebruik van Afrikaans met 

die Portugese immigrante onge twyfeld ·n verhogir..g van riie in

skakel ingsvatbaarhe id in die algemeen , en ·n meer t oei:;enee 

houding van die immigr ant t eenoor die Afrikaan sprekende ge

deel te van die bevol king tot gevolg kan he . 

Die neiging tot inskakeling by die Suid-Afrikaanse leef

wyse is by die Portugese immigrant wel deeglik te bespeur . 

Die ideale toestand is egter nog nie bereik nie . Slegs vol 

gehoue pogings deur alle landsburger~ om die immi rant e te 

laat inskakel , sal die gewenste uitwerking he , socs blyk o. a . 
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uit verskeie persverklarings deur gesaghebbendes oor hi erdie 

vraagstuk. 1 ) 

1. Anon. Irnmigrante L.V.'s Teen Slegse . Die Transvaler, 
30 (198) 1 kol. 4 , 25Mei 1967 . 

Oosthuizen, N. Een +rnmigrant beter as 5 AfrikanBrs. 
Dag:breek en Landstem, 23 ( 28) 3 kol. 1 - 3, 18 Jan. 
1970. 
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HOOFSTUK 5 

DIE INVLOED VAN VRYEI'YD EN ONTSPANNING AS FAKTORE WAT DIE IN

SK.AKELINGSVATBAARHEID BY DIE GROEP PORTUGESE IMMIGRANTE BEPAAL 

5. 1 Inleiding 

Vryetydsbestedi ng hang nou saam met die antler aktiwiteite 

van die mens :i..n die samelewing. Di t is ·n noodsaaklike ele

ment in die balans tussen arbeid en ontspanning. Meer en 

meer tyd word aan ontspanning bestee , omdat besef word dat 

die mens nie slegs kan aanhou werk nie . Dit is so dat sport 

en ontspanning tans feitlik net soveel tyd in beslag neem 

as wat aan arbeid bestee word. 

,.Work and play , occupa tion and recreation, are complemen

tary. Family l i fe , occupational ac tivi ty , and play are a 

t - - 1) na ural tr1n1 ty" . 

Vryetydsbesteding mee t ook t . o . v. di e Portuges e imrnigran

te as belangrik gesien word. Nie alleen meet die immigrant 

sy vrye tyd bestee ten einde t e ont pan nie , maar ook om hom

self en sy fami l i e meer er. meer vertroud te maak me t oms tan

dighede in sy nuwe l and. Sodoende verhoog hy sy eie en ook 

sy familie se graad van inskakelingsvatbaarheid. 

Die landsburger het in die besteding van vrye\vd ·n uitste

kende geleentheid om oor ·n bree front kontak te maak met die 

immigrant . Vryetydsbes t eding omsluit soveel ver skillende t er

reine dat die ,,skanse" van die immigrant teen inskakeling , 

indien daar enige skanse bes taan , vanuit verskil lende r i g

tings en hoeke ,,aangeval " kan word. Daadwerklike hulp tot 

inskake ling ka n deur middel van vryetydsbesteding aan die i m

migrant verleen word. 

1. Bogardus , E. A. Op. cit., p. 2 16 . 
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Weereens die vraag : By watter volksgroep sluit die Por

tugese immigrant horn aan , en wat is die rede vir hierdie 

stap? Aanduidings is dat die Portugese immigrant eerder by 

die Engelssprekende volksgroep aansluit omdat hulle sokker 

en krieket i .p. v . rugby speel . Hierdie neiging kan verklaar 

word deur die feit dat die kinders van Portugese immigrante 

aan die Witwatersrand feitlik sonder uitsondering Engelse 

skole besoek ; dat talle van hulle juis in die voorstede 

woon waar daar groot ondersteuni ng vir profesionele sokker 

te bespeur is. Hierdie aspek van vryetydsbesteding sal later 

breedvoeriger bespreek word. 

Vryetydsbesteding sluit in alle tyd wat aan ander bedry

wighede buite werksure bestee word. Dit kan begryp word dat 

die tyd wat aan sport , ontspanning en stokperdjies bestee 

word, ook gebruik kan word om die uiteindelike volle inska

keling van die immigrant by sy nuwe land te bespoedig . Van 

Rensburg stel dit so: .,Deur sy sport en ontspanning word hy 

ook in aanraki ng gebring met ·n omgewing anders as die waarin 

hy daagliks beweeg ; in hierdie nuwe en anderse omgewing kom 

hy in kontak met individue van verskillende samelewingsvlak

ke , bou hy ook blywende kontakte op, en op daardie wyse word 

hy aan ·n sosiale front gelaat met wyer omgang en kommunika

sie - ·n defini tiewe aanknopingspunt binne ·n vreemde sosiale 

milieu. Op hierdie manier kan die immigrant se sport en ont-

spanning ook veel 

bespoedig". 1) 

Ook Loedolff2) 

daartoe bydra om sy sosiale aanpassing te 

kom tot dieselfde gevolgtrekking nl .: 

.,Die immigrant se vryetyd is ook van groot betekenis aange-

1. Van Rensburg , H. C. J . Op , cit., p. 235 . 

2. Loedolff, J . F. Op . cit., p. 101 . 
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sien dit ·n faktor is wat in ·n groot mate bepaal met watter 

tempo ·n immigrant hier tuis sal voel. Hoewel nie ·n primere 

faktor nie, is dit wel bepalend en speel dit ·n rol by die 

aanpassing". 

Deur 'II posi tiewe en genotvolle be.steding van sy vryetyd 

kan ·n imm*grant onbewus of bewus ·n klimaat skep waarin hy en 

sy gesinslede dit maklik sal vind om in te skakel by hul nu

we land en die mense wat daarin woon. 

Die aspek van vryetydsbesteding kan op twee wyses benader 

word, nl.: ongeorganiseerde en georganiseerde vryetydsbeste

ding. Hierdie twee benaderingswyses moet vervolgens kortliks 

bespreek word. 

5.2 Benaderingswyses 

5.2.1 Ongeorganiseerde vrye~ydsbesteding 

Hier het ons meer te make met die beoef ening van een of 

antler tydverdryf binne die gesinseenheid. Niks word georga

niseer nie, en indien ·n spel gespeel word, vind die spel 

spontaan plaas. Hieronder val ook die beoefening van stok

perdj ies, luister na die radio en lees. Hierdie soort vrye

tydsbesteding is in werklikheid tydverdryf wat gewoonlik 

nie gepaard gaan met veel inspanning of opoffering van die 

kant van die pas.siewe immigrant nie. Behalwe in die geval 

van die radio en die lees van boeke, kom die immigrant nie 

noodwendig met die landsburger in aanraking nie. In die ge

val van die radio, luister hy ook feitlik deurgaans na die 

Portugese sender van Lourenco Marques. Hoewel die ongeorga

niseerde vryetydsbesteding nie gering geskat kan word, in 

soverre dit die verhoging van die graad van inskakelings

vatbaarheid betref nie 1 kan gekonstateer word dat die ge-
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leentheid vir kontak met die ander vol ksgroepe beter is wan

neer gebruik gemaak word van georganiseerde vryetydsbeste

ding. 

5. 2. 2 Georganiseerde vryetydsbesteding bied veel groter geleent

heid vir interaksie tussen die immigrant en die landsburger 

as ongeorganiseerde vryetydsbesteding, veral omdat di e immi

grant sy huis , en sorns sy omgewing moet verlaat om aan die 

georganiseerde bedrywighede deel te neem. Die rnoontlikheid 

dat die inskakelingsvatbaarheid van die immigrant hierdeur 

verhoog kan word, is dus grater as wat die geval is met on

georganiseerde vryetydsbesteding. Georganiseerde vryetydsbe

steding sluit a. a . i n georganiseerde spel e en lidmaatskap van 

verskillende s oorte klubs en organi sasies. 

5. 3 Di e invloed van vryetyd en ontspanning as faktore wat die in

skakel ingsvatbaarheid by die groep Portugese immigrante bepaal 

5. 3. 1 Vergelyking tussen omstandighede in lande van herkorns en 

aan die Witwatersrand 
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Daar is nie duidelike gegewens in verband met vryetydsbe

steding in byvoorbeeld Angola, Mosarnbiek of Madeira beskik

baar nie. Aflei dings kan wel gernaak word wanneer omstandig

hede in hierdie gebiede bestudeer word. Hoewel gegewens skaars 

is, kan met veiligheid beweer word dat die Portugese immi

grant aan die Witwatersrand omring is van georganiseerde ver

maak op ·n skaal waaraan hy nie gewoond is nie . Verder is die 

immigrant binne die bereik van biblioteke en boekwinkels van 

·n hoer gehal te as di e waaraan hy byvoorbeeld in Madeira ge

woond was. 

Die feit dat die Portugese immigrant homself aan die Wit

watersrand gevestig het , kon aan die begin vir horn probleme 
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besorg t . o. v. inskakeling. Aangesien hy heeltemal onbekend 

is met die nuwe land en sy gebruike , kan so ·n kompleks van 

nuwe indru.kke tot gevolg he dat die immigrant homself te

r ugtrek binne sy onmiddellike groepie . Hierdie reaksie kom 

meestal voor ender die ouer Portugese imrnigrante . Hulle 

moet geleidel ik eers by die 11binnegroep" inskakel , en daar

na probeer inskakel by die l andsburgers. 

Die j onger Portugese immigrante en die immigrantekin

ders ondervind hierdie probleem nie in so ·n groot mate as 

die oueres nie. Hulle is meer vatbaar, en ontvanklik vir 

indrukke , en meer buigsaam, en gevolglik verhaas die vele 

prikkels waaraan hulle gedurende hulle vryetyd aan die Wit

watersrand onderwerp word, hulle inskakeling. 

Daar is egter gevind dat die immigrantevroue baie huis

vas is. Min van hulle werk ook in kantore . Indien hulle 

buitenshuise arbeid verri g , is dit om in die groentetuine 

of groentewinkels te werk. Die immigrantemans kom veel meer 

met die buitewereld in aanraking as die vroue. Dit is dan 

ook die hoofrede waarom die vroue vee l stadiger inskakel 

as die mans . 

Tabel 14 Verskil tussen die lewensomstandighede van die 

Portugese imrnigrante aan die Witwatersrand en 

hulle lande van herkoms1) 

VRAAG 

Verskil die lewensomstandig
hede? 

1. Gegewens verkry uit die vraelys. 

JA 

52 

NEE WEET NIE 

29 19 100 

Volgens die gegewens deur die proefpersone verstrek, ver

skil die l ewensomstandighede aan die Witwatersrand van die 
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waaraan die proefpersone gewoond was. ·n Groo t aantal van 

die proefpersone wat van Madeira afkomstig is , het beweer 

dat die l ewensomstandighede grootliks verskil . Sl egs 29% 

van die proefpersone het geantwoord dat die lewensomstandig

hede aan die Witwatersrand dieselfde is as waaraan hulle ge

woond was in hulle l ande van herkoms. Hierdie laaste groep 

is meerendee1s afkoms tig van Portugal en Mosambiek, en slui t 

persone met goeie akademi ese en .ander kwalifikasies in. 

·n Verskynsel wat fei tlik deurgaans by die groenteboere 

en groentewinkelklerke aangetref is, is dat hulle tot ses

tien uur per dag werk, en gevolglik nie veel geleenthei d 

het om een of ander vorm van tydver dryf te beoef en nie. Die

self de verskynsel kom voor onder die Portugese immigrante 

wat in fabrieke werk. 1) Daar word soveel oortyd gewerk as 

moontlik, me t die gevolg dat daar geen gel eentheid is vir 

vryetydsbesteding nie. ·n Geval is aangehaal waar ·n fabrieks

werker tussen skofte in die kl eedkamer geslaap het, en 

slegs naweke huistoe gegaan hetl (Geen wonder dat sommige 

proerpersone nie geweet het wat om in tabel 14 te antwoord 

nie , kyk tabel 14) . Hierdie is egter uiterste gevalle , en 

duur net voort t otdat die immigrant finansieel gevestig is -

daarna het hy wel tyd vir vryetydsbesteding. 

Die Portugese immigrant bring ook sy eie vermaak saam met 

horn van die land van herkoms in die vorm van sy eie volk

spel e en volksdanse. Portugese klubs word gestig , en sodoen

de word die volkseie behou. Da.ar bestaan ook aan die Witwa

tersrand ·n groep Portugese volksdansers wat rondgaan en kon

sertopvoerings gee. Hierdie is ·n voorbeeld van vryetydsbe

s teding in die 11binnegroep" en dra nie regstreeks by tot die 

irtskakeling van die Portugese immigr ant by die volksgroepe 

in die Republiek nie , trouens dit vertraag die proses van 

1. Onderhoud gevoer met mnr. J . Smith. 
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inskakeling na buite. Die inskakeling van die nuwe immi

grant by die gevestigde groep Portugese aan die Witwaters

rand word egter hierdeur vergemaklik. 

5.3.2 Die beoefening van sport as inskakelingsfaktor 

Die speelgroep is die eerste groep waardeur met die be

oefening van sport in aanraking gekom word. Reeds op jeug

dige ouderdom speel kinders allerhande speletjies en kom 

immigrantekinders met die kinders van landsburgers in aan

raking. Hierdie aspek word later breedvoeriger behandel. 

Die beoefening van sport deur volwasse immigrante moet 

bespreek word ten einde die invloed daarvan op die inska

kelingsva tbaarheid van die immigrant te bepaal . Uit die 

aard van die saak stel die Portugese immigrant belang in 

die sportsoorte wat aan horn bekend is. Hy speel sokker in 

plaas van rugby en jukskei ken hy glad nie. Portugal is 

bekend vir sokker van hoe gehalte, en daarom sluit die 

Portugees by een of ander sokkerklub in sy omgewing aan. 

In die voorstede van Johannesburg en verder aan die Witwa

tersrand is daar oorgenoeg fasiliteite om hierdie behoefte 

te bevredig. Dat die keuse van die immigrant hoofsaaklik 

op die beoefening van sokker val, is begryplik. ·n Suid

Afrikaner in die buiteland sal om ewe begryplike redes aan

slui t by ·n rugbyklub. 

Die Portugese immigrant kom deur die beoef ening van sy 

sport in aanraking met landsburgers. Die omstandighede waar

in hulle ontmoet, is gunstig vir inskakeling. Hulle oefen 

saam, kry saam swaar, wen saam, of verloor saam. Hierdie 

gesamentlike ervarings bring ·n samehorigheidsgevoel mee wat 

maklik kan resulteer in verhoogde inskakelingsvatbaarheid. 
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Die immigrant kom deur die beoef ening van sy sport egter 

hoofsaaklik i n aanraking met di e Engelssprekende volks

groep, en met antler immi grante . Die rede hiervoor is dat 

daar min Afrikaanssprekendes is wat sokker speel. 

Hoewel daar dus gekonsta teer kan word dat die inskake

lingsvatbaarheid van die Portugese immigrant verhoog word 

deur sy beoefening van spor t , moet gemeld word dat inskake

ling in hierdie geval slegs by een van die twee volksgroe

pe geskied. 

5. 3. 3 Die rolprentbedryf as inskakelingsfaktor 

110 

.,The motion picture is an educat i onal agency of 

t remendous f or ce , ••• 1) en word o. m. ook gebruik as wer

wingsmidde l ·wanneer daar na immigrante gesoek word. Daar 

is bv. gese dat een prent mee r werd is as ·n duisend woorde . 

Hierdie stelling i s nog meer waar wanneer aan die rolprent 

as kommunikasiemiddel gedink word. Di e nutt igheidsfunksie 

van die ro l prent hou egter nie op wanneer die immigrant in 

die Republiek aanland nie . Die departemente van Inl i gting 

en Immigras i e stel f ilms in albei landsta le beskikbaar vir 

vertoning aan immigran te t en e inde hulle op hoogte van 

l andsake te bring. 

Inligti ngsrolprente is egter slegs ·n klein onderafde

ling van die rolprentbedryf . Die kommersie l e rolprent met 

sy groot verskeidenheid onderwerpe het ·n groot invloed op 

die lewenswyse van die algemene publiek. Die Portugese im

migrant in Suid-Afrika kry selde of ooit die geleentheid 

om ·n rolprent met Portugese dialoog te sien, dus i s hy aan

gewese op Afrikaanse- en Enge l se rolprente vir sy vermaak. 

Tot redelik onlangs was die produkte van die Afrikaanse 

1. Bogardus , E. S. Op. c it., p. 277 . 
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ro l prentbedryf nie vergelykbaar met die ingevoerde produk 

sever dit gehalte betref nie . Tans ding die Afrikaanse rol

prentbedryf , hoewel op klein skaal , op gelyke voet mee om 

die publiek s e aandag. Die Portugese immigrant kan dus o. m. 

in aanraking kom met die Afrikaanse kultuur en leefwyse 

deur middel van die rol prentmedium. 

Die gebrek aan kennis van Afrikaans kan di e Portugese 

immigrant afskrik, dog tydens die onderhoude het die onder

s oeker die indruk gekry dat immigrante j uis die Afrikaanse 

ro lprent gebruik as midde l om meer van die taal en mense te 

leer. Tydens die ondersoek het 53% van die proefpersone ge

se dat hulle al een of ander Afrikaanse rolprent gesien het , 

en 15% het nag nie ·n Afrikaanse rolprent gesien nie omdat 

hulle nie di e taal verstaan nie ; 21% het gese dat hulle 

nie tyd het om ·n rolprentvertoning by te woon nie . 

Di e rolprentbedryf kan daadwerklik daartoe bydra om die 

inskakelingsvatbaarheid van die immigrant te verhoog , aan

gesi en dit horn i n aanraking bring met die t aal en kultuur 

van albei die taalgroepe . 

5. 3. 4 Die beoefeni ng van ·n stokperdj ie as inskakel ingsfaktor 

11 Hobbies are interests to whic h a person devotes conside

rab l e time over a period of year~~ but irregularly . Perso

nal pleasure is a chief result , " en dit kan bydra tot 

per soonlikheidsontplooiing wat die werker miskien ontse mag 

word in sy daaglikse arbeid. Nie alleen kan die beoefening 

van ·n stokperdj ie ·n persoon i nteressanter maak nie , maar 

di t bied ook geleentheid vir so ·n persoon om op ·n ander t er

rein met mense in aanraking te kom. 

1. Bogar dus , E. S. Op. cit., p. 248. 
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11 2 

Tydens die ondersoek het dit aan die lig gekom dat 38% 

van die proefpersone een of ander stokperdjie beoefen 

(lees uitgesluit) . Hoewel geen ander gegewens beskikbaar 

is in verband met die beoefening en omvang van hierdie 

stokperdj i es nie , dui dit tog op die feit dat die proef

persone ander belangstellings as slegs hull e werk het . Dit 

is bekend dat ·n stokperdjie wat deur talle Portugese beoe

fen word , die maak van wyn is •. 

Die proefpersone het ·n verrassende sterk leesgierigheid 

openbaar. Hoewe l ·n groot aantal ( 67%) van die proefpersone 

slegs tot standerd ses of laer op skool gevorder het , het 

89% verklaar dat hulle graag lees , 4% hou nie van lees nie , 

en dit is nie bekend of die oorblywende 7% wel kan lees 

nie . Die grootste persentasie proefpersone lees die verskil

lende vorme van fiksie (liefdesverhal e , ,,cowboy" - boeke , 

en avontU:urverhale) , terwyl 33% godsdienst i ge l ektuur lees. 

·n Klein persentasie geniet lektuur wat te make het met 

sport . 

Die lees van fotoverhale vind byval by 51% van die proef

persone , en wel om die volgende redes : 

1) die fotoverhale is makliker om te lees en te 

verstaan as boeke ; 

2) die gebeure daarin i s meer dramati es van aard 

(of word dan as sulks uitgebeeld) ; 

3) ·n fotoverhaal neem minder tyd om te lees as ·n 

boek; en 

4) di t is goedkoper as ·n boek. 

22 van die 51 het gese dat die fotoverhaal gelees word 

omdat hulle di t gouer kan klaar lees. Tyd bly dus ·n be l ang

rike faktor in die lewe van die immigrant . Uit bogenoemde 
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kan afgelei word dat die Portugese immigrant wel deeglik 

met leesstof in aanraking kom. Die meeste van hierdie lees

stof is egter in Enge l s gedruk. Die rede is nie dat Afri 

kaanse lektuur nie bekombaar is nie , maar dat di e Portugese 

immigrant meer me t Engels in aanraking kom as met Afri kaans . 

Gevolglik l ees hy ook eerder Engels as Afrikaans . 

Die fe it dat die Portugese immigrant wel l ees , en i n s om

mige gevalle bai e l ees , me e t bydra tot die event uele verho

g ing van die inskakelingsva tbaarheid van daardi e immi grant . 

5. 3. 5 Die radio as inskakelingsfaktor. 

Gewo onlik le die probleem by inskake ling vir ·n immigrant 

opgesluit in die feit dat daar ·n gebrek aan kommunikasie i s 

tussen die immigran t en die l andsburger . Die radio kan een 

van die geskikste middels van kommunikasie tussen die lands

burgers en immi grante wees indi en dit reg aangewend word. 

Tans bied di e S. A. U. K. etlike programme vir die verski ll ende 

immigrantegroepe wat i n die Republiek aangetref word i n ·n 

poging om die immigrante van verskillende nasionalite i te 

meer inskakelingsvatbaar te maak. Daar is o. m. ook ·n pro

gram vir di e Portugese immigrante . 

Tabel 15 Om die luisteraarsverspr e i ding ender di e 

Portugese immigrante aan te toon1) 

SENDER 

Afrikaans 

Enge l s 

Springbokradio 

Radio Hoeveld 

Lourenco Marques Radio 

Geen 

PER SENT AS IE 

4 

8 

25 

7 
49 

7 
1. Gegewens verkry uit di e vraely s . 
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Die gegewens dui daarop dat die grootste gedeelte van 

die Portugese immigrante nog luister na hulle eie sender 

wat i n die Portugese taal uitsaai , 4% en 8% luister na die 

Afr ikaanse en Engelse senders respekt iewelik, terwyl 3~ 

luister na die twee senders wat a l bei die l andstal e ge

bruik in hulle uitsendings. 

Die gegewens toon dat meer as die helfte van die Portu

gese immigrante nie bereik word deur die radio as kommuni

kasiemidde l ni e . Die radio se moontlikhede t . o. v . die ver

meerdering van inskakelingsvatbaarhe id by die Portugese im

migrant kan nog meer u itgebrei word. Die radio dra idees 

t ot in elke woning en gevolglik is di t ·n kragtige middel 

wat kan bydra tot die bevordering van i nskakelingsvatbaar

heid. Sommige (11 %) van die immigrante het dan ook meer 

uitsaaityd vi r hulle taal aangevra. 58% van die proefperso

ne was van mening dat die radio as middel meer intensief 

gebruik moet word vir die beter inpassing in hull e nuwe 

land. 

Hoewel daar onteenseglik nog verbeter kan word op die 

wyse waarop die radio gebruik kan word om meer spesifiek 

die Portugese immigrant te bearbe i , moet onthou word dat 

die invloed van die radio beperk word deur die gebrek aan 

kenn i s van di e twee l andstale by die immigrant . Dit lyk 

dus asof die immigrant met verloop van tyd meer en meer 

nut uit die radio sal put , en sodoende sal sy inskakelings

vatbaarheid verder verhoog word. 

5. 4 Samevatting 

11 4 

.Vryetydsbes teding spee l ·n belangrike rol in die inskake

ling va n die immigrant by sy nuwe omgewing. Daar moet s teeds 
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in gedagte gehou word d.at die proses van inskak:eling ·n lang

same proses is wat soms nie eens binne ·n l eeftyd kan geski ed 

nie . Al die verskillende fasette van vryetydsbesteding werk 

saam en skakel by mekaar in om ·n gunstige klimaat vir inska

keling te bewerkstellig. 

Dit kan nie genoeg beklemtoon word dat die landsburgers 

onverpoosd moet poog om die immigrant welkom, veilig en ge

lukkig te laat voel in sy nuwe land nie . 

Voorts sal gepoog word om sommige aspekte van die sosia

liseringsproses van immigrantekinders te bespreek ten einde 

aan te dui dat die graad van inskakelingsvatbaarheid van 

volwasse immigrante verskil van die van hull e kinders . 

11 5 

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER



HOOFSTUK 6 

DIE SOSIALISERINGSPROSES BY DIE GROEP PORTUGESE IMMIGRANTE

KINDERS WAT DIE I NSKAKELINGSVATBAARHEID BEPAAL 

6. 1 Inleiding 

Die immigrantekind is baie vatbaarder en ontvankliker 

vir indrukke van buite as sy oueTs . Daarorn is dit dan ook 

noodsaaklik dat die reaksie van die immigrantekind op enke

le invloede wat op horn inwerk rneer breedvoerig bespreek 

rnoet word. Da.ar sal aangetoon word dat die immigrantekind 

rnak1iker inskakel by ·n nuwe orngewing as sy ouers. Steun vir 

hierdie bewering word o. a . in Bogar dus gevind. Hy beweer 

die volgende: 11 Immigrant children as a rule become assimi

lated first , immigrant fathers next , and mothers last of 

all . The fat hers do not make their contacts under as broad 

or as favourable conditions a s do children. Public school 

and social settlements, however , have come to the rescue and 

have helped immigrants to learn the strange language and to 

acquire favourable impressions. Immigrant mothers usually 

have the fewest opportunities to bec ome assimi lated. They 

have few c ontacts with the adopted land or its culture , for 

t hey are often c i rcumscribed by the life i n t heir own immi

grant colony . They live in a small and isolated world". 1) 

Di e sosialiseringsproses van die irnrnigrantekind moet op 

·n spesifieke wyse benader wor d. 

6. 2 Benaderingswyse 

Die benaderi ngswyse gaan om die invloed van die opvoed-

1. Bogardus , E. S. Op. c it . , p. 344. 
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kundige prosesse wat in die 
11
binne"- en 

11
bu i te"-groep van 

die immigrar.tekind se ervaringswereld aangetref word, asook 

die groepe en organisasies wat daar werksaam is en ·n bydrae 

lewer . 

Fairchild definiee r die sosialiseringsproses as volg : 

.,A socio-psychological process , whereby the personality i s 

created under the influence of the educational institutions , 

a process intertwined with a) the institutions wherein the 

general condit ioning process relates itself to the school 

progress , the family , play groups , racial groups , community , 

church , motion pictures , and the like - and with b) some 

probl ems of the sociology of groups formed i n the educatio

nal process , and of the groups engaged in education - teach

ers , professors, administrators, school boards , state le

gislatures , preachers , pressure groups . It is a process cen

tered fundamentally around the school , the base of all orga

nised educational efforts and aims , which gives the whole 

educational process a definite direction". 1) 

Hier bet ons te make met twee groot invloede op die kind , 

nl . die invloed van die huis en di e omgewing , en t weedens , 

die invloed van die georganiseerde opvoedingsins tansies . Ge

woonlik is die invloed van hierdi e twee basiese groepe op 

die kind komplementer van aard. In die geval van die Portu

gese immigrantekind moet egter gelet word op di e invloede 

vanaf hierdie twee i ns t ansies , naamlik die huis en die 

skool . Vervolgens let ons eerstens op die invloed wat deur 

die huis en omgewi ng op die immigrantekind uitgeoefen word. 

Daarna sal die i nvloed van die skool op di e immigrantekind 

bespreek word. Daar sal ook geWYS word op die konflik wat 

hierdie invloede in die immigrantekinders veroorsaak. 

1. Fairchild, H. P. Op. c it., p. 298 . 
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6. 3 Die invloed van sommige instansies wat oor die a l gemeen 

·n rol speel in die sosialiseringsprose s van die groep 

Portugese immigranteki nders 

Die sosialiseringsproses is in die a l gemeen ·n sosio

s i elkundige proses waardeur die karakter en die persoonlik

heid van die kind gevorm word soos dit in aanraki ng kom met 

eerstens die gesin en familie en daarna die gemeenskap in 

wyer wordende kringe. Die persoortlikheid van die kind ont

wikkel namate hy ouer word en namate hy meer en meer in aan

raking kom met invloe de van buite. Die kind word gelei deur 

die ouerlike gesag wat sy doen en late lei en rig. Die ge

sin as klein sosiale groep het dus ·n vormende invloed op 

die denke, gevoel, handelinge en gedragswyse van die kind, 

veral in sy beginjare . 

6 . 3.1 Die invloed van die famili ekring op die sosialisering 

van die groep Portugese immigrantekinders 

118 

Die gesin i s die basiese sosiale eenheid en vir die 

kind die bel angri kste groep waarmee hy te doen kry. Die 

bande wat die gesinslede tot ·n heg te eenheid saamsmee is 

die onderlinge bl oedverwantskap , en die onderl inge liefde 

wat gesinslede vir mekaar het en koester. 

Daar bestaan ·n natuurlike gesags- en gehoorsaamheids

verhouding tussen ouers en kinders . 1) I n hierdie klimaat 

van onderlinge liefde en gesag begin die karakter van die 

kind dan ook ontplooi . Namate hy ouer word, dring invloede 

van buite na die kind deur, en moet hy voorbereid wees om 

wyer as net in die gesin op te tree en ook om besl u ite te 

neem. Van D;Yk stel die kernfunksies van die huisgesin so : 

1. Van D;Yk , R. Op. cit., p . 80 . 
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,, Zender op voll edigheid aanspraak te maken
1 

zou ik wil

len w;Y zen op een drietal kernfunkties : 

1) De voorzieni ng i n de materiele behoeften van de op

groeiende generatie tot aan de vo lwassenheid bi nnen 

de sfeer van liefdevol l e verzorgi ng. (Babe ' s who are 

not loved don't live) . 

2 ) De overdracht van de sociaal- culturele verworvenheden 

(godsdiens.t daaronder begrepen) van de oudere op de 

jongere generatie 1 met name gedurende de eerste l evens

jaren, ender de stimulerende en geduldige le iding van 

he t ouderlYk gesag. (Opvoeding) . 

3) Het instandhouden ten behoewe van de leden van het ge

sin van een sfeer van sekerheid, i nti eme geborgenheid, 

gezel ligheid, sympathie en liefde , met een zeer ruime 

mate van vrYheid, ja zelfs van onderlinge wrYving". 1) 

Dit is ook die kernfunksies van die Portugese immigran

tegesin. Wanneer gelet word op di e eerste kernfu nksie van 

die gesin volgens Van D;Yk , dan kan verstaan word waarom 

die Portugese ouers met hulle redel ike groot ges i nne fe i t 

lik geen tyd het vir byvoorbeeld vryetydsbestedi ng nie . 

Sever bekend slaag die Portugese ouer daari n om hi erdie 

kernfunks ie uit te veer . Ook in die oordrag van die sosi

aal - kulturele gedrags- en lewenspatrone voldoen di e immi

granteouer. Di e kinders leer en praat Portugees , en behou 

sever moo nt lik in hul hui se die Portugese lewenswyse . 

(Voedsel wat hu l ee t , ens . ) . Wat be langrik is , i s dat die 

ouers die ki nders opvoed om l ede van die Rooms- Katolieke 

kerk t e word. Die opvoeding van die immigrantekind vind 

pl aas volgens die sta ndaarde waaraan die Portugese ges in 

1. Van DYk , R. Op . c i t . , p. 86 . 
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gewoond was in hul l and van herkoms . Dit is te verstane 

dat die Portugese ouer geen antler kul tuur het om aan die 

kind oor te dra as net sy eie waarmee hyse l f opgegroei het 

nie . 

Dit is moeilik om te bepaal in watter mate die Portuge

se immigranteouer s laag in die oordra van die gevoel van 

sekerheid en veiligheid in die rustige atmosfeer van die 

gesin. Die vader werk lang skofte en ongereelde ure, en 

dan woon die gesin nie altyd alleen in ·n huis nie . Veral 

aan die begin van hulle verblyf in die Republiek woon daar 

dikwels ·n hele paar gesinne saam in dieselfde huis . Hier

die saamwoon van gesinne , en soms van ·n gesin in net een 

kamer 1 dra by tot disorganisasie van die gesin en ·n ver

lies aan ouerlike gesag. Dit kan aan die kind ongewenste 

vryheid gee , wat veroorsaak dat hy losstaan van die in

vloed van die gesin. 

Die Portugese immigranteouers wend egter wel deeglik 

·n poging aan om die kinders na die beste van hulle vermoe 

op ~e voed. Hierdie opvoeding gaan gepaard met ·n vasleg

ging van die Portugese kultuur en gewoontes bv. Portugese 

volkspele, liedjies en leefwyse . Die probleem is egter dat 

hierdi e invloed slegs vanuit die familiekring en vriende 

kom, en dat wanneer die kind ouer raak en in aanraking kom 

met die buitewereld, hy blootgeste l word aan die invloede 

van ·n totaal antler vreemde kultuur . 

·n Verdere probleem wat verbonde is aan woonplek , is dat 

swak behuisingsomstandighede ·n rol kan speel by die sosia

lisering van di e Portugese immigrantekind. Soos vroeer aan

gedui kan oorbewoning van ·n huis of selfs ·n kamer daartoe 

l e i dat die regte lewenstandaard nie behou kan word nie . 

Gepaard hiermee is daar ·n gebrek aan voldoende fasi li tei te 
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vir leer , privaatheid en om di e gesondhe id van die bewo

ners te verseker. 

Daar meet egter ook ·n te hoe huurgeld betaal word , vir 

·n huis of woonstel wat menigmaal bouvallig i s . Di e gevo l g 

hiervan in die woorde van Bogardus : ,, Overcrowding and 
. 1 ) 

the breakdown of family morale f ollow" . 

Die immigrantekind het dan nie plek i n die huis om te 

speel nie 1 en word feitlik ·n straatspeler waar die moont

likheid vir dwal i ng groter is as in die hui s . 

Die sosialiseringsproses van die immi grantekind neem 

reeds op ·n vroee stadium in die ges i n ·n aanvang. Di t ge

ski ed volgens die opvattinge , oortui g i ngs , erkenning van 

gesag en ondervi nding van die i mmigranteouers . Die sosiali

seringsproses i n die gesin kan egter bemoeilik of vertraag 

word deur eksterne faktore . 

6. 3. 2 Die invloed van die speelgroep op die sosialiserings

proses van die groep Portugese immigrantekinders 

,.The playgroup is a primary social group wi th a unique 

advantage , for its activities are enacted in the spirit 

of enjoyment , pleasure , fun , excitement •••• The pl ay 

group is one of the primar,:; :;Toups in whic h the chi ld's 

earliest attitutes are devel0ped. It usually orginat es 

within the family group as a pr imary group within primary 

groups •••• By the time the child is two to t hree years 

of age he begins to participate with s ome regularity in 

pl ayful activities with other children within or without 

the home , or both , and the play group becomes an important 

nursery of chi ld life" . 2 ) 

1. Bogardus , E. S. Op . cit . , p . 97 . 
2. Ibid. , p . 216 . 
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Gedurende sy eerste lewensjare l eer di e kind feitl i k a l

l es spe l enderwys . Wanneer hy cud genoeg is , kom hy in aan

raki ng met ki nders van ander gesinne met wie hy di e spee l 

aktiwi te i t voorts i t . Hier deur word sy sos i a l e aanl eg ont

wikke l en gevorm en ook sy kenni s vermeer der . Hy kom nou 

ook met kinders van ander volksgroepe in aanraki ng en hier

die !cinders wor d we de r syds deur mekaar bei nvloed i n ·n pro

ses van samewer king en wisse lwerking. Dit is op hierdie 

stadium van sy ontwikkeling dat die irnmigrantekind kan be

sef dat daar verskille tussen horn en sommige van sy speel

maats is. Hulle praat nie dieselfde taal nie en verskil 

ook soms in voorkoms van mekaar. 

Ni eteenstaande hierdie ve r skille kom hulle geed oor die 

weg en pas by mekaar aan. In hierdie geval is die bestaande 

verskill e nie so greet socs in di e geval van die ouers nie . 

Die se lfde geld ook vir die invloed wat die gemeenskap op 

di e immigrantekinders uitoefen . Die kinders pas gou aan by 

di e nuwe invloede en leer om hulleself te handhaaf in die 

nuwe omstandighede . Tall e voorbeelde hiervan het tydens 

die ondersoek voorgekom. Di kwe l s moes die Portugese immi

grant ekinders aan hull e ouers verduidelik wat pr esies ·n 

universiteit i s , en wat die doel van hierdie navorsing is . 

Die ervaringsveld van die oue r s is ni e so elasties socs 

die van die kind wat gedurig nuwe indrukke opneem en ver

werk nie . 

Ten opsig te van di e Portugese immigrantekind neem die 

sosia li seri ng t oe namate di e ki nd ouer word en meer en meer 

met die buitewereld in aanraking kom. Di t i s volgens di e 

sosiale aard en aanleg van die mens dat hy seek na en rea

geer op die prikkels van buite. Al l e kinders reageer egter 

ni e eenders hi erop nie , gevolglik varieer die mate van in

skakeling . 
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6. 3. 3 Die invloed van die kerk op die sosi a liseringsproses van 
di e groep Portugese immigrantekinders 

Die Rooms- Kato l ieke kerk speel ·n belangrike r oI in die 

opvoeding en onderwys van die Portugese immigrantekinders. 

Die oorgrote meerderheid Portugese immigrante i n die Repu

bliek is Rooms- Katolieke, en dus meet die i nvloed van die 

Rooms- Katolieke kerk op die opvoeding en sosialisering van 

die Portugese immigrantekind nie onderskat word nie . 

,,Die opvoedingsbeskouing ie innig verweef i n die Ka to

lieke lewens- en wereldbeskouing. 1) In die Rooms-Katolieke 

wereld - en levensbeschouwing is het paedagogisch motief 

reeds ingeweven, •t Katolicisme (was) van huis uit levens

en opvoedingstheorie tegelyk • •• 2 ) 

Die invloed van die Rooms-Katolieke kerk op di e sosia-

1 iserings proses van die Portugese immi grantekind word ver

groot deur die feit dat vele van die kinders opgeneem word 

in kloosterskole aan die Witwa tersrand. Die kerk gebruik 

dan begryplikerwys sy invloed om die kinders veral vir 

laerskoolonderwys in kloosterskole te laat opneein. ·n Groot 

aantal kinders gaan egter nadat hulle hul laerskooloplei

ding voltooi het , na Engelse hoerskole. Hierdie aspek van 

die skoolopleiding sal l a ter meer volledig bespreek word. 

Die Rooms- Katolieke kerk is vir die Portugese immigrant 

·n skakel met sy eertydse vaderland, en as sulks dien di t as 

·n behoudende mag insoverre dat die taal en kultuur van die 

Portugese langer behou word as wat anders die geval sou ge

wees het. Dit i s ver al in hi erdie opsig dat die Protestant

se kerke ·n groot taak het deurda t hulle ·n plaasvervangende 

anker aan die Portugese immigrant mee t bied. Da t sukses in 

1. Van der Walt , J . P. Op. c it., p. 84. 
2. De Horne , ' T Katholic i s me , zyn Paedagogen , zyn Paedagogi ek . 

p. 415 ( In Van derWa l t , J . P. Op. cit. , p. 84) . 
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hierdie opsig r eeds behaal is , is nie te betwyfel nie . 

Di e Rooms- Katol ieke kerk het ·n vertragende invloed op 

die sosial iseringsproses van die Portugese immigrantekind 

i n die Republiek, aangesien di t nie Suid-Afr ikaans is nie 

en ook ·n stryd in die gemoed van die immigrantekind kan 

ver oorsaak wanneer hy in aanraking kom met die buitewereld. 

Hiervan getui g die antwoorde verstrek op vrae i . v. m. ge

mengde kerkbesoek en aparte ontwikkeling. Die Portugese 

immigrant bevind homself dan i n ·n posisie waar hy kerkloos 

geword het en niks het om hierdie tekort in sy lewe mee 

aan te vul nie . 

6. 3. 4 Die invloed van vryetydsbesteding op die sosial i sering 

van die groep Portugese i mmigrantekinders 

Die sosialiseringsproses word verhaas deur vryetydsbe

steding. Die Portugese immigrantekind aan die Witwaters

rand word letterl ik oorval met indrukke van buite. Nie al

.leen in sy spee l groep nie , maar ook wanneer by groter word 

en met georganiseerde sport in aanraki ng kom, vorder hy 

vinnig t . o. v. karakter en persoonlikheidsvorming en die 

uitbouing van ·n lewensbeskouing. Verskeie faktore in die 

wye veld van vryetydsbesteding dra daartoe by , e'nkeles 

word kortl iks bespreek. 

6. 3. 4. 1 Sport 
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Benewens die fe i t dat di e basiese karaktere i enskappe 

van sportmangees en deursettingsvermoe ontwikkel word , 

kom die Portugese immigranteki nd ook in aanr aki ng met so

wel ander volwassenes as kinders . Hierdie persone is nie 

a l mal van Portugese afkoms ni e en praat ni e alm~l die 

Portuges e taal nie . Fe i t is dat die i mmigranteki nd deur 
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die beoefening van sy gunstelingspel, nl . sokker , met 

die Engelse taalgroep in aanraking kom en gedurende sy 

s osialiseringsproses meer en meer die Engel se lewenswy

se aanneem. Hierdie neigi ng word aangehelp deurdat die 

Portugese immigrantekind aan die begin van sy hoerskool

loopbaan by ·n Engelse skool inskryf 1 en nie by ·n Afri

kaanse skool nie . 

6. 3. 4. 2 Die rolprentbedryf en die sosial isering van die groep 

Portugese immigrantekinders 

Di e rolprentbedryf dra by tot die sosialiseringspro

ses van die immigrantekind in die opsig dat hy in aan

raking kom met ·n groot verskeidenheid indrukke 1 idees 

en situasies waardeur sy ervaringsveld verbreed word . 

Hoe geskik hierdie rolprente vir hierdie doel is en in 

watter mate die immigrantekind toegelaat word om rol

prentvertonings by te woon , is nie bekend nie . Die immi

grantekind het egter die geleentheid om ook Afrikaanse 

rolprente te sien , en in hierdie opsig kom die kind in 

aanraking met Afrikaans as taal . 

6. 3. 4. 3 Die lees van boeke en tydskrifte 

Di e immigrantekind is , weens die aard van sy skool

opleiding, aangewese op die l ees van Portugese en Engel

se boeke en tydskrifte . Ook hierdeur word die sosiali

seringsproses voortgesit . Die lees van fotoverhale is 

ook ·n tydverdryf want die ge l eenthe id hiervoor word ge 

bied wanneer hy sy ouers of familie in die groentewi n

kel , viswinke l of kafee help. Daar het hy onbeperkte 

ge l eentheid vir die l ee s van fotoverhale . Hoewel hier

die aktiwite it van die kind ongetwyfeld bydra tot sy 
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sosialiseri ng , word die geskiktheid daarvan as positiewe 

middel tot sosia lisering in twyfel getrek. 

6. 3. 4 Die radio 

Die Portugese immigrantekind het t .o. v. musiek dieself

de smaak a s kinders van antler taalgroepe. Veral lig t e popu

lere musi ek word oor feit l ik a lle senders gehoor en dra by 

tot ·n gemeenskaplike bel angs telling tussen die immigrante

kinder s en die kinders van antler taal groepe i n die Repu

bliek.- Die radio dra beslis by tot die sosialiseringsproses 

van die immigrantekind. Dit verhaas ook die inskakeling van 

die immigrantekind by die kultuur en leefwyse van die bur

gers van sy nuwe land. 

Samevattend kan gese word dat sommige van die aktiwi

tei t e wat ~edurende die vryetyd van die immigrantekinders 

beoefen word, noue aanslui ting- vind by die aktiwi tei te van 

die skool. 

6. 4 Die i nvloed van die skool op die sosialisering van 

die groep immigrantekinders 
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Die skool speel ·n bel angrike r ol in die ontwikkeling, ka

rakter- en persoonlikheidsvorming van die Portugese immigran

tekinders. Die ouers van hierdie kinders is oor die algemeen 

nie g oed geskool nie , en is i n hierdie opsi g nie in staat om 

leid:ing aan hulle kinders te gee nie . Die skool kan dus sy 

doel en funksie ten volle uit l eef in die opvoeding en vorm

ing van hierdi e kinders om volwaardige persoonlikhede en in

woners van hierdie l and te word. 

Die skool het o. m. as funksi e die bewusmaking van die 

toekomst ige landsburger om t r ots op sy l and en volk te wees . 
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Hierdie bewusmaking behoort t e geski ed op al l e terreine van 

di e skool akti witeite. Alle skoolvakke moet bydra t ot die 

skep van •n gunstige atrnosfeer waarin sowel die kinders van 

immigrante as die kinders van l andsburgers saarnleef , saarn

arbei en saarnspeel i n die kweek van ·n saamhorigheidsgevoel 

vir ·n volksgeheel waarin daar differensiasie met wedersydse 

respek rnoet wees . 

6. 4. 1 Die invloed van die leerproses op die sosialisering van 

die groep Portugese immigrantekinders 

Die skool is die midde l waarmee die Portugese immigran

tekind gewen kan word as ·n volwaardige Suid- Afrikaanse 

burger, en waardeur die sosialiseringsproblerne van die irn

migrantekind uit die weg geruim kan word. 1) Die skoo1 is 

deel van die wyerwordende sosiale milieu waarby die Portu

gese immigrantekind horn al hoe rneer rnoet inskakel en l eer 

namate hy ouer word. Volgens Mnr. Smith2) geld die invloed 

van die skool die meeste op die ouderdorn van 12 - 14 j a 

rige kinders - die pubers. Dit is op hierdie ouderdom wan

neer die Portugese jeugdiges die rneeste ontvanklik is vir 

indrukke van buite omd:at hulle dan ook in ·n mate losge

rnaak i s van die invloed van die Rooms-Katolieke kerk i n 

hulle skoolopleiding . Verder is dit ook op hierdie ouder 

dom dat hulle heeltemal rigtingloos kan raak en onder die 

i nvloed van swak geselskap kan kom. In hierdie opsig het 

di e skool ·n groot taak om te vo l voer ten einde die jeug

diges na positiewe volwassenheid te l e i . 

Die skool help alle l eerlinge oor die algemeen, en die 

immigrantekinders i n die besonder om met antler persone te 

kommunikeer en dra sodoende tot die sosi aliseringsproses 

1. Afleiding gernaak deur ondersoeker na onderhoud met Mnr. 
Smith , voorsitter van die O. I . K. (Springs) . 

2. Onderhoud gevoer met rnnr. Smith. 
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by. In hierdie proses i s die taalprobl eem aanvanklik •n 

groo t struikelblok, omdat di t nie ·n middel t ot kommuni ka

sie is nie en dit word deur die Onderwysdepartement besef 1 

daarom onderrig immigranteonderwysers hierdie groepe in 

bepaalde skol e . Verskeie Engelse hoerskole wat genader 

is, 1) het hierdi e probl eme gestaaf omdat daar aanvanklik 

geen goe i e verstandhouding tussen onderwyser en leerling 

is nie . Die kinders vorm ook groepies en meng nie op die 

speelterreine met die antler nie . Namate die taal~robleem 

oorbrug is, het hul le egter meer gemeng met die antler l eer

linge en is hull e (gewoonlik na ·n jaar in die immigrante

klas) saam met die antler kinders in klasse geplaas. AaIL

vanklik is die prestasies van die Portugese immigrantekin

ders laer as di e van hulle klasmaats, maar hierdie pres

tasie kan nie noodwendig beteken dat hulle minder intelli

gent as hulle maats is nie. Die Portugese immigrant ekind 

l eer dus om met kinders van antler taalgroepe te meng. Daar 

. ±s a lreeds gemeld dat die ~eerderheid Portugese immigrante 

hulle kinders na Engelse skole stuur, en hul l e kontakte is 

dus slegR met EJ'l€elssprekendes . 

Die aanleer van ekonomiese vaardigheid gekoppel aan an

der vaardighede i s ·n verdere funks ie van die skool. Ook 

word di e vermoe om waardebepalings te maak ontwikkel vol

gens sekere norme en kan t oegepas word op tall e terreine. 

Die kind se visie word verbreed. Hy kom i n aanraki ng 

met skoolaktiwiteite op alle terreine : konserte , opvoe

r i ngs , funksies en sportbyeenkomste waaraan hy moet deel

neem : a l hierdie dinge en nog vee l meer dien as middele 

om immigranteskoolkinders te help sosial iseer. 

1. Kyk lys van skole . 
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Saamgevat kan dit ge ste l word dat die Portugese immi

grantekind horn tydens die volvoering van sy sosialiserings

proses bevind tussen twee groot magte wat trag om horn te 

beinvloed, d. w. s . te vorm en te ontwikkel nl . die huislike 

invloed soos bygestaan deur die kerk aan die een kant en 

die invloed van die buitewereld en in besonder van die 

skool aan die antler kant . Hierdie proses waarin die kind 

horn bevind, tesame met die feit dat die sosialisering 

teen ·n te vinnige pas volvoer kan word , kan lei tot wanaan

passing as gevolg van spanninge ens . Hierteen moet egter 

a l tyddeur gewaak word. 

6. 4. 2 Die ui twerking van ·n te snelle sosiali s ering 

van ·n groep Portugese immigrantekinders 

Indien di e sos i a li seringsproses te \~nnig plaasvi nd kan 

daar by die immigrantekind onsekerheid en twyfel ontstaan. 

Aan die een kant vind hy sy ouers en die Rooms- Katolieke 

kerk wat trag om horn in sy sosialiseringsproses te lei en 

te rig volgens die Portugese kultuur en gewoontes en aan 

die antler kant vind hy die samel ewingswerklikheid van ·n 

oorwegend Protestantse Suid- Afrika met sy eie besondere 

kul tuurpatroon, lewensbeskouing en gebruike . Hy weet nie 

watter rigting om i n te slaan nie , want dit resulteer in 

·n bots i ng van invloede tussen die binne- en die buitegroe

pe . Daar is ·n kul tuurkonfl ik tussen die kul tuur wat die 

Portugese immigranteouers met hulle meegebring het en die 

Suid- Afrikaanse kultuur wat hemelsbreed verskil van eers

genoemde. Davie stel hierdie konflik soos volg: ,, ••. there 

develops in the immigrant home , in addition to the univer

sal c onflict between parents and children , a conflict be

tween two cultures ••• In a family in which the father and 

mother were born i n the Old World and the children in the 
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New, the difference in language , backgrounds , customs and 

ideals is oftentoogreat t o make possibl e comradeship and 

understandi ng or even necessary parental gui dance". 1) 

Ook Isaac huldig di eselfde mening nl. 11Though conclu

sive statistical evidence is l acking , the widely held 

opinion that American born children of immigrants contri

bute far more than their share to juvenile and adult de

linquency is supported by circumstantial evidence. It is, 

however , easy to show that native American juveniles of 

the same economic and social c lasses as the children of 

immigrants become delinquents just as readily. Delinquen

cy among children of immigrants is simply a symptom of 

the disorganization that goes along with the breaking- up 

of the immigrant's tradional system without the possibili

ty of adequate as similation of his children to the new or

der. It is held that too rapid and therefore superficial 

Americanization of immigrant children is conducive t o the 

disintegration of family control and to juvenile delinquen

cy." . 2 ) Ook:-

,,For it is universally apparent that the child of the 

immigrant i s subjected to mental conflicts through the 

clash of varying approved patterns of behaviour, especial

ly those of this family versus those of school and pla,y 

group. This clash breaks down respect for the old patterns 

and produces a certain moral anarchy or an anti-social 

gang morality before American patterns are fully accepted". 3) 

Wat waar is vir di e immigrantekind in die V. S. A. i s ook 

waar vir die i mmigrantekind i n Suid-Afrika . 

1. Davie , M. R. Op. cit., p. 276 , 49 1. 

2. Isaac , J . Op. cit., p. 196. 

3. Taft , D. R. Op. cit., p. 208. 
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Die eerste tekens van wanaanpassing is die losbreek 

van gesag. ·Hi erdi e verskynsel word opgemerk onder die kin

ders van Portugese immigrante , dog dis blykbaar univer

seel by baie jeugdiges want : 11 Thus the adolescent i s not 

onl y biologi cally i n a state where t he habits , customs , 

and va l ue sys tems are di fferent from what he has known 

so far" . 1) 

Die sosialiseringsproses van die Portugese immigrante

kind wor d bemoeilik deur die feit dat hy ook nog deur die 

puber - en die adolessensieperiode moe t gaan voor dat die 

sosialiseringsproses vol tooi is , d. w. s·. by bereiking van 

die ouderdom van min of meer 22 tot 23 jaar. Op hi erdie 

grondslag kan sulke j eugdiges bydra tot naturalisasie 

van hulle ouers en eie mense en later hulleself. 

6. 5 Naturalisasie 

.,Naturalization is partly an administrative procedure 

whereby an immigrant for swears a l legiance to one country 

in favor of another •••• Real naturalization is based on 

an ac t ual change in t he cent er of an i mmigrant ' s loyal t ies 

f rom his nati ve country t o his a dopted c ountry. Such a 

change comes about through no l egalistic formulae but onl y 

on such grounds a s bett er working condi t i ons , better l i ving 

c onditions , and better personal treatment than were found 

in the home count ry". 2) 

Naturalisasie is gewoonlik die log i ese volvoering van 

immigrasie. Wanneer ·n persoon sy land verlaat om ·n nuwe 

l and te gaan vind, gee hy daarmee te kenne dat hy ontevrede 

1. Mannheim, K. Op. cit., p. 36. 

2. Bogardus , E. S. Op. c it., p. 347. 
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is met sy omstandighede en dit wil verbeter . Indien hy dan 

beter algemene omstandighede in die nuwe land ondervind, 

moet hy daardie land weer op sy beurt trou beloof. Naturali

sasie kan oppervlakkig of subjektief gedoen word. ·n Immi

grant moet werklik voel dat hy ·n nuwe l and gevind het waar

voor hy a lles sal opoffer omdat die l and horn a l les wat hy 

besit , gebi ed het . Met die aanvaardi ng van die nuwe land 

as sy eie , kom ook die aanvaarding van die kultuur en die 

mense van daardie l and as sy eie . Natural isasie impliseer 

dus volle i nskakeling by die bedrywi ghede , sienswyses en 

gewoontes van die land en sy mense by wie aangesluit word. 

Di t behoort dus die voltooiing van die i nskakel ingsproses 

aan te dui. Di t i s te verstane dat naturalisasie ·n gewig

t i ge stap is. Hoewel die l and greti g i s om s ovee l nuwe bur

ger s as moont l ik te ontvang, en dus ook immigrante aanmoe

dig om te .natural iseer, word niemand verpl ig om t ot die 

stap oor t e gaan ni e . Loedo l ff hul di g ook di e s i enswys e dat 

natur a l isasi e voll e i nskake l ing by die nuwe l and i mpl iseer : 

,, Natural isasie word dikwel s as ·n t oets vir assimilasi e be

skou. Die fe i t dat ·n immigrant naturaliseer , t oon dat hy 

die nuwe l and as sy vaderl and beskou en dus ·n burger van 

di e l and wil word" . 1) 

Ten einde die mate van inskakelingsvatbaarheid by die 

aantal Portugese i mmi grante wat as proefpersone gedien 

het , te bepaal, moet di e gegewens uit di e vraelys noukeu

r i g nagegaan word. 

1. Loedolff , J . F. Op . cit., p. 240 . 
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...,., ...,., 

Tabel 16 Om aan te dui tot watter mate die proefpersone genaturali-
seer het 1) 

Genaturaliseer 6 - 8 jr. 9 - 11 jr. 11 + jr. Totaal 
of nie M v T M v T M v T M v T 

Wel genaturali -
seer 7 1 8 5 5 7 2 9 19 3 22 

Nie genaturali-
seer 8 3 11 4 2 6 15 4 19 27 9 36 

Geen antwoord 

TOTAAL 15 4 19 9 2 11 22 6 28 46 12 58 

1. Gegewens verkry van vraelys • 
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Slegs die gegewens vanaf die sesde jaar van verbl yf is 

aangegee, aangesien i mmigrante eers na vyf jaar aansoek mag 

doen om naturalisasie . Vo l gens die gegewens van die tabe l 

bl yk dit dat daar in elkeen van die drie groepe immigrante 

is wat genaturali seer is. Die tota l e aantal proefpersone wat 

binne die groep val wat aan die wagtydperk van vyf jaar vol

doen, is 58. Hi ervan het 22 (38%) hulleself laat naturali

seer, terWYl 36 (62%) neg nie tot die stap oorgegaan het nie . 

Aangesien 38% van die proefpersone wat genatural i seer is 

baie l aag lyk, meet •n vergelyking getref word met die alge

mene tendens t . o. v. naturalisasie by alle immigrante om ·n 

ware beeld van di e persentasie te kan vorm. 

Tabel 17 Besonderhede van die getal immigrante wat ge

durende die tydperke 1950 - 1956 en 1960 - 1962 

na Suid- Afrika gekorn het , vergeleke met die ge

tal le wat vyf jaar later genaturaliseer het1) 

J AAR EN GETAL IMMIGRANTE AANVAARDING VAN S. A. BURGERSKAP 

JAAR GET AL JAAR GET AL 

1950 12 8o3 1955 241 

1951 15 243 1956 346 

1952 18 473 1957 590 

1953 16 257 1958 429 

1954 16 416 1959 549 

1955 16 199 1960 2 130 

1956 14 917 1961 2 240 

1960 9 789 1965 4 438 

1961 16 309 1966 5 764 

1962 20 916 1967 5 032 

TOTAAL 157 322 26 759 

1. Gegewens verkry uit die Jaarboeke van Suid- Afrikaanse 
Statistieke. 
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Volgens die besonderhede hierin kan gesien word dat , met 

die uitsondering van een jaar, nl . 1 60 , toe daar groot ver

anderinge op politieke gebied was , die aantal immigrante 

wat om naturalisasie aansoek doen, al tyd slegs ·n klein ge

deel te van die groat groep is wat vyf jaar tevore in die 

l and aangekom het. Wanneer alle syfers vir tien j aar geneem 

word, word gevind dat slegs 26 759 ui t ·n totaa l van 157 322 

hulle laat natural iseer het. Di t beteken dat slegs sowat 

17% van alle immigrante wat gedurende daardie tien jaar die 

land binnegekom het om naturalisasie aansoek gedoen het . Te

reg kan gevra word: Wat is die houding van die antler 83%? 

Wanneer alle antler gegewens vergelyk word met die van die 

Portugese immigrante , kan gesien word dat ·n relatief groter 

persentasie Portugese aansoek doen om naturalisasi e . Volgens 

gegewens verkry deur die vraelys het 38% van die proefperso

ne alreeds aansoek gedoen om naturalisasie. In hierdie lig 

gesi en , toon die gegewens van die Portugese immigrante aan 

die Witwatersrand dat ·n groa t aantal tot die stap van natu

ralisasie oorgaan. Die ideele toestand is egter die een waar 

alle immigrante wat die land binnekom , na die wagtydperk aan

soek doen om naturalisasie . Die feit is egter dat persone 

vir tien tot twintig jaar in die land woon en voordeel trek 

uit hulle verblyf , sand.er dat hulle burgers van die land 

word. Hoewel di e besondere syfers wat aangehaal is , toon dat 

die Portugese immigrante ·n grater geneigdheid tot naturali

sasie het , kan di e syfers nie as ten volle verklarend be

skou word nie , omdat die aantal proefpersone te veel verskil 

van die differensiasie tussen die totale aantal immigrante . 

Dit kan egter ·n aanduiding wees van die ware toedrag van 

sake . 
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6. 6 Samevatting 

Daar bestaan geen twyfel ct.at die immigrantekinders van 

die tweede generasie - en in die besonder word hier van die 

Portugese i mrnigrantekinders gepraat - hulle s os i ali serings

proses ten vol le sal volvoer nie , en dat hulle sal ins kakel 

by die Suid-Afrikaanse s osial e , ekonomiese , politieke , gods

diens tige en kul ture l e mil i eu . Daar is pr obleme waarvoor op

lossings gevind mo e t word, maar . me t behulp van navorsing , 

en met die verskaffi ng van gesonde r opleiding aan beide die 

imrnigranteouers en -kinder s, kan die noodsaaklike oplos

sings gevind word. Hierdie hoofstuk kan afgesluit word met 

·n aanhaling waarin moontlike r iglyne aangedui word. 

11
We have seen how demoralization and crime grow out of 

the over- rapid integration of the sec ond generation , the 

clash of cµ ltures , the loss of respect for parents and for 

the cultural values which characteri ze the background from 

which they have sprung. Unconsciously , •••• by encouraging 

the .appreciation of a lien cultures , and by increasing the 

respect for those cultures on the part of the fore i gn- born 

and their chil dren , has retarded the process of demoraliza

tion. Discovering that ' the old man rate s ' with prestige 

after all and that his land is respected by those who count , 

the child of the immigrant less rapidly breaks away from pa

rental and other primary group controls" . 1) 

Met hierdi e aanhanling moet geensins die indruk geskep 

word dat die invloede van die binnekring vir ·n onbepaalde 

tydper k behou moet word nie : tog wil dit voorkom asof die 

imrnigrantekind ni e voldoende respek vir homself of sy ou 

kultuur en gewoontes he t n:i.e . Hi erdie gebr ek aan basiese 

selfre spek en trots i s uiters noodsaaklik vir di e sukses-

1. Taft , D. R. Op. cit., p. 208 . 
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volle volvoering van die sosialiseringsproses; trouens, 

dis die noodsaaklike fondament waarop die sosialiserings

proses van die irnmigrantekind moe t voortbou in die uit

eindelike aanvaarding van sy nuwe land met voorregte en 

pligte . 
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HOOFSTUK 7 

SAMEVATTENDE GEVOLGTREKKINGS 

7. 1 Inleiding 

138 

In die vorige hoofstukke is in die opset van hierdie 

verhandeling in hooftrekke gewys op ·n orienterende inlei

ding; van die sosio-ekonomiese faktore; vervolgens die 

godsdienstige , kulturele en politieke lewensomstandighede ; 

die invloed van vryetyd en ontspanning, asook die sosiali

seringsproses by die skoolkinders , wat ·n invloed ui toefen 

op die inskakelingsvatbaarheid van ·n groep Portugese immi

grante aan die Witwatersrand. Al hierdie faktore lewer in 

·n mindere of meerdere mate ·n bydrae tot die verhogi ng al dan 

nie van die inskakelingsvatbaarheid van die groep Portugese 

immigrante ' en hul l e kinders. 

Onder meer is ook aangetoon dat die inskakelingsvatbaar

heid verhoog word deur die identifisering van die onbekende 

van die nuwe land met die bekende sake van die land van her

koms wat ooreenkomste toon. 

Die empiriese gedeelte van die navorsing berus op teoriee 

van immigrasie . Die interpretasie asook die bevindinge van 

die ondersoek stem in bree trekke ooreen met die bevindinge 

van onder meer Van Rensburg i.v. m. Portugese en Britse immi

grante in Bloemfontein. Verder word die bevindinge ook ge

rugsteun deur onderhoude wat gevoer i s met predikante , immi

grasiebeamptes , brosjures , artikels uit tydskrifte en koe

rante , ens., wat in bree trekke met die samevattende gevolg

trekkings ooreens tem. 

In die opset van die voorgaande wat die inhoud van hier-
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die verhandeling in bree trekke behels, word die aandag 

nou toegespits op die samevattende gevolgtrekkings, posi

tief en negatief. 

7.2 Samevattende gevolgtrekkings 

7. 2. 1 Posi tief 

7. 2.1.1 

7. 2. 1. 2 

Hier kan gekonstateer word dat die positiewe resul

taat van die inskakelingsvatbaarheid van die Portugese 

imrnigrante , oorheersend is . Daar kan i n hi erdie verband 

veral op die volgende ge l et word: 

Die Portugese immigrant vind gou die ooreenkomste 

tussen die land van herkoms en di e nuwe land, en vind 

daarin aanknopi ngspunte wat inskakeling vergemaklik 

soos bv. groenteverbou i ng en hardwerkendheid in hier

die verband. 

Die onderlinge hul pverlening en sportaktiwiteite v i r 

vryetydsbesteding en ontspanning - veral sokker - dra 

grotendeels by dat inskakeling binne die e i e groep ver

haas word. Hierdie proses lewer die stimulus vir die 

inskakeling van di e Portugese immigrant na buite. Die 

betreklik hoe ekonomiese l ewenspei l en oms tandi ghede 

is ·n u i ters belangrike faktor in die verhoging van di e 

inskakelingsvatbaarheid a . g . v . sekuri teit en stabili

teit wat dit bied en verseker . 

7.2.1.3 Die kinders van die Portugese immigrante toon duide-

lik ·n hoer mate van inskakelingsvatbaarhei d as hulle 

ouers. Di t is op sigself ·n bemoedigende faktor sover di t 

die bepaling van i nskakelingsvatbaarheid aangaan, aange

sien daar ·n sterk korrelasie bestaan tussen die inskake-
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lingsvatbaarheid wat direk eweredig is met die l engte 

van verbl yf in ·n land. 

7. 2. 1. 4 Ook word daar al meer ·n positiewe benadering teenoor 

die Portugese imrnigrante by die l andsburgers bespeur. 

Hierdie positiewe benadering teenoor di e Portugese imrni

grante i s ui ters noodsaaklik, omdat di t ·n gunsti ge at

mosfeer skep waarin die immi grante hulle voete kan vind 

in ·n vreemde land wat u i teindelik moet heenlei en kul mi

neer in die naturali sasie van sulke immigrante tot voll e 

status van nuwe landsburgers . 

7. 2. 2 Negat ief 

7. 2. 2.1 

140 

Verder i s ook gewys op knel punte in die aanpass i ngspro

ses van die i mmigrante en die metodes wat aangewend kan 

en moet word vi r die versoening van probl eme deur veral 

die bydrae van die Afri kaanssprekende deel van die gemeen

skap , waari n ender meer die Por tugese immigrante hulle ook 

be:vi nd , ens . 

Die negati ewe sy van immigrasie saver dit die Portugese 

immigrante betref , word ender ande re gevind i n die volgen

de : 

Die betreklik kle in persentasi e Portugese immigrante 

wa t aan die Protestantse kerke behoort . Ook hier is die 

pos i t i ewe sy egte r aanwesi g , aangesien daar tog volgens 

verslae deurbrake in hie r die opsig gemaak word, deur 

veral di e evangelisas i earbei d van die Ned. Geref . Kerk. 
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7. 2. 2. 2 

7. 2. 2. 3 

7 . 3 Slot 

Die gebrek aan kennis van a l be i landstale wek kommer . 

Ook in hierdie opsig het die Afrikaans sprekende ·n taak 

om te verrig. Aar1gesien min van di e Portugese immigran

tekinders Afrikaanse sko l e besoek, moe t ernstige pogings 

aangewend word om sake reg te stel . 

Die l ae opvoedkundige pei l van die Portugese immigran

te wat van veral Madeira afkomstig is, wek kommer . Die 

pos i t i ewe sy van hierdie saak is die feit dat die oor

grote meerderheid van Portugese immigrante vanuit Portu

gal immigreer - hul l e verteenwoordi g ·n groep immigrant e 

met goe ie opvoedkundige kwalifikasies , wat ·n goe i e by

drae lewer tot die verhogi ng van die opvoedingspeil van 

die eg. groep. Ook die kinders van die immigrante dra 

hiertoe by . 

As slotgedagte hang di e hele proses van inskakeling van 

die Portuges e immigrante af van die gesindheid van die lands

burger tot die potensiele landsburger - die mens- t .ot- mede

mensverhoudinge en gedragswyses . Hi ertoe is almal i n die Re

publ iek van Suid-Afrika geroepe , om op die een of ander wyse 

·n positi ewe bydrae te lewer tot die moontlike oplossing van 

·n ernstige landsprobleem. 

Hiertoe wil hierdie navorsing ·n bydrae lewer. 
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BYLAE 

VRAELYS AAN PORTUGESE IMMIGRANTE AAN DIE WITWATERSRAND 

Slegs persone van 15 jaar en ouer meet die vrae l ys voltooi . 

AFDELING A 

Algemene besonderhede 

1. Hoelank wo on u al in die Republiek van Suid- Afrika? 

a . 1 - 2 jaar 
b. 3 - 5 jaar 
c. 6 - 8 jaar 
d. 9 - 11 jaar 
e, l ange r as 11 jaar 

2. Van watter land is u afkomstig? 

a, Portugal 
b. Mosambiek 
c. Rhodesie 
d. Angola 
e~ Ander (noem land) 

Ge slag? 

a . Manlik 
b. Vroulik 

Ouderdom met laaste verjaarsdag? 

a. 15 19 jaa-r 
b. 20 24 jaar 
c. 25 29 jaar 
d. 30 34 jaar 
e . 35 39 j aar 
f . 40 44 jaar 
g . 45 - 49 jaar 
h. 50 - 54 jaar 
i . 55 60 jaar 
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5. Huweliks taat 

a . Getroud 
b . Ongetrou <i 
c . Wewenaar/we duwee 
d. Geskei 

6. Kerkverband 

a . Nederduits Gereformeerde Kerk 

1 
2 

3 
4 

b . Hervormde Ke rk 2 
c . Gereformeerde Kerk 3 
d. Apostol i ese geloofsending 4 
e . Anglikaans.e Kerk 5 
f . Ander Engelse Protestantse Kerke 6 
g . Rooms- Katolieke Kerk 7 
h . Sektes 8 
i. Geen kerkverband 9 
j . Ek weet nie 10 

7. Hoogste Onderwys/Akademiese/professionele 
kwalifikasies 

a . Standerd 6 of gelykwaardige sertifi
kaa t 

b. Standerd 7 of gelykwaardi ge sertifi-
kaa t 2 

c . Standerd 8 of gelykwaardige sertifi-
kaat 3 

d. Standerd 9 of gelykwaardige sertifi-
kaa t 4 

e. St anderd 10 of ge lykwaardige serti-
fikaat 5 

f . Hoer kwalifikasies - noem hul 6 

8. Om watte r rede het u besluit om na die Repu
bl iek te emigreer? 

a . Finansiele probleme 1 
b. Behuisingsprobleme 2 
c. Werkskaarste 3 
d. Sosiale redes (bv. familie reeds 

in S. A. ) 4 
e . Klimaat 5 
f . Politieke onstabilitei t in land van 

herkoms 6 
g . Beter toekoms vir kinders 7 
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h. Om militere di ens plig in l and van 
herkoms te ontdui k 8 

AFDELING B 

Beroeps l ewe 

9. Watter beroep beklee u? 

a . Professioneel of semi- profess ioneel 1 
b . Administratief 2 
c. Groentewinkel/ kafeeklerk 3 
d. Ambagte 4 
e . Mynwese 5 
f . Staatsdiens 6 
g . Boer 7 
h. Vervoer 8 
i . Plaasarbeider 9 
j . Huisvrou 10 
k . Kafee of groentewinkeleienaar 11 
1. Ander 12 

10 . Werk u vrou ook? 

a . Ja 
b. Nee 

11 . Beklee u dieselfde beroep as die wat u be
klee het voordat u na S.A. gekom het? 

a . Ja 
b. Nee 

12. Indien nie , waarom nie? 

1 
2 

1 
2 

a . Nie l onend in Suid- Afrika nie 1 
b. Nie voldoende vakante betrekkings nie 2 
c . Werksomstandighede ongerieflik 3 

13. Dink u dis nodig om Engels magtig te wees 
in u beroep? 

a . Ja 
b. Nee 

14. Dink u dis nodig om Afrikaans magtig te 
wees in u beroep? 
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a . Ja 
b. Nee 

15 . Is u die enigste broodwinner vi r u gesin? 

a . Ja 
b. Nee 

16. Indien nie , wie dra verder ook by tot 
die gesinsinkornste? 

a . Vrou 
b . Farnilie 
c . Kinders 
d. Staat 
e . Kerk 
f . Welsynsorganisasies 

17 . Wat is die totale inkomste van u gesin 
per j aar? 

a . 
b. 
c . 
d. 
e . 
f . 
g . 
h . 
i. 
j . 

R 500 
R1000 
R1500 
R2000 
R2500 
R3000 
R3500 
R4000 
R4500 
R5000 

- R 999 
- R1499 
- R1 999 
- R2499 
- R2999 
- R3499 
- R3999 
- R4499 

R4999 
- en meer 

18. Dink u dat u kwalifikasies u daarvoor toe
rus om ·n be ter beroep as di e huidige te 
beklee? 

a . Ja 
b. Nee 

19. Is u tevrede met u huidige beroepskwali
f ikasies? 

a . Ja 
b. Nee 

1 
2 

1 
2 

1 
2 

3 
4 
5 
6 

1 
2 

3 
4 
5 
6 
7 
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9 
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1 
2 
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2 
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20 . Indien u nie tevrede is met u kwalifika
sies ni e , beoog u om u kwal ifikasies te 
verbeter? 

a. Ja 
b . Nee 

21 . Waar het u u beroepsopl eiding ontvang? 

a . Universiteit 
b. Koll ege 
c . Tegniese kollege skool · 
d. Korrespondensiekoll ege 

22 . Watter opleiding het u v i r u huidi ge be
roep ondergaan? 

a . 

23 . Sou u indien moontlik langer op skool/ kol
lege/uni vers i t e i t wou gebly het? 

a . Ja 
b . Ne'e 

24. Indien Ja , waarom het u nie? 

. a . Finansiele druk 
b. Het vroeg in die huwelik getree 
c . Dr uk uitgeoefen deur ouers om te 

gaan werk 
d. Emigrasie het studies ontwrig 

25 . Het u enige probleme gehad om in werk ge-
plaas te word na u aankoms in Suid- Afrika? 

a . Ja 
b. Nee 

26 . Indien wel , wat was u grootste pr obl eem? 

a . Het ni e geweet waar om werk te kry 
ni e 

b. Die pos waarvoor u aanvankl ik ge-

2 

1 
2 

3 
4 

2 

1 
2 

3 
4 

1 
2 

werf is , was a lreeds gevu l 2 
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d. U salaris het nie geed met u kwa-
lifikasies vergelyk nie 4 

e . Werksomstandighede was te swak 5 
f . Vooruitsigte op bevordering was nie 

na wense nie 6 
g . Ander redes (spesifiseer) 7 

27. Is u gelukkig in u huidige werk? 

a . Ja 
b. Nee 

28. Indien u nie ge l ukkig is nie , waarom nie? 

a . Salaris onvoldoende 
b. Werksomstandighede swak 
c . Toekomsvooruitsigte swak 
d. Daar word gediskrimineer teen 

immigrante 

29. Hoeveel keer het u al van werk verander van
dat u in die Republiek van Suid-Afrika is? 

a . 1 Keer 
b. 2 Keer 
c . 3 Keer 
d. 4 Keer 
e . 5 Keer 
f. 6 Keer 

30. Hoelank beoefen u al u huidige beroep? 

a . 1 - 2 j aar 
b. 3 - 5 jaar 
c . 6 - 8 jaar 
d. Meer as 8 jaar 

31 . Stel u belang in u beroep? 

a . Ja 
b . Nee 

32. Dink u dat u sukses behaal het in u beroep? 

a . Ja 
b . Nee 

1 
2 

1 
2 
3 

4 

1 
2 
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33. Dink u dat die huidige belastingstelsel 

a . Bevredigend 
b. Onbevredigend is? 

34. Het u enige assuransiepolisse? 

a . Ja 
b. Nee 

35. Is hierdie polisse Suid- Afrikaans of oor
sese polisse? 

a . Ja 
b. Nee 

36. Is u in staat om geld te spaar? 

a . Ja 
b. Nee 

37. Hou u u spaargeld by : 

a . Spaarbank 
b. Handelsbank 
c . U huis 

38. Dra u enige skuldelas weens die feit dat u 
geimmigreer het? 

a . Ja 
b. Nee 

39 . Dink u dat daar in die Republiek ·n behoef
te bestaan aan werkers wat u huidige be
roep beoefen? 

a . Ja 
b. Nee 

AFDELING C 

Behuisingsprobleme 

1 
2 

1 
2 

1 
2 

1 
2 

1 
2 

3 

1 
2 

1 
2 

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER



40 . Waar woon u t ans ? 

a . By ouers 1 
b. Koshuis 2 
c . Saam met vriende 3 
d. Ander gesi n 4 
e . Hotel 5 
f. Losieshuis 6 

41 . Hoelank woon u al by u huidige woonplek? 

a . 0 - 2 jaar 1 
b . 3 - 5 jaar 2 
c . 6 - 9 jaar 3 
d. 10 13 jaar 4 
e . 14 - 17 jaar 5 
f. 18 20 jaar 6 

42 . Hoeveel keer het u al van woonplek veran-
der va ndat u i n di e Republiek aangekom het? 

a . 1 Keer 1 
b . 2 Keer 2 
c . 3 Keer 3 
d. 4 Keer 4 
e . 5 Keer 5 
f. 6 Keer 6 
g . 7 Keer en me er 7 

43 . Gee u rede vir u veranderi ng van woonpl ek 

a . Vyandigheid van bure 1 
b. Swak werksomstandighede 2 
c . Beroepsverandering 3 
d. Verplasing 4 
e . Swak behuising 5 
f. Kinders s e skoolger i ef 6 
g . Egske i di ng 7 
h . Finansiele r e de s 8 

44. He t die mense i n u omgewing u verwelkom of 
op eni ge manier laat tu is voel vandat u 
daar kom woon het? 

a . Ja 
b , Nee 2 

149 

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
None set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
MigrationNone set by NWUUSER

NWUUSER
Sticky Note
Unmarked set by NWUUSER



45. Indien wel , wat is deur hull e gedoen? 

a . Vrou gehelp met inkopies 1 
b. Ges in uitgenooi vir etes 2 
c . Het gehelp om kontak te maak met 

skool 3 
d. Gehe l p om kontak te maak met ander 

Portugese immigrante 4 
e . Gehe l p om kontak te maak met ander 

bure/ Suid-Afrikaners in u gemeenskap 5 
f . Gehe l p met inskakeling op kerklike 

gebi ed 6 

46 . Is die ge ld wat u aan woongeriewe bestee , 
binne verhouding tot u sal aris? 

a . Ja 1 
b. Nee 2 

47 . Woon u en u gesin alleen in u huis? 

a . Ja 1 
b. Nee 2 

48 . Indi en nie , hoeveel loseerders het u? 

a . 1 1 
q. 2 2 
c . 3 3 
d. 4 4 
e . 5 en meer 5 

49. Hoeveel persone per slaapkamer? 

a . 1 1 
b. 2 2 
c . 3 3 
d. 4 en meer 4 

50 . Hoe vi nd u die behui singstoestande in Suid-
Afrika as u dit verge l yk me t die toestande 
i n u land van herkoms? 

a . Swakker 1 
b. Be ter 2 
c . Dieselfde 3 
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51. Is u ·n voorstander van afsonderlike woonge
biede vir blank en nie- blank? 

a . Ja 
b . Nee 
c. Om ' t ewe 

52. Dink u dat immigrante van dieselfde herkoms 
in hul nuwe land bymekaar meet woon? 

a . Ja 
b. Nee 

53 . Inciien ,, ja" hierbo , gee die belangrikste redes 

a . Daar bestaan ·n natuurlike behoefte 
om sosiaal met landgenote te verkeer 

b. Landgenote kan mekaar help in tyd 

1 
2 
3 

1 
2 

van krisis 2 
c . Die groep kan horn be ter handhaaf as 

die individu in die vreemde atmosfeer 3 
d. Dit he lp om aanpass i ngsprobleme te 

verl i g deur gemeenskaplike ervaring 
van probleme 4 

54. Wat i s u huistaal? 

a . Afrikaans 
b. Engels 
c . Portugees 
d. Ander 

55. Hoeveel tale is u magtig? 

a . 1 
b . 2 
c . 3 
d. 4 en meer 

56. Dink u dit is nodig om albei amptelike lands
tale magtig te wees? 

a . Ja 
b . Nee 

1 
2 
3 
4 

1 
2 
3 
4 

1 

2 
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57 , Ondervind u taalprobleme? 

a . In u alledaagse lewe? 

a. Ja 1 
b. Nee 2 

b. In u beroepslewe? 

c . Ja } 
d. Nee 4 

58. Indien u steeds ·n ander taal as. Afrikaans 
of Engels praat , dink u dat u taal behoue 
sal bly in u nuwe land? 

a . Ja 
b. Nee 

Moedig u u ki nders aan om di e twee lands
t ale aan te l eer? 

a . Ja 
b. Nee 

Is u kind in ·n Afrikaansmedium of Engels
medium skool? 

a . Afrikaansmedium 
b. Engelsmedium 

Waarom? 

a . Naaste aan woonplek 
b . Dink ki nd sal makliker by hierdie 

1 
2 

1 
2 

1 
2 

bevolkingsgroep inskakel 2 
c . Dink die opleiding is beter } 
d. Kind was taal magtig 4 
e . Die godsdienstige orientasie van die 

skool dieselfde as die van die gesin 5 
f . Wil kind graag die vreemde taal laat 

l eer 6 

Indien u kind i n ·n Engelse skool is , was hy 
Engels magtig voordat hy daarheen is? 

a . Ja 
b. Nee 

1 
2 
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63 . Indien u taalprobleme het, wend u pogings 
aan om u probleme op te los? 

a. Ja 
b. Nee 

64. Watter stappe doen u t ns of beoog u om die 
twee amptelike landstale aan te leer? 

a . Luister na die radiosenders wat 
met die twee amptelike tale bedien 
word 

b. Lees koerante, tydskrifte en boeke 
wat in die twee amptelike tale ge-

1 
2 

druk is 2 
c . Poog om die amptelike tale in die 

beroeps- en alledaagse lewe te 
praat 3 

d. Volg kursusse in een of beide van 
die twee amptelike landsta le 4 

AFDELING E 

Kulturele en Politieke lewe 

65. Het u al ·n Suid- Afrikaanse volksfees byge
woon? 

a . Ja 
b . Nee 

66. Het u al een of meer van die volgende Suid
Afrikaanse volksfeeste bygewoon? Merk die 
wat u bygewoon het 

a . Van Riebeeckdag 
b. Republiekdag 
c . Setlaarsdag 
d. Geloftedag 
e . Geeneen van bogenoemde 

67 . Wie was die vorige Eerste Minister van die 
Republiek? 

a. Dr. Donges 
b. Mnr. Ben Schoeman 
c . Dr. H. F. Verwoerd 

·1 

2 

1 
2 
3 
4 
5 

1 
2 
3 
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68. Het u enige kennis van u nuwe land se ge
skiedenis? 

a . Ja 
b. Nee 

69 . Wie is die huidige Staat ·presiden-t;? 

70 . Wie het die verversingstasie aan die Kaap 
in 1652 gestig? 

a . Ryk Tulbach 
b. Jan van Riebeeck 
c . Piet Retief 

71 . Het u enige i nformasie in verband met die 
Republiek gekry? 

a . Voordat u gekom het? 

a . Ja 
b. Nee 

b . Nadat u aangekom het? 

c . Ja 
d. Nee 

72. Se in watter vorm hierdie informasie oorgedra 
is . 

a . Pamflette 
b. Boeke 
c. Praatjies 
d. Filmvertonings 

1 
2 

1 
2 

3 

1 
2 

3 
4 

1 
2 

3 
4 

73. Waaroor het die informasie meerendeels gehandel? 

a . Ek:onomie en geldste lsel 1 
b . Politieke omstandighede 2 
c . Kerklike verskille 3 
d. Behuisingstoestande 4 
e . Arbeidsmoontlikhede 5 
f . Basiese taalvoorligting 6 
g . Opvoedkundige stelsel 7 
h. Rasseverhoudinge 8 
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74, Voel ,.:. dat u aanvaar ·,icrd in u nuwe land? 

a. Ja 
b. Nee 

75. Indien wel , waaraan sou u dit toeskryf? 

1 
2 

a. Vriendelikheid I 
b. Hulpvaardigheid 2 
c. Nie veel verskillend van u eie land 3 
d. Het self positief te werk gegaan om 

by die Suid-Afrikaanse gemeenskap in 
te skakel 4 

e . Woon tussen mense van u eie nasiona-
li tei t 5 

76. Indi en nie , waarom ni e? 

a . Taal probl eme 1 
b . Vreemde omgewing 2 
c . Bure stel nie in my/ons belang ni e 3 
d. Vyandigheid van die inheemse bevol-

hng 4 

77. Het u a l tevore met die ger eg gebots? 

a . Ja 
b. Nee 

78. Indien wel , wat was die belangrikste rede 
vir die botsing? 

a . Ek was nie bewus daarvan dat ek oortree 
nie omdat ek nog nie die huidige lands
wette ken nie 

b. Ek is verl ei deur Suid- Afrikaanse 

1 
2 

burgers 2 
c . Ek het onder finansiele druk die wet 

oortree 3 
d. Ek het die ontugwet oortree omdat ek 

basies nie tussen rasse onderskei nie 4 

79 , Dink u dat blank en nie-blank deur hulle eie 
mense in dieselfde parlement verteenwoordig 
behoort te word? 

a . Ja 
b. Nee 

1 
2 
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Bo . Het u enige beginselbesware om saam met nie
blankes te aanbid? 

a . Ja 
b. Nee 

81 . Dinlc u dat blank en nie- blank in diesel fde 
gebi ede meet woon? 

a . Ja 
b. Nee 
c . Om 't ewe 

82. Dinlc u dat sport deur blank en nie- blank ge
samentlik beoefen behoort te word? 

a . Ja 
b. Nee 
c . Om't ewe 

83. Is u a l genaturaliseer? 

a . Ja 
b. Nee 

84. Indi en nie , waarom nie? 

2 

1 
2 
3 

1 
2 
3 

1 
2 

a . Woon neg nie lanlc genoeg in S. A. nie 1 
b. Neg nie seker of ek hier gaan bly nie 2 
c . Wil nie verpligte militere opleiding 

ondergaan nie 3 
d. Is naturalisasie tevore geweier 4 

85. Aan watter party behoort u? (indien u genatu
raUseer is) 

a . Nasional e Party 
b. Vereni gde Party 
c . Progressiewe Party 
d. Ander 
e . Ek behoort nie aan ·n party nie 

86. Is u spyt dat u na die Republiek van Suid
Afrika gekom het? 

a . J a 
b. Nee 
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87. Watter koerante lees u? 

a . Afrikaanse koerant 
b. Engelse koerant 
c . Albei 

88. Indien u slegs Engelse of s l egs Afrikaanse 
koerante lees , dink u dat u ·n getroue beeld 
van landsake kan kry? 

a . Ja 
b. Nee 

AFDELING F 

Vryetydsbesteding 

89. Verskil di e lewe op die gebied van die ver
maaklikheidswerel d i n Suid- Afrika van die 
waaraan u gewoond was in u land? 

a . Ja 
b. Nee 

90 . Indi en ~' om welke van die volgende redes? 

a . Die Suid- Afrikaner is nie vermaaklik
heidsbewus nie 

b. Die beroepslewe laat min tyd vir ver-

1 
2 
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1 

2 

1 
2 

maaklikheid 2 
c . Die tipe van vermaaklikheid verskil 

van die l and van herkoms 3 

91 . Behoort u aan enige klubs of verenigings? 

a . Ja 
b. Nee 

92. Watter soorte klubs of ver enig ings? 

a . Sport 
b. Kultureel/opvoedkundig 
c . Godsdienstig 
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3, Is daar enige organisasies wat u gehelp het om 
i n te skakel ? 

a . Ja 
b. Nee 

94. Indien wel , noem hulle . 

a . Plaaslike immigrantekomi tee 
b. Kultuurorganisasi es 
c . Kerklike organisasies of groepe 
d. Skol e- uitstappies vir immigrante

kinders 
e . Van staatswee 

95 . Het u a l ·n Afrikaanse rolprent gesien? 

a . Ja 
b. Ne e 

96. Indien nie, waarom nie? 

a . Is nie die taal magtig nie 
b. Onbevredigende standaard van r ol-

1 
2 

1 
2 
3 

4 
5 

1 
2 

prente 2 
c . Het nie tyd om bioskoop toe te gaan 

nie 

97. Het u ·n s t okperdjie? 

a . Ja 
b. Nee 

98. Lees u graag? 

a . Ja 
b. Nee 

99 . Watter soort boek lees u? 

a . Godsdienstig 
b. Fiksie 
c . Romans 
d. Avontuur 
e . Vakgerigte boeke 
f . Sport 
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100 . Lees u graag fo t overhal e? 

a . Ja 
b. Nee 

101 . Waarom? 

1 
2 

a . Dit verg mi n konsentrasie 1 
b. Di t is meer d.ramaties voorgestel 2 
c . Di t verg minder t yd om te l ees 3 
d. Dit is goedkoop 4 

102. Luister u graag na plate? 

a. Ja 
b. Nee 

103. Van watter tipe plate hou u die meeste? 

a. Ligte klassiek 
b. Swaar klassiek 
c. Jazz 
d. Boeremusiek 
e. Lig t e populere 
f. 11Pop"-musiek 

104. Na watter radiosender luister u die mee ste? 

a. Af rikaanse 
b.. Engelse 
c.. Spri ngbokradio 
d. Radio Hoeveld 
e. Lourenco Marques Radio 

105. Dink u dat die sender waar na u luister u 
kan helpr of gehelp het om by u nuwe omge
wing i n te skake l ? 

a . Ja 
b. Nee 

106. Het u a l tevore opsetlik na ·n Afrikaanse 
of E.ngelse sender geluister ten einde u 
kennis van genoemde tale te verbeter? 

a . Ja 
b. Nee 
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107. Indien wel, na watter sendeT? 

a . Afrikaanse sender 
b. Engelse sender 
c . Spri ngbokradio 
d. Radio Hoeveld 

108. Dink u die radio behoort meer te doen om u 
te help inskakel in u nuwe omgewing? 

~ Ja 
b~ Nee 

109. Dink u dat Radio Suid-Afrika voldoende voor
siening maak vir progranune in u eie taal? 

a . Ja 
b. Nee 

110. Indien nie , wat stel u voor? 
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BYLAE 2 

KAART VAN J 0 H A N N E S B U R G 

· .... \ rl ,, 
~CL.l:UCH. 

s~}' 
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BYLAE 3 

LYS VAN PERSONE GESKAKEL 

Ds. J . Booyens , 

Mnr. De Villiers, 

Mnre . Gie en Pretorius , 

Mnr. J . Smith , 
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Predikant van die 
Nederduitse Gerefor
meerde Kerk. 

Streeksverteenwoordiger 
van die Departement van 
Immigrasie . 

Verbonde aan die Buro 
vir Sensus en Statis
tiek. 

Voorsitte r van die 
O. I . K. 
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BYLAE 4 

LYS VAN SKOLE GESKAKEL 

Fakkel Hoerskool 

Forest High School 

The Hill High School 

J. G. Strydom 

Ridgewayse Hoerskool 

Ridgewayse Laerskool 

Sir John Adamson School 
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ENKELE FAKTORE WAT DIE INSKAKELINGS

VATBAARHEID VAN ' N GROEP PORTUGESE 

IMMIGRANTE AAN DIE WITWATERSRAND BE

PAAL 
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